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GB * INSTRUCTIONS
FOR USE

Main parts

1 Cover 2 Seat * 3 Toilet bowl » 4 Water
filler cap » 5a Piston pumpe 5b Bellow
pump © 6 Pour out spout ® 7 Cap pour out
spoute8Lipseal®9Ventseal®10Vent
button ¢ 11 Valve handle » 12 Storage
fortoilet fluids ® 13 Level indicator
waste-holding tank (dependent on
model) * 14 Clasp

1 Introduction

Congratulations on selecting this
Thetford portable toilet! You have made
an excellent choice. This portable toiletis
user-friendly, meets high quality
standards and gives you all the
convenience of home.

Before operating and using this toilet
we advise you to read the manual
completely. Keep this manualin a safe
place for future reference.

Forthe latest version of the manual
please visit www.thetford-europe.com

Symbols used
V' K

@ Tip
@ Special attention required

& Caution (possible risk of injury or
product damage)

2 Preparing for use

Your portable toiletis made up of two
detachable sections, the waste-holding
tank and the flush-water tank. Before
using this toilet, itis vital that you add
special additives for portable toilets to
both tanks (see last page). Check the
correct dosage on the additive package
and look on the packaging of the toilet for
the capacity of the tanks. Then add 3L of
water to the waste-holding tank and fill
the flush-water tank to the top.

See ‘Quick Guide’ pictures 1-9 for visual
reference.

Never add toilet additives directly

via the blade as this could damage
the lip seal of the waste-holding tank.
Only fill the waste-holding tank via the
pour out spout.

3 Use of your toilet

Opening the blade

The toilet may be
used with the
blade open or
closed.Toopenthe
blade, pull the
\ valve handle as
described. Always
close the blade
afteruse.

Flushing the toilet
Youcanachieve
the mosteffective
flush by operating
the pump with
6 three or four short

flushes.

Do notuse ordinary toilet paper
(see last page), as this may cause

clogging.

4 Emptying the tank

Waste-holding tank

When the waste-holding tank is full,
disconnect the flush-water tank from the
waste-holding tank. Take your waste-
holding tank to an authorized waste
disposal point and empty it via the pour
outspout.

See ‘Quick Guide’ pictures 10-15 for
visual reference.

To empty the tank without

splashing, press and hold the vent
button with your thumb while the pour
out spoutis pointing downwards.

Ifyou want to continue using your toilet
afteremptying, prepare the waste-
holding tank again.

Flush-water tank

Only empty the flush-water tank if you
don’t expect to use your toilet foralong
(winter) period. First empty the tank
through the water fill opening, then, to
empty the tank completely, pump the
last drops of water out of the pump.
Emptyingis only allowed at an authorized
waste disposal point.

See ‘Quick Guide’ pictures 16-18 for
visual reference.

To prevent water damage to your
& caravan or motor home, ensure
that you don’t travel with a full flush-
water tank or with water in the bowl.

5 Cleaning

Justlike your toiletat home, itis
important to clean the portable toilet
regularly. You will prevent calcium
deposits and ensure optimal hygiene.
Cleanthe inside of the bowl and the
outside of the toilet with special cleaning
products for portable toilets (see last
page).

Never use household cleaners to

clean your portable toilet. These
may cause permanent damage to the
seals and other toilet components.
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You can use your toiletas normalin cold
weather as long as the toiletis situatedin
aheated location. If not, and there may
be arisk of frost, we advise you not to
use your toilet and to completely empty
the waste-holding tank as well as the
flush-water tank.

7 Maintenance

To prolong the life span of your toilet, we
advise you to maintain your toilet
regularly. Clean your waste-holding tank
two to three times a yearand treat the
seals with special lubricant when the
seals become dry see last page).

Neveruse Vaseline or vegetable oil
tolubricate the seals as these
may cause leakage to the waste-holding

~
[
=]
=~

8 Storage

If you don’t expect to use your toilet fora
long (winter) period, you have to
thoroughly empty, clean and dry the
whole toilet. Thisis also a good time to
maintain on your toilet.

During storage we advise leaving the
blade open to prevent damage to the
blade and to loosen the water filler cap to
ventilate the flush-water tank.

9 Disposal

Your product has been designed and
manufactured with high quality materials
and components, which can be recycled
and reused. When your toilet has reached
its end of life, dispose the product
according the local rules. Do not dispose
the toilet with the normal household
waste.

The correct disposal of your old product
will help prevent potential negative
consequences for the environment and
human health.

If you require further information about
yourtoilet, please visit our website:
www.thetford-europe.com. If you still
have questions, please contact the
Customer Service Department eitherin
your country or your holiday location
(see the addresses on the back).

For correctand efficient support,
please ensure all relevant product type
information is available (see page 110).

Spare parts

Original Thetford spare parts are
available through your own dealer or
authorised Thetford Service Centre.

FAQ

Whatdo | needtodowhen the level
indicator of the waste-holding tank
doesn’'twork? Check whether the floatin
the waste-holding tank is still in place or
whetherdirtis obstructing its function.

What do | need to doif the blade
doesn’topen? Travelling may cause
overpressure in the tank. Unscrew the
cap of the pour out spout and slowly pull
the blade handle sideways.

Thetford BV offers end users of its
portable toilets a three-year guarantee.
The guarantee period of three-year starts
as from the date of purchase. In the case
of malfunction within the warranty
period, Thetford will offer a replacement
orrepair the product atiits discretion.

Our goods come with guarantees that
cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. Youareentitledtoa
replacement or refund for a major failure
and for compensation forany other
reasonably foreseeable loss or damage.
You are also entitled to have the goods
repaired or replaced if the goods fail to be
of acceptable quality and the failure does
notamount to a major failure.

1.To make a claim under this warranty,
the user must take the product to the
point of sale or an authorised Thetford
Service Centre (www.thetford-europe.com)
at their cost. The claim will be assessed
there.

2.Components replaced during repair
under guarantee become the property
of Thetford.

3.This warranty does not prejudice
andisin addition to current consumer
protection laws.

4.Guarantee claims falling into one of the
following categories will not be accepted:
 the product has been improperly used,
orthe instructions in the manual have
not been followed (for example incorrect
use of additives); » alterations have

been made to the product; ® the product
code or serial ID has been changed;

e the product has been damaged by
circumstances outside the normal use
of the product.

5. Notusing Thetford products to care for
your Thetford toilet could create some
damage, which would not be covered by
this warranty.

Thetford is not liable under this warranty
forany loss and/or damage, caused
directly orindirectly by use of the toilet.

Thetford is not responsible for printing errors and
reserves the right to make changes to product
specifications without notice.
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1 Couvercle » 2 Lunette ® 3 Cuvette des
toilettes ® 4 Bouchon de remplissage
d’eau * 5a Pompe a piston ® 5b Pompe &
soufflet » 6 Bras de vidange ® ? Bouchon
du bras de vidange ® 8 Joint de clapet

* 9 Joint de mise a lair libre ® 10 Bouton
de mise a l'air libre 11 Poignée
d’ouverture de clapet ® 12 Rangement
additifs sanitairese 13 Indicateur de
niveau de réservoir a matiéres (selon le
modéle) » 14 Fermoir

1 Introduction

Nous vous félicitons d’avoir acheté ces
toilettes portables Thetford ! Vous avez
faitun excellent choix. Ces toilettes
portatives sont conviviales, respectent
d’excellentes normes de qualité et vous
offrent le méme confort que chez vous.
Avant de faire fonctionner ces toilettes et
de vous en servir, nous vous conseillons
de lire attentivement ce manuel.
Conservez-le en lieu sarafin de pouvaoir le
consulter ultérieurement.

Pour obtenir la version la plus récente de
ce manuel, rendez-vous sur notre site
internet www.thetford-europe.com

Symboles employés
V' K

@ Astuce

@ Intervention spéciale nécessaire

& Précaution (risque possible
d’endommagement de ce produit
oude blessure)

2 Préparatifs d’'emploi

Vos toilettes portables sont faites de
deux sections détachables, le réservoira
matiéres et le réservoir d’eau propre.
Avant d‘utiliser ces toilettes, il est vital
que vous ajoutiez des additifs spéciaux
dans les deux réservoirs de vos toilettes
portables. Vérifiez le dosage correct sur
le paquet d’additif et regardez la capacité
des réservoirs surl'emballage des
toilettes.

Ajoutez 3 litres d’eau dans le réservoira
matiéres et remplissez le réservoir d’eau
totalement.

Les photos 1 a 9 du ‘Quick Guide’
fournissent des illustrations de
référence.

N’ajoutez jamais d’additifs

sanitaires parl'ouverture du
clapetcarcelarisque d'endommagerle
jointalévre de le réservoira matiéres.
Le dosage de I'additif sanitaire dans le
réservoir a matiéres doit uniqguement se
faire parle bras de vidange.

3 Utilisation de vos toilettes

Ouvrez la trappe (clapet)

Les toilettes
peuvent étre
utilisées avecle
clapetouvertou
fermé. Pour ouvrir
\ le clapet, tirez sur
la poignée de
soupape comme
indiqué. Refermez toujours le clapet
apres utilisation.

Utilisation de la chasse d’eau
Vous pouvez
obtenirune chasse
d’eau plus efficace
en faisant
6 fonctionnerla
pompe en trois ou

quatre courtes
chasses d’eau.

N'utilisez pas du papier toilette

ordinaire (cf. derniére page),

puisque cela pourrait provoquer
des engorgements.

4 Vidange delacuve et m
duréservoir

Réservoir a matiéres

Lorsque le réservoir a matiéres est
rempli, débranchez le réservoir d’eau
propre du réservoir a matiéres. Portez
votre réservoir a matiéres a un point
autorisé d’évacuation des matieres et
videz le parle bras de vidange.

Les photos 10a 15 du ‘Quick Guide’
fournissent desillustrations de
référence.

Pourvidanger cette cuve sans
provoquer d’éclaboussures,
maintenez du pouce la pression surle

bouton d’évent tout en dirigeant le bras
de vidange vers le bas.

Sivous souhaitez continuer de vous
servirde vos toilettes aprés en avoir
vidé le réservoira matiéres, vous devez
de nouveau préparer le réservoira
matieres.

Réservoir d’eau propre

Vous ne devez vider ce réservoir que
Sivous ne comptez pas vous servir

de vos toilettes pendant longtemps
(tout un hiver). Pour commencer,

videz le réservoir par 'ouverture de
remplissage d’eau puis évacuez le reste
de I'eau a l'aide de la pompe pour vider
complétement le réservoir. La vidange
estuniquementautorisée dans un centre
agréé de récupération des déchets.

Les photos 16 et 18 du ‘Quick Guide’
fournissent desillustrations de
référence.

THETF'RD
W

THETF:RD
“w



m ,_\ Pour éviter d’éventuelles

détériorations causées parl’eaua
votre caravane ou votre camping-car,
veillez a ne pas voyager avec un réservoir
d’eau propre rempli ou avec de I'eau
dans lacuvette.

5 Nettoyage

Toutcomme les toilettes de votre
domicile, il estimportant de nettoyer
périodiquement vos toilettes portables.
Vous éviterez ainsiles dépots de calcaire
et maintiendrez une hygiéne optimale.
Nettoyez I'intérieur de la cuvette et
I'extérieur des toilettes avec les produits
de nettoyage spéciaux pour toilettes
portables (cf. derniére page).

Vous ne devez jamais vous servir

de produits de nettoyage maison
domestiques pour assurer le nettoyage
de vos toilettes portables. Vous
risqueriez de provoquer des dégats
irréversibles au niveau des joints et
d’autres composants de cetensemble.

6 Préparatifs pourI'hiver

Vous pouvez vous servir de vos toilettes
portables par temps froid, a condition de
les installer dans un endroit chauffé.
Dans le cas contraire, et il pourrait y avoir
unrisque de gel, nous vous
recommandons de ne pas utiliser vos
toilettes et de vider entierement le
réservoir a matieres ainsi que le réservoir
d’eau propre.

Pour prolonger la durée de vie vos
toilettes, nous vous conseillons de les
entreteniraintervalles réguliers.
Nettoyez votre réservoir a matieres deux
atrois fois paran et traitez les joints avec

un lubrifiant spécial s'ils s’asséchent
(cf. derniére page).

Ne vous servez jamais de vaseline

ou d’huile végétale pour lubrifier
les joints car cela provoquerait des fuites
au niveau de votre réservoir a matiéres.

Sivous prévoyez une longue période
durant laquelle vous n'allez pas vous
servirde vos toilettes portables, vous
devez soigneusement vidanger cet
ensemble, le nettoyer et le sécher.
Cesten outre le momentidéal pour
assurer I'entretien de ces toilettes.

Pendant une période de stockage, nous
vous conseillons de maintenir le clapet
en position ouverte afin d’éviter qu’il ne
soitendommagé. Nous recommandons
également d’enlever le bouchon du
réservoir de remplissage d’eau de
maniere a aérer le réservoir d’eau propre.
Sivos toilettes sont équipées d’une
pompe électrique, nous vous conseillons
d’enretirerles piles.

Votre produit a été congu et fabriqué avec
des matériaux et composants de haute
qualité qui peuvent étre recyclés et
réutilisés. Lorsque vos toilettes ont
atteint leur fin de vie, mettez ce produit
aurebutenaccordavec les lois locales.

Ne jetez pas les toilettes avec vos
déchets ménagers. La mise au rebut
correcte de votre produit permettra
d’éviter l'apparition d’éventuelles
conséquences négatives sur
I'environnement et la santé.

Sivous souhaitez obtenir de plus amples
informations sur vos toilettes, n’hésitez
pasavisiter notre site Interneta:
www.thetford-europe.com. Sivous avez
encore des questions, veuillez consulter
le service aprés-vente de votre pays ou
de votre lieu de vacances (les adresses
se trouvent au verso).

Pour bénéficier d’'un soutien rapide et
correct, assurez vous d’avoir a portée de
mains toutes les informations relatives
au produit concerné (cf. page 110).

Pieces de rechange

Vous pouvez vous procurer des piéces de
rechange en contactant votre revendeur
ouun centre apres-vente agréé Thetford.

Questions fréquentes

Que dois-je faire sil'indicateur de niveau
dele réservoira matieres ne fonctionne
pas ? Vérifiez que le flotteur de le
réservoira matiéres est bien en position
ouassurez-vous que des impuretés n’en
génent pas le fonctionnement.

Que dois-je faire sije ne parviens pas a
ouvrirle clapet du réservoir ? Aprés avoir
roulé, le réservoir peut contenirune
pression excessive. Retirez le bouchon
du bras de vidange puis tirez lentement
surla poignée du d’'ouverture du clapet,
surle plan latéral.

Thetford BV offre aux utilisateurs de ses
toilettes portables une garantie de 3 ans.
En cas de dysfonctionnement, pendantla
période de garantie, Thetford proposera
le remplacement ou la réparation de ce
produit, a sa seule initiative.

1. Pour déposerréclamation dans le
cadre de cette garantie, vous devez
ramener ce produita l'endroit ol vous
I'avez acheté ou I'apporter a un centre
apres-vente agréé Thetford
(www.thetford-europe.com). C'est lui qui
évaluera votre requéte.

2.Tout composant remplacé dans le
cadre de cette garantie redevient la
propriété de Thetford.

3. Cette garantie est offerte sans
aucun préjudice quant aux lois en
vigueur en matiére de protection des
consommateurs.

4.Dans le cadre de cette garantie,

les réclamations appartenantal'une ou
l'autre des catégories suivantes seront
rejetées: ® ala suite d’'une utilisation
incorrecte de ce produit ou en cas de non
respect des consignes figurant dans ce
manuel d’utilisation (par exemple, un
emploiincorrect des additifs) ® a la suite
de modifications apportées a ce produit
* en cas de modification du code de ce
produit oude son numéro de série® ala
suite d'un endommagement de ce produit
pour des raisons sortant du cadre d’'une
utilisation normale.

5.Sivous ne faites pas appel a des
produits Thetford pour assurer I'entretien
de vos toilettes Thetford, cela risque de
provoquer des dégats quine seront pas
couverts par cette garantie.

Thetford ne saurait étre tenu
responsable de toute perte et /ou des
dommages causés, directement ou
indirectement, par I'utilisation de ces
toilettes portables.

Thetford ne peut en aucun cas étre tenu pour
responsable des erreurs d'impression et se
réserve le droit d’apporter toute modification aux
spécifications de ses produits sans notification
préalable.
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SE e BRUKSANVISNING

Huvuddelar

1 Lock  2Sits » 3 Toalettskal

* 4 Vattenpafyliningslock

* 5a Pistongpump * 5b Balgpump

® 6 Témningsrore ? Lock till tdmningsror
* 8 Kanttatning » 9 Ventilationstatning

* 10 Ventilationsknapp

e 11 Bladdppningshandtag

* 12 Forvaring for toalettvatskor

13 Nivaindikator avfallstank
[beroende pa modell) » 14 Las

1 Introduktion

Vigratulerar digtillatt havalt denna
portabla toalett fran Thetford! Du har
gjortettutmarktval. Den hér portabla
toaletten dranvandarvanlig, uppfyller
héga kvalitetsstandarder och ger dig alla
de bekvamligheter som en hemtoalett har.

Fére anvandning av toaletten,
rekommenderar vidig attldsaigenom
handboken helt och hallet och férvara
den pa en séker plats for framtida
referens.

Férden senaste versionen av
denna handbok, besok
www.thetford-europe.com

Symboler som anvénds
V' K

@ Tips

@ Sarskild uppmarksamhet krévs

A Férsiktighet (potentiell risk for
produkt- eller personskada)

2 Forberedning for anvandning

Din barbara toalett bestaravtva
l6stagbara sektioner, avfallstanken och
spolvattentanken. Innan du anvander
toaletten, ardet viktigt att du tillfér
speciellatillsatsmedel fér barbara
toaletter till bgge tankarna (se sista
sidan). Kontrollera korrekt dosering pa
tillsatsmedlets férpackning och se
toalettens forpackning fér tankarnas
kapacitet. Fyll sedan pa 3 liter vatteni
avfallstanken och fyll spolvattentanken
till bradden.

Se bilderna 1-9i’Quick Guide’ for
visuell referens.

Fyllaldrig pa toalettillsatsmedel

direkt via skivan eftersom det kan
skada packningen pa avfallstanken. Fyll
endast pa avfallstanken via
tdmningsréret.

3 Anvandadin toalett

Oppna skivan

Toaletten kan
anvéandas med
bladet dppet

eller stangt.
Draibladdppnings
\ handtaget, sasom
beskrivits, for att
dppnabladet.
Stangalltid bladet efter anvandning.

Spola toaletten

Den effektivaste
spolningen uppnas
nar pumpen

anvands med tre
6 eller fyrakorta

spolningar.

Anvénd inte vanligt toalettpapper
(se sistasidan), d& det kan orsaka
forstopping.

Avfallstank

Naravfallstanken ar full, lossar du
spolvattentanken fran avfallstanken.

Ta din avfallstank till en godkand
avfallshanteringsstation och tém den via
tdmningsréret.

Se bilderna 10-15i’Quick Guide’ for
visuell referens.

Foratt tomma tanken utan att

stanka omkring dig, ska du trycka
och hallain ventilationsknappen med
tummen medan tdmningsroret ar riktat
nedat.

Om du vill fortsatta anvanda toaletten
efter tomning ska avfallstanken pa nytt
forberedas for anvandning.

Spolvattentank

Tom endast utvattnetur
spolvattentanken om duinte planerar att
anvandatoaletten under enlangre period
(vinterhalvaret). Tém forst tanken genom
vattenpafyllningsdppningen, pumpa
sedanutdetresterande vattnet genom
pumpen foratt témma tanken heltoch
hallet. Témning ar endast tillatet vid en
godkand tdmningsstation.

Se bilderna 16-18i’Quick Guide’ for
visuell referens.

Fératt undvika vattenskador pa din

husvagn eller husbil, se till att du
inte fardas med en full spolvattentank
eller med vatten i skalen.

5 Rengoring

Precis som &r fallet med din toalett
hemma ardet dven viktigt att
regelbundet rengéra din barbara toalett.
Det férebygger kalkbeldggningar och
sakerstaller optimal hygien. Rengdr
insidan av toalettskalen och utsidan av
toaletten med speciella
rengdringsprodukter for barbara
toaletter (se sista sidan).

Anvénd aldrighem

rengdringsprodukter for rengdring
av din bérbara toalett. De kan orsaka
permanent skada pa tatningar och andra
toalettkomponenter.
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6 Vinteranvandning

Dukan anvéanda din toalett som vanligti
kallt vader forutsattatt den arplaceradi
ettuppvarmtutrymme. Om deninte ar
det, och da det finns risk for frost,
rekommenderar viatt duinte anvénder
toaletten och att du tdmmer
avfallstanken och spolvattentanken helt.

7 Underhall

Foratt forlanga din toaletts livslangd,
rekommenderar viatt du gér underhall pa
denregelbundet. Rengdr avfallstanken
tva till tre ganger om aret och behandla
packningarna med ett speciellt
smorjmedel nar packningarna blir torra
(se sista sidan).

Anvénd aldrig vaselin eller

vegetabilisk olja fératt smorja
packningarna eftersom det kan orsaka
lackage i din avfallstank.

Om du forutser att toaletten inte kommer
attanvéndas under en langre period, ska
du genomgaende témma, rengéra och
torka helatoaletten. Det drédven ett
ypperligt tillfalle att utfora underhall pa
toaletten.

Under férvaring, rekommenderar
viatt skivan lamnas dppen for att
forhindra att den skadas och att
vattenpafyllningslocket skruvas av for
attventilera spolvattentanken.

Produkten &r konstruerad och tillverkad
av hogkvalitativa material och
komponenter, som kan atervinnas och
ateranvandas. Nar toaletten har natt
slutet pasin livslangd, kassera
produktenienlighet med lokala regler.

Kasserainte toaletten med det vanliga
hushallsavfallet. Korrekt kassering av
din gamla produkt hjalper till att férhindra
potentiellt negativa konsekvenser fér
miljon och méanniskors halsa.

10 Fragor?

Om du behdver merinformation om din
toalett, vanligen besck var webbsida:
www.thetford-europe.com. Om du
fortfarande har fler fragor, ta kontakt
med var kundtjanstavdelningiert
hemland eller pa er semesterort

(se adresserna pa baksidan).

Férkorrekt och snabb support, férsakra
digom att haallrelevantinformation
om produkttypen nara till hands
(sesidan 110).

Reservdelar

Thetford originalreservdelar finns
tillgangliga hos din aterforsaljare
eller hos ett auktoriserat Thetford
servicecenter.

Vanliga fragor

Vad behdver jag gora nér avfallstankens
nivaindikatorinte fungerar? Kontrollera
om flottdreniavfallstanken fortfarande
arpa sin plats eller om smuts hindrar
dess funktion.

Vad ska jag géra om skivan inte gar att
oppna? Efter bilfard kan det uppsta
overtryckitanken. Skruva av locket pa
tdmningsréret och dra skivhandtaget
saktaisidled.

Thetford BV erbjuder en tredrsgaranti for
slutanvandare av deras portabla
toaletter. Vid felfunktion inom
garantiperioden, byter Thetford ut eller
reparerar produkten efter eget
gottfinnande.

1.Férattlagga fram ett ersattningskrav
under denna garanti, ska anvandaren
lamna in produkten till forsaljningsstallet
eller till ett auktoriserat Thetford
servicecenter (www.thetford-europe.
com). Fordran kommer dar att bedémas.

2. Komponenter som bytts ut vid
reparation under garantin blir Thetfords
egendom.

3.Denna garantiinverkarinte pa gallande
konsumentskyddslagar.

4. Garantikrav som fallerinom nagon av
foljande kategorier kommer inte att
accepteras ® produkten haranvénts pa
olampligt sattellerinstruktionerna i
handboken inte har féljts (till exempel,
felaktig anvandning av tillsatsmedel),

e omdet har gjorts andringar pa
produkten, ® produktkoden eller
serienumret har dndrats, ® produkten har
skadats till f6ljd av omstandigheter som
ligger bortom dess normala
anvandningssyfte.

5.Underlatenhet att anvanda Thetfords
produkter férvard av din Thetford-toalett
kan leda till skada, som inte tacks av
denna garanti.

Thetford ansvararinte fér eventuell
forlustoch/eller skada som orsakats
direkt eller indirekt av anvéndning av
toaletten.

Thetford ansvarar inte for tryckfel och
farbehdller sig rdtten att géra dndringar i
produktspecifikationer utan féregdende
meddelande.
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ES e INSTRUCCIONES

DE USO

E Piezas principales

1 Tapa® 2 Asiento ® 3 Taza del inodoro
® 4 Tapondellenado de agua ® 5a Bomba
de pistén ® 5b Bomba de fuelle

* 6 Desagiie » 7 Tapa de desagiie

* 8 Junta de sellado * 8 Junta del
ventilador » 10 Botén de ventilacién

e 11 Asadelavalvula

* 12 Almacenamiento para aditivos
paraelinodoro ® 13 Indicador de nivel
del depésito de residuos (depende del
modelo) » 14 Abrazadera

1 Introduccion

iEnhorabuena por haber elegido este
inodoro portatil Thetford! Ha realizado
usted una excelente eleccion. Este
inodoro portatil es facil de utilizar,
satisface los niveles de alta calidad y le
ofrece toda la comodidad de su hogar.

Antes de utilizarlo, le aconsejamos leer
atentamente este manual y lo guarde en
un lugar seguro para futura referencia.

Sideseaverla Ultima versién de este
manual visite www.thetford-europe.com

Simbolos usados

0K

Consejo

Requiere atencién especial

Advertencia (posible riesgo de
dafio al producto o lesiones)

Suinodoro portatil esta formado por dos
secciones desmontables, el depésito de
residuos y la cisterna de agua. Antes de
usar este inodoro, es fundamental que
agregue aditivos especiales para
inodoros portatiles en ambos depésitos
(consulte la dltima pagina). Verifique la
dosis correcta en la etiqueta del aditivoy
consulte en el embalaje delinodoro la
capacidad de los depésitos.

B @&

Afiada 3 litros de agua al depdsito de
residuos y llene la cisterna de agua hasta
arriba.

Véanse los dibujos 1-9 de la ‘Quick Guide’
sise necesita referencia visual.

Nunca afiada los aditivos

higiénicos directamente a través
de la guillotina, ya que esto podria dafar
lajunta de sellado del depésito de
residuos. Sélo llene el depdsito de
residuos através del canal de vertido.

3 Usodelinodoro

Apertura de la guillotina
Elinodoro se
puede usarconla
palanca abiertao
cerrada. Para abrir
la palanca, tire del
asadelavaélvula
como se describe.
Siempre cierre la
palanca después del uso.

g e

Descarga de agua del inodoro
Puede obtenerla
descargamas
efectiva operando
labomba contres
ocuatro descargas
cortas.

—

@ No use papel higiénico ordinario

(consulte la dltima pégina), ya que
podria atascar el inodoro.

4 Vaciado del depdsito

Depésito de residuos

Cuando el depésito de residuos esté
lleno, desconecte la cisterna de agua del
depésito de residuos. Lleve el depésito
de residuos a un punto de eliminacién de
residuos autorizado y vacielo a través del
canal de vertido.

Véanse los dibujos 10-15 de la ‘Quick
Guide’ si se necesita referencia visual.

Paravaciar el depésito sin salpicar,
pulse y mantenga pulsado el botén

de ventilacién con su pulgar mientras el
canal de vertido esté apuntando hacia
abajo.

Siquiere seguirusando suinodoro
después de vaciarlo, prepare el depésito
de residuos de nuevo.

Cisterna de agua

Sélo vacie la cisterna de agua sino
espera usar el inodoro durante un largo
periodo de tiempo (invierno). Primero
vacie el depésito porla aberturade
llenado del agua, después bombee el
resto del agua fuera de la bomba para
vaciar el depdsito completamente. Solo
esta permitido vaciarel depésitoenun
sitio de desecho autorizado.

Véanse los dibujos 16-18 de la ‘Quick
Guide’ si se necesita referencia visual.

Para evitar que el agua dafie su

caravana o autocaravana,
asegurese de no viajar con el depésito de
aguade descargallenooconaguaenel
recipiente.

Aligual que con suinodoroen casa, es
tambiénimportante limpiar el inodoro
portatil de forma regular. Asi se impedira
la formacién de depdsitos calcicos y se
asegurard una higiene 6ptima. Limpie el
interior de la taza asi como el exterior del
inodoro con productos de limpieza
especiales parainodoros portatiles
(consulte la dltima pagina).
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Nunca utilice productos de

limpieza casera para limpiar su
inodoro portatil. Estos podrian causar
dafios permanentes a las juntas y a otros
componentes delinodoro.

6 Operaciones paraelinvierno

Podr3 utilizar suinodoro normalmente en
condiciones atmosféricas frias siempre
que esté situado en un lugar caliente.
Sino,yademas existe el riesgo de
congelacidn, le aconsejamos que no use
suinodoro y que vacie completamente el
depdsito de residuos asi como también la
cisterna de agua.

Para prolongarla vida Gtil de su inodoro,
le aconsejamos que lo mantenga de
forma regular. Limpie su depésito de
residuos dos o tres veces al afio y aplique
lubricante especial a las juntas cuando
se lleguen a secar (consulte la Gltima
pagina).

Nunca utilice vaselina o aceite

vegetal paralubricar las juntas,
ya que éstas podrian causar fugas al
depdsito de residuos.

8 Almacenamiento

Sino espera utilizar elinodoro durante un
largo periodo de tiempo, deberd vaciarlo,
limpiarlo y secarlo a fondo. Este sera
también un buen momento pararealizar
las operaciones de mantenimiento de su
inodoro.

Durante el almacenamiento,
aconsejamos dejar la guillotina abierta
paraimpedir que se dafie y para poder
desenroscar el tapdn de llenado para
ventilarla cisterna de agua.

Su producto ha sido disefiado y
manufacturado con materiales y
componentes de alta calidad, los cuales
pueden ser reciclados y reutilizados.

Cuando suinodoro haya alcanzado el
final de su vida util, elimine el producto
de acuerdo con lalegislacién local.

No elimine el inodoro con los residuos
domésticos habituales. La correcta
eliminacién de su viejo producto ayudard
aprevenir potenciales consecuencias
negativas para la salud y el medio
ambiente.

10 ¢Alguna pregunta?

Sinecesitainformacién adicional sobre
suinodoro, visite nuestro sitioweb:
www.thetford-europe.com. Si todavia
tiene alguna consulta, péngase en
contacto con el Departamento de
atencién al cliente de su pais o consu
camping (direcciones al dorso).

Para obtener una asistencia correcta
yrépida, aseglrese de contar con toda
lainformacion relevante del tipo de
producto (consulte la pagina 110).

Piezas de recambio

Podra conseguir piezas de recambio
originales Thetford de su propio
proveedor o del centro de servicio
Thetford autorizado.

Preguntas més frecuentes
¢Qué tengo que hacer cuando el indicador
de nivel del depésito de residuos no
funcione? Verifique si el flotador del
depésito de residuos estd todaviaen su
posicién o si hay suciedad que obstruya
su funcionamiento.

¢Qué tengo que hacersila guillotinano
se abre? Después de un viaje, el depdsito
podriatenerun exceso de presién. Cierre
eltapén del canal de vertido y tire del
mango de la guillotina lateralmente.

Thetford BV ofrece alos usuarios finales
de susinodoros portatiles una garantia
de tres afos. En caso de
malfuncionamiento durante el periodo de
garantia, Thetford ofrecerd un recambio
oreparacién del productoasuabsoluta
discrecion.

1. Pararealizar unareclamacién bajo
esta garantia, el usuario deberd llevarel
producto al punto de venta o aun Centro
de servicio Thetford autorizado
(www.thetford-europe.com), donde
podrén evaluar la reclamacién.

2.Los componentes recambiados
durante lareparacién bajo garantia se
convierten en propiedad de Thetford.

3. Esta garantia no contradice la
legislacién sobre la proteccién del
consumidor.

4.Lasreclamaciones de garantia que
caigan bajo alguna de las siguientes
categorias no seran aceptadas:

e el producto se ha utilizado de forma
impropia, o no se han seguido las
instrucciones del manual (por ejemplo,
usoincorrecto de aditivos);

* se hanrealizado alteraciones en el
producto;

* se hacambiado el cédigo del producto o
el nimero de identificacion de serie;

e el producto ha sido dafiado por
circunstancias fuera del uso normal del
producto.

5.Sino se utilizan productos Thetford
para el cuidado del inodoro Thetford
podrian producirse ciertos dafios, que no

estarian cubiertos por esta garantia. E

Thetford no aceptara responsabilidad
alguna por pérdidas y/o dafios causados,
directa o indirectamente, por el uso
delinodoro.

Thetford no serd responsable de posibles errores
deimpresidn y se reserva el derecho de efectuar
cambios alas especificaciones de los productos

sin previo aviso.
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DK e BRUGSANVISNING

Hoveddele

1 Daksel » 2 Seede * 3 Toiletkumme

* 4 Vandpafyldningsdeeksel

* 5a Stempelpumpe  5b Baelgpumpe

* 6 Heeldetud 7 Deeksel til heeldetud

* 8 Lebetaetning » 9 Ventilationstaetning
* 10 Ventilationstast ® 11 Ventilhandtag
* 12 Opbevaringsplads til toiletveesker

¢ 13 Niveau-indikator spildtank
(afheengigt af model) » 14 Las

1 Indledning

Tillykke med at du har valgt dette
Thetford-beerbare toilet! Du har gjort et
fremragende valg. Dette beerbare toilet er
brugervenligt, opfylder hoje
kvalitetsstandarder og giver dig komforti
hjemmet.

For funktion og brug af toilettet, rader vi
digtil at leese hele manualen og leegge
det pa et sikkert sted for fremtidig
reference.

Forden seneste version af manualen kan
du besoge www.thetford-europe.com

Symboler, der bruges
V' K

@ Tip

@ Speciel opmaerksomhed er
nodvendig

& Forsigtighed (mulighed for
produktskader)

2 Forberedelse til brug

Dit mobile toilet bestar af to dele, der kan
afmonteres, affaldstanken og
skyllevandstanken. For toilettet tages i
anvendelse, er det overmade vigtigt, at
du heelder szerlige tilseetningsstoffer
beregnet til mobile toiletter i begge tanke
(se sidste side). Kontrollér den rette
dosering pa pakken med
tilseetningsstoffer og se pa toilettets
emballage for at finde frem til tankenes
kapacitet.

Hvorefter der tilseettes 3L vand til
affaldstanken og fyld skyllevandstanken
op til toppen.

Se ‘Quick Guide’ billeder 1-9 for
visuel reference.

Heeld aldrig toilet-

tilseetningsstoffer direkte via
bladet, da dette kan beskadige
teetningen pa affaldstanken. Fyld kun
spildtanken via heeldetuden.

3 Brugdit toilet

Abn bladet

Toilettet kan
anvendes med
klingen aben eller
lukket. Foratabne
klingen skal du
treekkei
ventilhandtaget
som beskrevet.
Luk altid klingen efter anvendelse.

e

Udskylning af toilettet

Du opnar det mest
effektive skyl ved
atudfore treeller

fire korte skyl med
6 pumpen.

Anvend ikke almindeligt toiletpapir
(se sidste side) - dette kan medfore
tilstopning.

4 Tomning af spildtanken

Affaldstank

Nar affaldstanken er fuld, skal du koble
skyllevandstanken fra affaldstanken.
Tag din spildtank til et autoriseret
affaldssted og tem den via haeldetuden.

Se ‘Quick Guide’ billeder 10-15 for
visuel reference.

Forattemme tanken uden sprojt,
tryk og hold ventilationstasten

nede med tommelfingeren, mens
haldetuden peger nedad.

Hvis du ensker at fortseaette med
at bruge dit toilet efter tomning,
forberedes affaldstanken igen.

Skyllevandstank

Tom kun den tomme skyllevandstank,
hvis duikke forventer at bruge dit toileti
enlang (vinter) periode. Tem ferst tanken
gennem vandpafyldningsabningen,
pump derefter det sidste vand ud af
pumpen for at temme tanken helt.
Tomning er kun tilladt pa et autoriseret
sted for bortskaffelse af denne slags
affald.

Se ‘Quick Guide’ billeder 16-18 for
visuel reference.

Foratforhindre vandskade i din
& campingvogn eller autocamper
skal du ikke kere med en fyldt
skyllevandstank eller med vandi
toiletkummen.

5 Rengering

Ligesom dit toilet derhjemme er det ogsa
vigtigtatrengore det beaerbare toilet
regelmaessigt. Duvil derved forhindre
kalkaflejringer og sikre den optimale
hygiejne.

Rengorindersiden af kummen og
ydersiden af toilettet med specielle
rengoringsmidler beregnet til mobile
toiletter (se sidste side).
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Benyt aldrig rengeringsmidler for

atrengore dit baerbare toilet.
Disse kan forarsage permanent skade pa
forseglinger og andre toiletkomponenter.

6 Vinterfunktioner

Du kan bruge dit toilet som normalt i koldt
vejr, forudsat toilettet er beliggende i et
opvarmetrum. Gor du ikke det, og der
desuden errisiko for frost, vil vi rade dig
tilikke atanvende toilettet samt temme
bade affaldstank og skyllevandstank
fuldsteendigt.

? Vedligeholdelse

For at forleenge levetiden pa dit toilet,
anbefalervi, at du vedligeholder dit toilet
regelmaessigt.

Rengor affaldstanken to til tre gange om
aretog giv forseglingerne et specielt
smoremiddel, nar de terrer ud (se sidste
side).

Benyt aldrig vaseline eller

vegetabilsk olie forat smore
forseglinger, da disse kan forarsage
utaethed pa din affaldstank.

8 Opbevaring

Hvis du forventer ikke at benytte toilettet
ileengere tid, skal hele toilettet
omhyggeligt tammes, renses og tarres.
Dette erogsa et godt tidspunkt til at
vedligeholde dit toilet.

Under opbevaring anbefaler viat
efterlade bladet bent, for at undga
atdetbliver beskadiget, og at losgare
vandpafyldningsdeekslet for at ventilere
skyllevandstanken.

9 Bortskaffelse

Dit produkt er designet og fremstillet af
materialer og komponenter af hoj
kvalitet, som kan genbruges og anvendes
igen. Nar dit toilet har ndet enden af sin
levetid, skal du bortskaffe produkteti
henhold til de lokale regler.

Smid ikke toilettet ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald. Korrekt
bortskaffelse af dit gamle produkt

vil hjeelpe til at forhindre eventuelle
negative konsekvenser for miljoet og
menneskers sundhed.

10 Spergsmal?

Hvis du ensker yderligere oplysninger om
dit toilet, kan du besoge vores
hjemmeside: www.thetford-europe.com.
Hvis du stadig har spergsmal, bedes du
kontakte kundeservice i ditland eller
hvor du holder ferie (se adresserne

pa bagsiden).

For korrekt og hurtig support, veer da
sikker pa, at alle relevante varetype-
informationer er tilgeengelige
(seside 110).

Reservedele

Originale Thetford reservedele er
tilgeengelige gennem din egen forhandler
eller gennem et autoriseret Thetford
Service Center.

FAQ

Hvad skal jeg gore, nar niveau-
indikatoren for spildtanken ikke virker?
Kontroller om flyderen i spildtanken
stadig er pa plads, eller om snavs hindrer
dens funktion.

Hvad skal jeg gore, hvis bladet ikke
abnes? Efterenrejse kan det veere
muligt, at tanken kan blive over-presset.
Drej haetten af haeldetuden og traek
langsomt bladhandtaget sideleens.

Thetford BV giver slutbrugerne af de
transportable toiletter en tre-ars garanti.
I tilfeelde af funktionsfejlinden for
garantiperioden vil Thetford tilbyde en
erstatning eller reparation af produktet
eftereget skon.

1.Foratgore et krav geeldende under
garantien, skal brugeren tage produktet
til salgsstedet, eller til et autoriseret
Thetford Service Center
(www.thetford-europe.com).

Kravet vil blive vurderet der.

2. Komponenter som udskiftes ved
reparation under garantien bliver
Thetfords ejendom.

3.Denne garanti berorer ikke
den nuveerende lovgivning om
forbrugerbeskyttelse.

4. Garantikrav som falderind under

de folgende kategorier, vil ikke blive
accepteret: ® produktet har veeret forkert
anvendt, eller anvisningerne i manualen
ikke er blevet fulgt (f.eks ukorrekt brug
aftilszetningsstoffer), » hvor @ndringer
erforetagetiproduktet, ® varekoden
eller serie-id er blevet @ndret, ® hvor
produkteter blevet beskadiget af
omstaendigheder.

5.Manglende brug af Thetford produkter
for pleje af dit Thetford-toilet kan give
skader, som ikke ville veere omfattet af
denne garanti.

Thetford erikke ansvarlig fortab og/eller
skade, forarsaget direkte eller indirekte
ved brug af toilettet.

Thetford er ikke ansvarlig for trykfejl og
forbeholder sig ret til at foretage eendringer i
produktspecifikationer uden varsel.
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b

1 Deckel » 2 Sitz » 3 Toilettenbecken

* 4 Deckel Splilwassertank

* 5a Kolbenpumpe  5b Faltenbalgpumpe
* 6 Entleerungsstutzen ¢ ? Deckel-
Ausgussstutzen ® 8 Schieberdichtung

* 9 Entliftung » 10 Beltftungsknopf

e 11 Schiebergriff » 12 Behalter fir
Sanitarflissigkeit » 13 Fiillstands-
anzeige Fakalientank (abhangig vom
Modell) » 14 Verriegelung

1 Einleitung

Wir gratulieren Ihnen zur Wahl dieser
transportablen Thetford Toilette!

Sie haben eine ausgezeichnete Wahl
getroffen. Diese transportable Toilette ist
benutzerfreundlich, entspricht hohen
Qualitatsnormen und bietet Ihnen alle
Annehmlichkeiten des eigenen Heims.

Vor der erstmaligen Benutzung der
Toilette empfehlen wir lhnen, die ganze
Anleitung zu lesen. Bewahren Sie diese
zur spateren Bezugnahme an einem
sicheren Ortauf.

Die neueste Ausgabe der Anleitung finden
Sie unter www.thetford-europe.com

Verwendete Zeichen
V 0K

@ Tipp

@ Besondere Aufmerksamkeit
erforderlich

& Achtung (Sachschaden oder
Verletzung méglich)

2 Vorbereitung

Ihre traghare Toilette besteht aus zwei
trennbaren Teilen, dem Fékalientank und
dem Spilwassertank. Vor der
Verwendung dieser Toilette missen Sie
zunachst spezielle Zusatze flr tragbare
Toiletten in beide Tanks geben (siehe
letzte Seite). Beachten Sie die korrekte
Dosierung wie auf der Packung des
Zusatzes angegeben und achten Sie auf
die Kapazitat der Tanks, die auf der
Verpackung angegeben ist. Dann gieflen
Sie 3L Wasser in den Fékalientank und
fillen Sie den Spllwassertank auf.

Sichthinweise siehe Abb. 1-9im
"Quick Guide’.

Geben Sie die Toilettenzuséatze
niemals direkt tber den Schieber
ein; das konnte die Schieberdichtung des
Fakalientanks beschadigen.
Der Fakalientank darf nur Gber den
Ausgussstutzen gefillt werden.

3 Benutzungder Toilette

Schieber 6ffnen
Die Toilette kann
sowohl mit
gebdffnetemals
auch mit

geschlossenem

Kl \ Schieber
verwendet werden.
Offnen Sie den
Schieber, indem Sie den Schiebergriff wie
angegeben ziehen. Schlielen Sie den
Schieber nach jeder Benutzung.

Toilette spiilen

Das beste
Spilergebnis
erreichen Sie,
indem Sie die
6 Pumpe fiir drei
odervierkurze
Spllungen
benutzen.

@ Verwenden Sie kein gewdhnliches

Toilettenpapier (siehe letzte Seite),
da dieses Verstopfungen
verursachen kann.

4 Tankentleerung

Fakalientank
Wenn der Fékalientank voll ist,
trennen Sie den Spllwassertank vom

Féakalientank. Fékalientank zu einer
zugelassenen Entsorgungsstelle bringen
und Uber den Ausgussstutzen entleeren.

Sichthinweise siehe Abb. 10-15im
"Quick Guide’.

ZurVermeidung von Spritzern beim
Entleeren den Bellftungsknopf mit m
dem Daumen driicken und halten,

wéhrend der Entleerungsstutzen nach
unten gedrehtist.

Wenn die Toilette nach dem Entleeren
wieder benutzt werden soll, muss der
Fakalientank wieder vorbereitet werden.

Spiilwassertank

Es wird empfohlen den Spilwassertank
zu entleeren, wenn die Toilette

langere Zeit (z.b. iber Winter) nicht
benutzt werden soll. Tank erst durch

die Einfulléffnung entleeren, dann

zum vollstandigen Entleeren das
Restwasser herauspumpen. Eine
Entleerungist nuran dafiir zugelassenen
Entsorgungspunkten erlaubt.

Sichthinweise siehe Abb. 16-18 im
"Quick Guide’.

Achten Sie darauf, nicht mit vollem

Spilwassertank oder mit Wasser
in der Schissel zu fahren, um
Wasserschaden an lhrem Wohnwagen
oder Wohnmobil zu vermeiden.

Wie die Toilette zu Hause, muss auch die
transportable Toilette regelmafig
gereinigt werden. Das verhindert
Kalkablagerungen und sorgt fiir optimale
Hygiene. Verwenden Sie fir die Reinigung
der Innenseite der Schiissel und der
Auflenseite der Toilette spezielle
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Reinigungsprodukte fir tragbare
Toiletten (siehe letzte Seite).

Die transportable Toilette darf

niemals mit Haushalts-
reinigungsmitteln gereinigt werden.
Diese kdnnen Dichtungen und andere
Teile der Toilette bleibend beschéadigen.

E 6 Winterbenutzung

Bei kaltem Wetter kdnnen Sie die Toilette
wie normal benutzen, solange sie an
einer beheizten Stelle steht. Sollte dies
nicht der Fall sein und Frostgefahr
bestehen, empfehlen wir, [hre Toilette
nicht zu benutzen und den Fakalientank
sowie den Spllwassertank vollstandig zu
leeren.

ZurVerlangerung der Lebensdauer lhrer
Toilette ist regelmaBige Wartung ratsam.
Reinigen Sie Ihren Fakalientank zwei-
oderdreimalim Jahrund behandeln Sie
die Dichtungen mit einem speziellen
Pflegemittel (siehe letzte Seite).

Die Dichtungen diirfen nicht mit
Vaseline oder Pflanzendl
geschmiert werden, da diese Produkte
den Fakalientank undicht machen

kénnen.

Wenn die Toilette langere Zeit nicht
gebraucht werden soll, muss die ganze
Toilette griindlich entleert, gereinigt und
getrocknet werden. Dasistauch eine
gute Gelegenheit zur Wartung der
Toilette.

Wahrend der Lagerung sollten Sie
den Schieber offen lassen, damit
ernichtbeschédigt wird, und der
Wassereinfillverschluss sollte zur

Beltftung des Spiilwassertanks
aufgedreht werden.

9 Entsorgung

Ihr Produkt wurde aus hochwertigen
Materialien und Komponenten entworfen
und hergestellt, die recyceltund
wiederverwendet werden kdnnen. Wenn
Ihre Toilette das Ende ihrer Lebensdauer
erreicht hat, entsorgen Sie das Produkt
gemaB den drtlichen Vorschriften.
Entsorgen Sie die Toilette nicht mit dem
normalen Hausmiill. Die
ordnungsgemafle Entsorgung lhres alten
Produktes hilft mégliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit zu verhindern.

10 Fragen?

Wenn Sie weitere Informationen tber
Ihre Toilette brauchen, besuchen Sie
bitte unsere Website:
www.thetford-europe.com. Sollten Sie
weitere Fragen haben, setzen Sie sichim
eigenen Land oder am Urlaubsort mit
dem Kundendienstin Verbindung
[Adressen siehe Riickseite).

Richtige und schnelle Unterstitzung
setztvoraus, dass die betreffenden
Produktangaben vorliegen

(Siehe Seite 110).

Ersatzteile

Thetford Original-Ersatzteile sind Giber
den Héandler oder Thetford Vertrags-
Servicestellen erhaltlich.

Haufig gestellte Fragen

Was mussich tun, wenn die
Fullstandsanzeige des Fakalientanks
nicht funktioniert? Kontrollieren, ob

der Schwimmer im Fakalientank nochin
Position ist oder ob seine Funktion durch
Schmutz behindert wird.

Was mussich tun, wenn sich der
Schiebernicht 6ffnet? Nach der Reise
ist Uberdruck im Tank méglich. Kappe
des Ausgussstutzens entfernen und
Schiebergriff langsam zur Seite ziehen.

Thetford BV bietet dem Endverbraucher
dertransportablen Toiletten eine
dreijahrige Garantie an.
Funktionsstérungen wéahrend der
Garantiezeit bietet Thetford nach
eigenem Ermessen den Ersatz oder die
Reparatur des Produkts an.

1. Fur Garantieanspriche muss der
Benutzer das Produkt zur Verkaufsstelle
oder zu einer Thetford Vertrags-
Servicestelle bringen
(www.thetford-europe.com). Dort wird
der Anspruch beurteilt.

2.BeiderReparaturim Rahmen der
Garantie ersetzte Bauteile werden
Eigentum von Thetford.

3. Diese Garantie beeintrachtigt keine in
Kraft stehenden Kundenschutzgesetze.

4.In die folgenden Kategorien fallende
Garantieanspriiche werden nicht
angenommen: ® Missbrauch des
Produkts oder Nichtbeachtung der
Anweisungen in der Anleitung (z.B.
Verwendung von falschen Zuséatzen);
OZ\nderungen am Produkt;

« Anderung des Produktcodes und der
Seriennummer; ® Beschadigung des
Produkts durch Umstande aufierhalb
der normalen Einsatzbedingungen.

5.Wenn zur Pflege der Thetford Toilette
keine Thetford Produkte verwendet
werden, konnten Schaden entstehen,
die nichtvon dieser Garantie gedeckt
werden.

Thetford haftet nicht fiir Verluste und/
oder Schaden, welche direkt oder
indirekt aus der Benutzung der Toilette
entstehen.

Thetford haftet nicht fiir Druckfehler und behdilt
sich das Recht zu Anderungen an den Produktdaten
ohne vorherige Ankiindigung vor.
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1 Deksel ® 2 Bril » 3 Toiletpot ® 4 Dop
watervulopening

* 5aZuigerpomp * 5b Balgpomp

* 6 Schenktuit ® ? Dop schenktuit

8 Afdichtrubber » 9 Ontluchtingsrubber
* 10 Beluchtingsknop

e 11 Schuifhendel 12 Opbergvak
toiletvloeistoffen 13 Niveau-indicator
afvaltank (modelspecifiek)

* 14 Ontgrendelingsknop

1 Inleiding

Gefeliciteerd met de aankoop van dit
Thetford draagbare toilet! U heeft
hiermee een uitstekende keuze gemaakt.
Dittoiletis gebruiksvriendelijk, voldoet
aan de hoogste kwaliteitsnormen en
biedtu alle comfort die u thuis ook
gewend bent.

Voordat u dit toilet in gebruik neemt,
adviseren wiju om de handleiding in zijn
geheelaandachtig door te lezen. Bewaar
de handleiding op een veilige plaats omin
de toekomst te kunnen raadplegen.

Surfvoor de laatste versie van de hand-
leiding naar www.thetford-europe.com

Gebruikte symbolen
V' K

@ Tip
@ Speciale aandacht vereist

A Waarschuwing (risico op lichamelijk
letsel of product-schade)

2 Voorbereiding voor gebruik

Uw draagbare toilet is opgebouwd uit
twee afneembare delen: de afvaltank en
de spoelwatertank. Véérdat u het toilet
kunt gebruiken, moet uaan beide tanks
speciale additieven voor draaghare
toiletten toevoegen (zie laatste pagina).
Kijk voor de dosering op de verpakking
van het toiletadditief en voor de inhoud
van beide tanks op de verpakking van het
toilet. Voeg nog 3L water toe aan de
afvaltank en vul de spoelwatertank
helemaal af.

Zie de ‘Quick Guide’ plaatjes 1-9 voor
de geillustreerde instructie.

Schenk de toiletadditieven nooit

rechtstreeks via de afsluitschuif.
Dit kan het afdichtrubbervan de
afvaltank aantasten. Vul de afvaltank dan
ook uitsluitend via de schenktuit.

3 Gebruik van uw toilet

Schuifhendel openen

Ukunt het toilet
zowel meteen
openalseen
gesloten
afsluitschuif
e gebruiken. Open de
afsluitschuif met
de schuifhendel
zoals beschreven. Sluit na gebruik de
schuifhendel altijd volledig.

Het toilet doorspoelen

De meest

effectieve manier

om uw toilet door
te spoelen, bereikt

6 udoor de pomp
drie of vier keer

kort te bedienen.

@ Gebruik geen gewoon toiletpapier

(zie laatste pagina). Dit kan
verstoppingen veroorzaken.

4 Tanklegen

Afvaltank

Als de afvaltank vol is, ontgrendel dan
de afvaltank van de spoelwatertank.
Neem vervolgens de afvaltank naar een
daarvooraangewezen stortplaats en
leeg de tank door de schenktuit.

Zie de ‘Quick Guide’ plaatjes 10-15 voor
de geillustreerde instructie.

Om de afvaltank zonder spatten te

legen, drukt u de beluchtingsknop
metuw duim in als de schenktuit naar
benedenis gericht.

Wiltu het toilet na het legen opnieuw
gebruiken, dan moet u de afvaltank
opnieuw voorbereiden voor gebruik.

Spoelwatertank

De spoelwatertank leegtu alleen
alsuverwacht het toilet gedurende

een langere tijd (in de winter) niet te
gebruiken. Leeg de tank eerst zo volledig
mogelijk door de watervulopening en
pomp daarna het laatste beetje water
uit de pomp zodat de gehele tank leeg is.
Legen mag uitsluitend op een daarvoor
aangewezen stortplaats.

Zie de ‘Quick Guide’ plaatjes 16-18 voor
de geillustreerde instructie.

Zorgervoordat de spoelwatertank

tijdens hetrijden niet volis of dat
erwaterin de toiletpot staat. Hierdoor
voorkomt uwaterschade aan uw
caravan of camper.

Net zoals uw toilet thuis is het belangrijk
uw draagbare toilet regelmatig te
reinigen. Hierdoor voorkomt u
kalkafzetting en zorgt u voor optimale
hygiéne. Reinig de binnen- en buitenzijde
van het toilet met speciale
schoonmaakmiddelen voor draaghare
toiletten (zie laatste pagina).
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Reinig uw toilet nooit met

huishoudelijke
schoonmaakmiddelen. Dit kan blijvende
schade aan afdichtingen en onderdelen
van het toilet veroorzaken.

6 Gebruikin de winter

Ukunt uw toilet in de winter gewoon
blijven gebruiken, zolang het toilet zelf in
eenverwarmde ruimte staat. Is dit niet
het geval énis erkans op vorst, gebruik
het toilet dan nieten leeg zowel de
afvaltank als de spoelwatertank volledig.

7 Onderhoud

Om de levensduurvan uw draagbare
toilet te verlengen, adviseren wiju
regelmatig onderhoud te plegen.
Reinig de afvaltank twee a drie keer per
jaar grondig en behandel de rubbers,
zodra ze stroef lopen, met een speciaal
smeermiddel (zie laatste pagina).

Behandel de afdichtrubbers nooit
met Vaseline of plantaardige olién,
omdat daardoor de tank kan gaan lekken.

Als uvan plan bent uw toilet gedurende
langere tijd niet te gebruiken, dient u het
gehele toilet goed leeg, schoon en droog
te maken. Ditis ook een ideaal moment
om onderhoud te plegen aan uw toilet.
Wijadviseren om tijdens opslag van het
toilet de schuifhendel open te laten om
schade te voorkomen aan de
afsluitschuif en de dop van de
watervulopening los te draaien om de
spoelwatertank te ventileren.

9 Verwijdering

Uw productis vervaardigd uit
hoogwaardige materialen en onderdelen
die kunnen worden gerecycled en
hergebruikt. Als u uw oude toilet wilt
weggooien, dient u de geldende
regelgeving na te leven. Informeert u bij
uw gemeente hoe en waar u dit product
kuntinleveren.

Gooi het oude product niet samen met
het huishoudelijke afval weg. Het apart
inleveren van uw oude product voorkomt
potentiéle nadelige gevolgen voor het
milieu en de gezondheid van de mens.

10 Vragen?

Als umeer informatie wenst over uw
toilet, ga dan naar onze website:
www.thetford-europe.com. Heeftu
hiernaalsnog een vraag, neem dan
contactop met de klantenservice in uw
land of het land waarin u op vakantie
bent (zie de contactgegevens op de
achterzijde).

Zorgervoordatualle beschikbare
productinformatie bij de hand heeft,
voor snelle en efficiénte hulp

(zie pagina 110).

Reserveonderdelen

Originele reserveonderdelen van
Thetford zijn verkrijgbaar bij uw eigen
dealerenalle erkende Thetford Service
Centres.

Veelgestelde vragen

Wat moet ik doen als de niveau-indicator
van de afvaltank niet werkt? Controleer
of de drijver vooraan in de afvaltank nog
op z'n plaats zit of dat er vuil is opgehoopt
in de tank wat de functie van de niveau-
indicator blokkeert.

Watmoet ik doen als de schuifhendel niet
opent? Doorreizen kan er overdrukin de
tank ontstaan. Draai daarom de dop van
de schenktuitafen probeer de hendel
van de afsluitschuif nogmaals rustig

te openen.

Thetford biedt de eindgebruiker van haar
draagbare toiletten drie jaar garantie.

In geval van defect binnen de
garantieperiode zal Thetford met alle
discretie het product vervangen of
repareren.

1.0m aanspraak op deze garantie te
kunnen maken, moet de gebruiker het
product naar zijn dealer of een door
Thetford erkend Service Centre brengen
(www.thetford-europe.com). Hier zal de
claim worden beoordeeld.

2.0nderdelen die onder garantie worden
vervangen, worden eigendom van
Thetford.

3. De geldende consumentenwetgeving
wordt door deze garantie onverlet
gelaten.

4.ledere garantieaanspraak in éénvan
onderstaande gevallen wordt niet
geaccepteerd als: ® het product
oneigenlijk gebruiktis of de instructies in
de handleiding niet gevolgd zijn
(bijvoorbeeld bij verkeerd gebruik van
additieven)  er veranderingen aan het
product aangebracht zijn

e de productcode of het serienummer
veranderd is ¢ er schade aan het product
ontstaan is door oorzaken buiten het
normale gebruik van het product

5. Het niet gebruiken van producten van
Thetford kan schade aan uw Thetford
toilet veroorzaken die niet door deze
garantie zal worden vergoed.

Thetford is niet aansprakelijk voor ieder
verlies en/of schade direct of indirect
voortkomend uit het gebruik van

het toilet.

Thetford is niet aansprakelijk voor druk-
en zetfouten en behoudt zich het recht
voor de productspecificaties te wijzigen
zonder kennisgeving.
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IT e ISTRUZIONI

PER L’'USO

Componenti principali

1 Coperchio ® 2 Sedile ® 3 Tazza

* 4 Tappo del dispositivo di riempimento
dell'acqua » 5a Pompa a pistone

* 5b Pompa a soffietto * 6 Manicotto di
uscita ® 7 Tappo del manicotto di uscita
* 8 Guarnizione alabbro ® 9 Guarnizione
ventola ® 10 Pulsante diventilazione

¢ 11 Maniglia della valvola ® 12 Vano
deposito per fluidi della toilette

¢ 13 Indicatore livello del serbatoio di
scarico (ia seconda del modello)

* 14 Gancio

Complimenti per aver acquistato questa
toilette portatile Thetford! Hai fatto una
sceltaeccellente. Questa toilette
portatile & pratica, soddisfa gli standard
dialta qualita e offre tutte le comodita dei
WC domestici.

Prima di aprire e usare le toilette,

ti consigliamo dileggere il manuale e
conservare il suddetto in un luogo sicuro
per eventuali consultazioni future.

Per consultare la versione pil
recente del manuale visita il sito
www.thetford-europe.com

Simboli utilizzati
V 0K

@ Suggerimento

@ Necessaria particolare attenzione

& Attenzione (possibile rischio di
lesioni o dannial prodotto)

2 Preparazione perl'uso

Lavostratoilette portatile & costituita da
due sezioniremovibili, il serbatoio di
scarico e il serbatoio dell’acqua pulita.
Prima dell’'utilizzo della toilette,

& necessario aggiungere speciali additivi
pertoilette portatiliin entrambi i serbatoi
(vedere ultima pagina). Controllate il
dosaggio corretto sulla confezione
dell’'additivo e la capacita dei serbatoi
sulla confezione della toilette. Quindi
aggiungere 3L diacqua al serbatoio di
scarico e riempire completamente il
serbatoio dell’acqua pulita.

Per riferimenti visivi consultare le
immagini 1-9 della ‘Quick Guide’.

Non aggiungere mai additivi

direttamente attraverso la valvola
discarico, in quanto si potrebbe
danneggiare la guarnizione a labbro del
serbatoio di scarico. Riempire il serbatoio
discarico esclusivamente tramite il
manicotto di uscita.

3 Utilizzo della toilette

Aprire lavalvola di scarico

E possibile usare la
toilette conlalama
aperta o chiusa.
Peraprirelalama,
tirate la maniglia
\ dellavalvola come
descritto.
Ricordate di
chiudere sempre lalama dopo 'uso.

Scaricare I'acqua
Lamaggiore
efficienza di
scarico siottiene

azionando la
6 pompa pertreo

quattro scarichi
brevi.

Non usate cartaigienica normale
(vedere ultima pagina), poiché
potrebbe causare otturazioni.

4 Svuotare il serbatoio

Serbatoio di scarico

Quando il serbatoio discarico e pieno,
scollegate il serbatoio dell'acqua pulita
dal serbatoio discarico.

Portare il serbatoio di scarico in un punto
dismaltimento autorizzato e svuotarlo
tramite il manicotto di uscita.

Perriferimenti visivi consultare le
immagini 10-15 della ‘Quick Guide’.

Persvuotare il serbatoio senza
schizzare, premere e tenere
premuto il pulsante di ventilazione conil

pollice mentre il manicotto di uscita @
rivoltoversoil basso.

Per continuare a usare la toilette dopo lo
svuotamento, preparare nuovamente il
serbatoio discarico.

Serbatoio dell’acqua pulita
Svuotare il serbatoio dell’acqua pulita
solo se siprevede dinon usare le toilette
per periodi prolungati (inverno). Svuotare
dapprima il serbatoio tramite I'apertura di
riempimento dell'acqua, quindi pompare
I'acqua residua fuori dalla pompa, al fine
di svuotare completamente il serbatoio.
Lo scarico & permesso solo in luoghi di
smaltimento autorizzati.

Perriferimentivisivi consultare le
immagini 16-18 della ‘Quick Guide’.

Per prevenire dannial caravanoal
& camper causati dall’acqua,
assicurarsi dinon viaggiare con un
serbatoio dello sciacquone pieno o con
acqua nella tazza della toilette.

Proprio come il WC di casa, & importante
pulire regolarmente la toilette portatile,
alfine di evitare la formazione di depositi
dicalcare e assicurare un’igiene ottimale.
Pulite I'interno della tazza e I'esterno
della toilette con speciali prodotti perla
pulizia delle toilette portatili (vedere
ultima pagina).
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Non usare mai prodottiperla

pulizia della casa perpulire la
toilette portatile. Si potrebbe
danneggiare in modo permanente le
guarnizioni e altri componenti della
toilette.

6 Utilizzod’inverno

E possibile usare la toilette anche al
freddo, a condizione che sitroviinun
luogo riscaldato. In caso contrario, e
qualora possa esserviil rischio di gelate,
viconsigliamo di non usare la toilette e di
svuotare completamente sia il serbatoio
discarico, sia il serbatoio dell'acqua
pulita.

Alfine di prolungare la durata divita della
toilette, consigliamo di eseguire
regolarmente le procedure di
manutenzione. Pulite il serbatoio di
scarico due o tre volte all'anno e trattate
le guarnizioni con l'apposito lubrificante
quando esse divengono asciutte (vedere
ultima pagina).

Non usare mai vaselina od olio

vegetale per lubrificare le
guarnizioni, in quanto potrebbero
causare perdite del serbatoio di scarico.

8 ervazione

Se siprevede dinon usare la toilette per
periodi ditempo prolungati, svuotare
accuratamente l'intera unita, pulirlae
asciugarla. Si consiglia anche di eseguire
lamanutenzione.

Durante il periodo di non utilizzo,
consigliamo dilasciare la valvola di
scarico aperta, onde evitare che si
danneggie disvitareil tappo di
riempimento dell’'acqua per ventilare il
serbatoio dello sciacquone.

Iltuo prodotto e stato progettatoe
fabbricato con materiali e componenti di
alta qualita, che possono essere riciclati
eriutilizzati.

Quando la toilette ha raggiunto la fine
della suavita, smaltire il prodotto
secondo le norme locali. Non smaltire la
toilette con i normalirifiuti domestici.

Il corretto smaltimento del prodotto
aiuteraa prevenire potenziali
conseguenze negative per 'ambiente e
perlasaluteumana.

10 Domande?

Per ulterioriinformazioni sulla toilette,
visitare il nostro sito web:
www.thetford-europe.com. Per ulteriori
domande, contattare il Reparto
assistenzaalla clientela del proprio
Paese o localita divacanza (cfr. gli
indirizzi sul retro).

Perun’assistenza appropriata e
rapida, accertarsididisporre di tutte
le informazioni pertinenti sul tipo di
prodotto (vedere pagina 110).

Parti di ricambio

I pezzidiricambio Thetford originali
sono disponibili presso il vostro
concessionario o Centro assistenza
Thetford autorizzato.

Domande frequenti

Cosadevo fare quando l'indicatore
dilivello del serbatoio discarico non
funziona? Verificare se il galleggiante del
serbatoio € ancora al suo postoose lo
sporco ne impedisce il funzionamento.

Cosa devo fare se lavalvola discarico
non funziona? Dopo un viaggio, il

serbatoio pud essere soggetto a

una pressione eccessiva. Chiudere il
tappo del manicotto di uscita e tirare
lentamente la maniglia della valvola di
scarico lateralmente.

Thetford BV offre agli utentifinali delle
proprie toilette portatili una garanzia di
tre anni.In caso di guasto duranteil
periodo di garanzia, Thetford provvedera
alla sostituzione o riparazione del
prodotto a sua discrezione.

1. Per farerichiesta di garanzia, l'utente
deve portare il prodotto al punto vendita
oun Centro di assistenza Thetford
autorizzato (www.thetford-europe.com),
perlapresainesame.

2.l componenti sostituiti nel corso delle
riparazioni durante il periodo di garanzia
diventano diproprieta di Thetford.

3.Lagaranzia non pregiudica le leggi
correnti sulla tutela dei consumatori.

4. Lerichieste di garanzia delle seguenti
categorie non saranno accettate:

e utilizzo improprio del prodotto o
mancata osservanza delle istruzioni del
manuale (ad esempio uso errato degli
additivi); * alterazioni del prodotto;

* modifica del codice prodotto o ID
seriale; ® dannial prodotto a causa di
circostanze al di fuori del normale ambito
di utilizzo.

5. llmancato utilizzo dei prodotti
Thetford perla cura della toilette Thetford
possono causare danni, i qualinon sono
copertidalla garanzia.

Thetford declina ogni responsabilita
perdite e/o danni causati direttamente o
indirettamente dall'uso della toilette.

Thetford non é responsabile di eventualierrori
distampa e siriserva il diritto di modificare le
specifiche dei prodotti senza alcun preavviso.
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Pegas principais

1 Tampo ® 2 Assento ® 3 Bacia da sanita
* 4 Tampa para enchimento de dgua

* 5a Bomba de pistén » 5b Bomba de fole
* 6 Tubo de esvaziamento ® 7 Tampa do
cano de escoamento ® 8 Tampao

* 9Vedante » 10 Botao de ventilagao

e 11 Manipulo da vélvula

* 12 Armazenamento de fluidos
sanitarios ® 13 Indicador de nivel do
tanque de detritos (varia consoante o
modelo) ® 14 Puxador para separar o
tanque de detritos

1 Introducgao

Parabéns por ter optado por esta sanita
portatil Thetford! Foi uma escolha
excelente. Esta sanita portatil é facil de
utilizar, respeita os mais elevados
padrdes de qualidade e proporcionar-
Ihe-a maior comodidade.

Antes de utilizar a sanita, aconselha-se
aque leia o manual na sua totalidade.
Mantenha este manual num local seguro
para que possa ser consultado no futuro.

Aceda ao enderego
www.thetford-europe.com para obtera
versdo mais recente do manual.

N

Simbolos utilizados

0K
Sugestao
Requer atencgao especial

Cuidado (risco de danos no
equipamento ou ferimentos
pessoais)

2 Preparativos paraa utilizagao

0 seu sanitario portatil é constituido por
duas secgdes independentes, o depésito
pararesiduos e o depésito para descarga
de dgua. Antes de utilizar este sanitario é
fundamental que coloque aditivos
especiais para sanitarios portateis em
ambos os depésitos. Confira a dosagem
correcta na embalagem do aditivo e veja
naembalagem do sanitarioqual éa
capacidade de cada depésito.

B @&

Adicione 3 L de 4gua ao tanque para
detritos e encha completamente o
tanque de dgua.

Consulte asimagens 1-9 do
‘Quick Guide’.

Nunca adicione aditivos

directamente através da valvula,
uma vez que esse procedimento pode
danificar o vedante do tanque para
detritos. 0 tanque para detritos s6 pode
seratestado através do tubo de
esvaziamento.

Abrir a valvula

0 sanitario pode
serusadocoma
lamina aberta ou
fechada. Para abrir
alamina pressione
omanipulo da
valvulaconforme
descrito. Feche
sempre a lamina depois de cada
utilizagao.

e

Lavar a sanita

Conseguird ter
uma descarga
mais eficaz se
fizertrés ou quarto
6 pequenas
descargas

utilizando a
bomba.

N&o use papel higiénico normal
(veja a dltima pagina), pois pode

provocar entupimento.

Tanque de detritos

Quando o depdsito para residuos estiver
cheio, separe o depdsito para descarga
de dgua do depésito pararesiduos.

Transporte o tanque para detritos até um
local autorizado para o efeito e esvazie-o
através do bocal de esvaziamento.

Consulte asimagens 10-15 do
‘Quick Guide’.

Para esvaziar o tanque sem
@ derramar, mantenha o botdo de
ventilagao pressionado com o polegar
enquanto o tubo esta orientado
parabaixo.

Se pretende continuar a utilizar a sanita
ap6s o esvaziamento, volte a preparar o
tanque para detritos.

Tanque da dgua de descarga
Sé deve esvaziar o tanque de dgua se
nao pretender utilizar a sanita durante
um longo periodo de tempo (Inverno). Em
primeiro lugar, esvazie o tanque através
daabertura paraenchimentode dguae,
em seguida, retire toda a dgua da bomba
para esvaziar totalmente o tanque. S6

¢ permitido fazer o esvaziamento num
ponto autorizado para descargas de
residuos.

Consulte asimagens 16-18 do
‘Quick Guide’.

Para evitar danos por dgua na sua

caravana ou roulote, nunca viaje
comum depésito de dgua de descarga
cheio ou com 4dgua na sanita.

Tal como acontece com a sua sanitaem
casa, também é importante limpara
sanita portatil regularmente. Sé desta
forma se evita os depdsitos de calcario
e se garante a maxima higiene.
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Limpe ointerior da bacia e o exterior
do sanitario com produtos de limpeza
especiais para sanitarios portateis.

Nunca utilize produtos de limpeza

domésticos para limpara sanita
portatil. Estes produtos podem provocar
danos permanentes nos vedantes e em
outros componentes da sanita.

6 Operagdes paraInverno

Pode utilizar normalmente a sua sanita
com tempo frio desde que a mantenha
num local quente. Caso contrario,
eporque pode haverrisco de
congelamento, aconselhamos a nao
utilizagao do sanitario e o esvaziamento
completo do depdsito para residuos, bem
como do depésito para descarga de dgua.

Para prolongar a vida Util da sanita,
aconselhamos a efectuar regularmente
asuamanutengao.

Limpe o depdsito para residuos duas ou
trés vezes porano e trate os vedantes

com lubrificante especial quando estes
estiverem secos (veja a Ultima pagina).

Nunca utilize vaselina ou éleo

vegetal para lubrificar os
vedantes, umavez que esse
procedimento pode provocar fugas
no tanque de detritos.

Sendo utilizar a sanita durante um longo
periodo de tempo, terd de a esvaziar,
limpare secar. Esta serd tambémuma
boa altura para efectuarasua
manutencao.

Durante o armazenamento,
aconselhamos a mantera vélvula aberta
para evitar danos, bem como a abrir

atampa de enchimento de dgua para
ventilar o tanque.

Este produto foi concebido e fabricado
com materiais e componentes de elevada
qualidade que podem ser reciclados e
reutilizados. Quando a sua sanita chegar
ao fim de vida, descarte o produto de
acordo com as leis locais. Nao descarte
asanitacom o lixo doméstico comum.

0 descarte correcto do seu produto
usado ird ajudar a prevenir potenciais
consequéncias negativas para o
ambiente e para a satide humana.

Se necessitar de mais informagdes
acercado equipamento, visite anossa
pagina na Web: www.thetford-europe.com.
Se as ddvidas persistirem, entre em
contacto com o departamento de
assisténciaao cliente local ou regional
(consulte os enderegos no verso).

Para conseguir assisténcia de forma
mais precisa e rapida, certifique-se de
que dispde de todas as informacgdes
relevantes acerca do produto (vejaa
pagina 110).

Pegas sobressalentes

Pode encontrar pegas sobressalentes
originais da Thetford no seu distribuidor
ounum centro de assisténcia autorizada
da Thetford.

Perguntas frequentes

0 que devo fazerquando oindicador de
nivel do tanque de detritos ndo funciona?
Verifique se a béia do tanque para
detritos esta bem posicionada ou se
existe alguma obstrugao.

0 que devo fazerse avalvulanao

abrir? Apés uma viagem, é possivel

que o tanque se encontre sob pressao.
Desenrosque a tampa do tubo e desloque
lentamente a pega da valvula paraum
dos lados.

AThetford BV oferece aos utilizadores
das suas sanitas portateis uma garantia
de trés anos. Caso se verifique alguma
avaria durante o periodo da garantia, a
Thetford optara por substituir ou reparar
o produto, sem encargos para o
utilizador.

1. Paraaccionara garantia, o utilizador
terd de levar o produto até ao ponto de
venda ouaum centro de assisténcia
autorizada da Thetford
(www.thetford-europe.com).

0 problema do equipamento sera
avaliado nessaaltura.

2.0s componentes substituidos durante
areparagaoao abrigo da garantia,
tornam-se propriedade da Thetford.

3. Esta garantianaoinvalida as leis de
protecgado ao consumidor em vigor.

4.Agarantianio cobre as seguintes
situagdes: ® o produto foi utilizado
incorrectamente ou as instrugdes do
manual ndo foram respeitadas (por
exemplo, utilizagdo incorrecta de
aditivos); * foram feitas alteragdes no
produto; ® 0 cddigo ou nimero de série
do produto foi alterado; ® o produto
foi danificado em circunstancias fora
do ambito de utilizagdo normal do
equipamento.

5.Ando utilizagao de produtos Thetford
durante a manutencao do equipamento
Thetford pode provocar danos que nao
serdo cobertos por esta garantia.

AThetford ndo é responsavel por
quaisquer perdas e/ou danos causados
directa ouindirectamente pela utilizagao
dasanita.

AThetford ndo é responsdvel por erros de
impressdo e reserva-se o direito de efectuar
alteragdes as especificagdes do produto sem
qualquer aviso prévio.
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NO » BRUKSANVISNING

Hoveddeler

1 Lokk » 2 Sete » 3 Toalettskél » 4 Lokk
tilvannfyller  5a Stempelpumpe

* 5b Belgpumpe ¢ 6 Avlopsror ® 7 Deksel
foravlopsror ® 8 Leppetetning

* 9Ventilasjonstetning

* 10 Ventilasjonsknapp

* 11 Ventilhandtak * 12 Lager for
toalettveaeske * 13 Nivaindikator
avlopsvanntank (avhengig av modell)
*1413s

1 Innledning

Gratulerer med valget av dette flyttbare
toalettet fra Thetford! Du hartattet
utmerket valg. Dette flyttbare toalettet
er brukervennlig, oppfyller hoye
kvalitetsstandarder og gjor det like
lettvint som hjemme.

Fordubetjener og bruker toalettet,
anbefalerviat duleser hele handboken.
Tavare pa handboken til senere bruk.

Siste versjon av handboken finner du pa
www.thetford-europe.com

Symboler
0K
Tips
0BS

Advarsel (mulig risiko for
personskade eller produktskade)

Ditt beerbare toalett bestarav to
avtakbare deler, avfallstanken og
spylevannstanken. For du tar toaletteti
bruk, er det viktig at du fyller pa spesielle
tilsetningsstoffer for baerbare toaletteri
begge tankene (se siste side).

Sjekk riktig dosering pa pakken med
tilsetningsstoffet og se pa
toalettemballasjen for & finne
kapasiteten til tankene.

B @&

0Og ha pa 3 liter vanniavlepsvanntanken
og fyll spylevanntanken helt opp.

Bruk bildene 1-9i’Quick Guide’
som referanse.

Du ma aldri ha pa tilsetningsstoff

til toalett direkte via vingen, for
det kan skade leppetetningen pa
avlepsvanntanken. Bare fyll
avlepsvanntanken via avlepsroret.

3 Brukavtoalettet

ane vingen

Toalettetkan
brukes med vingen
apen eller lukket.
Foraapne vingen,
trekk i

\ ventilhandtaket
som beskrevet.
Lukk alltid vingen
etterbruk.

Spyling av toalettet

Du farmest

effektivspyling

ved a bruke
pumpen med tre

6 eller fire korte

spylinger.

Ikke bruk vanlig toalettpapir
(se siste side), da dette kan fore
til tilstopping.

4 Temming av tanken

Avlepsvanntank

Naravfallstanken er full koples
spylevannstanken fra avfallstanken.

Ta avlepsvanntanken til et autorisert
avfallsanlegg og tom den via avlepsroret.

Bruk bildene 10-15i’Quick Guide’
som referanse.

Tom tanken uten & sele ved a trykke

og holde pa ventilasjonsknappen
med tommelen mens avlopsroret
venderned.

Hvis du vil fortsette a bruke
toalettet etter tomming, gjor du
avlepsvanntanken klarigjen.

Spylevanntank

Du skal bare temme spylevanntanken
hvis du ikke har tenkt 8 bruke toalettet
palenge (om vinteren). Forst skal tanken
tommes gjennom pafyllingsapningen,
deretter pumpes resten avvannetutav
pumpen sa tanken blir helt tom.
Tomming er bare tillatt ved et autorisert
sted for avfallstamming.

Bruk bildene 16-18i'Quick Guide’
som referanse.

For a unnga vannskade pa

campingvognen eller bobilen,
pass paatduikke kjorer med en full
spylevannstank eller med vann i skalen.

5 Rengjering

Akkurat som toalettet hjemme er det
viktig & vaske det flyttbare toalettet
regelmessig. Du vil forhindre kalkbelegg
og forsikre optimal hygiene.
Rengjorinnsiden av skalen og utsiden
avtoalettet med spesielle
rengjoringsprodukter for baerbare
toaletter (se siste side).

Duma aldri bruke

husholdningsrengjeringsmidler til
vask av det flyttbare toalettet. De kan gi
varig skade pa tetninger og andre
toalettkomponenter.
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6 Vinterbruk

Du kan bruke toalettet som vanligikaldt
veer, forutsattat deter plassert pa et
oppvarmet sted. Hvis ikke, og hvis det
kan veere fare for frost, anbefaler viat du
ikke bruker toalettet og temmer bade
avfallstanken og spylevannstanken helt.

? Vedlikehold

Foraforlenge toalettets brukstid,
anbefaler viregelmessig vedlikehold av
toalettet. Rengjor avfallstanken to til tre
ganger pr. ar og behandle pakningene
med spesialsmoremiddel nar de blir terre
(se siste side]).

Bruk aldrivaselin eller vegetabilsk
olje til smoring av tetninger, for det
kan fore til lekkasje i avlepsvanntanken.

Hvis du forventer at toalettet ikke vil bli
bruktilengre tid, ma hele enheten
tommes, rengjores og torkes grundig.
Dette er ogsa et godt tidspunkt & foreta
vedlikehold pa toalettet.

Under lagringstiden tilrader vi a la skiven
veere apen for a forhindre skade, og
askruav pafyllingslokket for & lufte
spylevanntanken.

9 Avfall

Dette produktet har blitt designet og
produsert med materialer og delerav hoy
kvalitet, som kan resirkuleres og
gjenbrukes. Nar toalettet ikke lenger kan
brukes og skal kastes, folg lokale regler
foravfall. [kke kast toalettet sammen
med husholdningsavfall.

Korrekt kasting av det gamle produktet
bidrartil & forhindre mulige negative
konsekvenser for hekse og miljo.

10 Spersmal?

Hvis du trenger ytterligere informasjon
om toalettet, kan du ga inn pa var
nettside: www.thetford-europe.com. Hvis
du fortsatt har spersmal, kan du kontakte
kundeserviceavdelingeniNorge eller pa
feriestedet (se adressene bak]).

For a fa korrekt og rask stotte, bor du
sorge for & ha alle opplysninger om
relevant produkttype for handen
(seside 110).

Reservedeler

Originale Thetford reservedeler foreligger
gjennom din egen forhandlereller
autoriserte Thetford servicesenter.

FAQ

Hva majeg gjore nar nivaindikatoren pa
avlepsvanntanken ikke virker? Sjekk om
flottereniavlepsvanntanken fortsatt
er pa plass ellerom funksjonen hindres
avsmuss.

Hvamajeg gjore hvis vingen ikke apner
seg? Tanken kan ha fatt for heyt trykk
underveis. Skru av lokket pa avlepsroret
og trekk vingehandtaket langsomt til
siden.

Thetford BV tilbyr sluttbrukere av
flyttbare toaletter en trearsgaranti.
Dersom det er funksjonssviktilopet av
garantiperioden, vil Thetford tilby &
erstatte eller reparere produktet etter
eget skjonn.

1.Vilmanreise krav under denne
garantien, ma brukeren levere produktet
til salgsstedet eller etautorisert Thetford
servicesenter (www.thetford-europe.com).
Kravet vil sa bli vurdert.

2. Komponenter som skiftes ut ved
reparasjon under garantien vil bli
Thetfords eiendom.

3. Denne garantien vil ikke ha
noen innvirkning pa gjeldende
forbrukervernlover.

4. Garantikrav som kommerinn under
noen av folgende kategorier vil ikke
aksepteres: ® produktet er brukt

pa feil mate, ellerinstruksjonene i
handboken ikke er fulgt (f.eks. feilaktig
bruk av tilsetningsstoffer); ¢ det er
foretatt endringer pa produktet; ® der
produktkode eller serie-I1D er endret;

e produktet er skadd ved omstendigheter
utenfor vanlig bruksomrade.

5. Hvis man ikke bruker Thetford-
produkter til stell av Thetford-toalettet,
kan det fore til skade, som ikke vil dekkes
avdenne garantien.

Thetford er ikke ansvarlig for tap og/
eller skade forarsaket av direkte eller
indirekte bruk av toalettet.

Thetford er ikke ansvarlig for trykkfeil
og forbeholder seg retten til G endre
produktspesifikasjoner uten foregdende varsel.
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Fl ¢ KAYTTOOHJEET

Padosat

1 Kansie2Istuin ® 3WC-allas

* 4 Veden tayttdkansi

* 5a Mantdpumppu * 5b Paljepumppu
* 6 Tyhjennysputki ® 7 Vuotoputken
korkki e 8 Huulitiiviste

* g |Imastointitiiviste

¢ 10 lImastointinappula ® 11 Venttiilin
kahva ¢ 12 WC:n puhdistusnestesailio
* 13 Jitesailion tasoilmaisin (riippuu
mallista) 14 Kiinnitin

1 Johdanto

Onnittelut Thetford -kannettavan
kaymalan valinnan johdosta! Olet tehnyt
loistavan valinnan. Tama kannettava
kdymala on kayttajaystavallinen,
tayttaa korkeat laatuvaatimuksetja
antaa kaikille kodin mukavuudet.

Ennen kdymalaan tutustumistaja sen
kayttda suosittelemme, ettd tama
ohjekirja luetaan kokonaan lapi.

Sailyta tama ohjekirja turvallisessa
paikassa tulevaisuuden tarvettavarten.

Katsoaksesiviimeisinta ohjekirjan
versiota kdvaisen osoitteessa
www.thetford-europe.com

Kéaytetyt piirrosmerkit
Vv oK

@ Karki

@ Vaaditaan erityista
tarkkaavaisuutta

Varoitus (mahdollinen tuotteen
& vaurioitumisen tai henkildvahingon
vaara)

2 Valmistelu kdyttoa varten

Liikuteltava WC:si koostuu kahdesta
irrotettavasta osasta, jatesailiosta ja
huuhtelusailidsta. Ennen WC:n kdyttéa
on tarkeaa, ettd lisaatte erityisia
liikuteltaville WC:lle tarkoitettuja
lisdaineita molempiin sailidihin

(katso viimeinen sivu). Tarkista oikea
annostus lisdaineiden pakkauksestaja
katso WC:n séilididen vetoisuus sen
omasta pakkauksesta. Lisaa sitten
jatesailioon 3 litraa vetta ja tayta
huuhteluvesisailié tayteen.

Katso ‘Quick Guide’ kuvia 1-9
nahdaksesi toimenpiteet.

Al koskaan lisaa kaymalan

lisdaineita suoraan levyn kautta,
silla se voivaurioittaa jatesailion
huulitiivistetta. Tayta jatesailio
ainoastaan tyhjennysputken kautta.

3 Kéymailan kdytto

Avaalevy

WC:ta voidaan
kayttaa levy auki
tai kiinni.
Avataksesilevyn,
veda venttiilin
kahvasta kuvatulla
tavalla. Sulje aina
levy kdytdn
jalkeen.

e

Huuhtele kdymala

Kaikkein tehokkain

huuhtelu

saavutetaan
kayttamalla

6 pumppua kolmella
tai neljalla lyhyella

huuhtelulla.

Al kayta tavallista WC-paperia
(katso viimeinen sivu), sill4 tdm3
voi aiheuttaa tukkeumia.

4 Sai

on tyhjennys

Jatesiilio
Kun jateséilio on tdynna, kytke
huuhtelusailio irti jatesailiosta.
Vie jatesailio valtuutetulle
tyhjennyspaikalle ja tyhjenna se
tyhjennysputken kautta.

Katso ‘Quick Guide’ kuvia 10-15
nahdaksesi toimenpiteet.

Jotta sailio voitaisiin tyhjentaa

ilman roiskeita, paina
ilmastointinappula alas peukalolla ja pida
sitd alhaalla samalla kun tyhjennysputki
osoittaa alaspain.

Jos haluat jatkaa kaymalan kayttéa
tyhjennyksen jalkeen, suorita
jatesadilion kayttovalmistelu uudelleen.

Huuhteluvesisailio
Huuhteluvesisailid tyhjennetdan vain,
jos kdymalaa ei tulla kdyttdmaan pitkaan
aikaan (talven aikana).

Tyhjenna siilio ensin veden tayttdaukon
kautta, pumppaa sitten jaljella oleva
vesi ulos pumpusta saadaksesi sailion
taysin tyhjaksi. Tyhjennys on sallittua
ainoastaan valtuutetuissa jatteiden
havityspisteissa.

Katso ‘Quick Guide’ kuvia 16-18
nahdéksesitoimenpiteet.

Estadksesivesivahinkoja
& syntymasta asuntoautoosi tai
asuntovaunuusivarmista, etta et
matkusta tdyden huuhteluvesisailion
kanssa tai kun altaassa on vetta.

Aivan samoin kuin kotona olevan
kaymala on myos tarkedd puhdistaa
tama kannettava kdymala saannéllisesti.
N&in estat kalsiumkerrostumat ja
varmistat mahdollisimman hyvan
hygienian. Puhdista WC-istuimesi
sisdpuoli sekd WC:n ulkopuoli erityisilla
liikuteltaville WC:ille tarkoitetuilla
puhdistustuotteilla (katso viimeinen
sivu).
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Ala kayta koskaan tavallisia

kotitalouden puhdistusaineita
kannettavan kdymalan puhdistukseen.
Ne voivat aiheuttaa pysyvia vaurioita
tiivisteisiin ja muihin kdymalan osiin.

6 Kaytto talvella

Kaymalaa voidaan kdyttaa normaalisti
kylmalla ilmalla silla edellytyksell3, ettd
kaymala on sijoitettu lammitettavaan
tilaan. Jos néin ei kuitenkaan ole jaon
pakkasen mahdollisuus, neuvomme
olemaan kayttamatta WC:té ja
tyhjentamaan jatesailion seka
huuhtelusailion taysin.

Sel7 e ]

Jotta kaymalan kayttéikaa
pidennettaisiin, suosittelemme,

ettd kdymalaa huolletaan sddnndllisesti.
Puhdista jatesailio kahdesta kolmeen
kertaan vuodessaja késittele tiivisteet
erityis-voiteluaineella aina kun ne
paasevatkuivumaan

(katso viimeinen sivu).

Ala kayta koskaan vaseliinia tai

kasvidljya tiivisteiden voiteluun,
silla se saattaa aiheuttaa vuodon
jatesailioon.

Jos kédymalaa ei tulla kayttdmaan
pitkaan aikaan, on koko kdymala
tyhjennettdva, puhdistettavaja
kuivattava. Tdmé on myés hyva tilaisuus
suorittaa kdymalan huoltotoimenpiteet.

Suosittelemme, ettd sailytyksen aikana
levy jatetadn auki sen vaurioitumisen
estémiseksija veden tayttokansi
kierretaan auki huuhteluvesisailion
ilmanvaihtoa varten.

Tuotteesion suunniteltu ja tuotettu
korkealaatuisista materiaaleistaja
osista, jotka voidaan kierrattaa tai
uusiokayttaa.

Kun WC:sion saavuttanut kéyttdikansa
paan, havita tuote paikallisten saantsjen
mukaisesti. Ala havita WC:ta tavallisten
kotitalousjatteiden seassa. Oikea
havitystapa estaa tuotteen negatiiviset
vaikutuksetympaéristolle ja terveydelle.

10 Kysymykset?

Jos tarvitset lisatietoja kdymalasta,
kavaise verkkosivustollamme:
www.thetford-europe.com. Jos sinullaon
edelleenkin kysyttavaa, ota yhteys oman
maasi tai lomailupaikkasi
asiakaspalveluun (katso takapuolella
olevia osoitteita).

Jotta tukipalvelua voitaisiin antaa
oikein ja nopeasti, varmista, etta kaikki
asiaankuuluvat tiedot tuotetyypista
ovat kdytettévissa (katso sivu 110).

Varaosat

Alkuperéisia Thetford-varaosia on
saatavana oman myyjasi tai valtuutetun
Thetford-huoltokeskuksen kautta.

Useimmin kysytyt kysymykset
Mitd minun pitaa tehda, kun jatesailion
tasoilmaisin ei toimi? Tarkista, onko
jatesailidssa oleva koho edelleen
paikallaan tai onko lika estanyt sita
toimimasta.

Mitd minun pitda tehda, jos levy ei aukea?
Matkan jalkeen voiolla mahdollista, etta
sailivssa on ylipainetta. Kaanna
tyhjennysputken kansi pois paalta ja
veda levyn kahvaa hitaasti sivuttain.

11 Takuu

Thetford BV tarjoaa kannettavan
kaymalan loppukayttajille kolmen
vuoden takuun.

Toimintavian sattuessa takuukauden
aikana Thetford tarjoaa korvaavan
tuotteet tai se korjaa tuotteen oman
harkintansa mukaan.

1.Tehdakseen taméan takuun
edellyttaman korvausvaatimuksen
kayttajan on vietava tuote
myyntipisteeseen tai valtuutettuun
Thetford-huoltokeskukseen
(www.thetford-europe.com).

Sielld tullaan tekemé&an arvio
korvausvaatimuksesta.

2. Takuuajan korjauksen aikana vaihdetut
osat ovat Thetfordin omaisuutta.

3.Tama takuu ei rajoita talla hetkella
voimassa olevia kuluttajasuojalakeja.

4.Niita takuukorvausvaatimuksia ei
hyvéksyté, jotka ovat seuraavissa
luokissa: ® tuotetta on kdytetty

vaarin tai ohjekirjassa olevia ohjeita

ei ole noudatettu (esimerkiksi vaara
lisdaineiden kayttd); « tuotteeseen

on tehty muutoksia; ® tuotekoodi tai
sarjatunnus on muutettu; ® tuote on
vahingoittunutolosuhteissa, jotka ovat
tuotteen normaalin kdytdn ulkopuolella.

5. Mikali Thetford-kaymalan hoitoon ei
kayteta Thetford-tuotteita, saattaa siita
aiheutua vaurioita, joita tdma takuu ei
korvaa.

Thetford eiole vastuussa mistaan
menetyksesta ja/tai vahingosta, joka on
aiheutunut valittdmasti tai epasuorasti
kdymalan kaytosta.

Thetford ei ole vastuussa painovirheistd ja
piddttdd itselleen oikeuden muutosten tekemiseen
tuotetietoihin siité ilmoittamatta.
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SI - NAVODILA ZA

UPORABO

Glavni deli

1 Pokrov - 2 Sedez - 3 Strani3¢na Skoljka

« 4 Pokrovcek odprtine za polnjenje vode

- 5a Batna ¢rpalka - 5b Crpalka z mehom

+ 6 Tulec za izlivanje « 7 Pokrov¢ek odprtine za
izlivanje - 8 Tesnilo odprtine - 9 Tesnilo zracnika
+10 Gumb zracnika - 11 Rocaj ventila « 12 Prostor
za shranjevanje tekocine za stranisce - 13 Kazalec
kolicine fekalij v posodi za fekalije (odvisno od
modela) - 14 Zaponka

THETFRD 50

Cestitke ob izboru prenosnega stranii¢a
Thetford! Opravili ste odlicen izbor.

To prenosno stranisce je prijazno za
uporabnike, ustreza visokim standardom
kakovosti in vam nudi vse ugodnosti doma.

Priporo¢amo, da pred uporabo stranisca,
v celoti preberete prirocnik. Shranite ga na
varno mesto za nadaljnjo uporabo.

Zadnjo razlicico priro¢nika lahko dobite na
www.thetford-europe.com

Uporabljeni simboli

V Vredu

@ Nasvet

@ Potrebna posebna previdnost

& Pozor (moznost poskodbe izdelka ali
osebne poskodbe)

2 Pripravaza uporabo

Vase prenosno straniSce je sestavljeno iz dveh
snemljivih delov: posode za fekalije in posode
zaizplakovanje. Pred uporabo stranisca je
pomembno, da v obe posodi dodate posebne
aditive oz. dodatke za prenosna stranisca
(glejte zadnjo stran). Preverite, kak3en je
pravilen odmerek aditiva oz.dodatka na ovoju
aditiva oz. dodatka in poglejte na embalazo
strani¢a za podatek o kapaciteti posod.

Nato dodajte 3 litre vode v posodo za fekalije in
napolnite posodo za izplakovalno vodo do vrha.

Za vizualno predstavo glejte slike od 1do 9 v
hitrem vodniku ‘Quick Guide”.

Toaletnih kemikalij nikoli ne vlivajte

neposredno skozi odprtino z zaporo,
ker to lahko poskoduje tesnilo posode za
fekalije. Posodo za fekalije napolnite le preko
tulca za izlivanje.

3 Uporabavasega stranisca

Odpiranje zapore

Stranisce lahko
uporabljate z odprto
ali zaprto loputo.

(e zelite loputo
odpreti, povlecite
A=t | rocajventila, kot je
opisano. Po uporabi
loputo vedno zaprite.

Izplakovanje stranisca

Najbolj ucinkovito
izplakovanje dosezete
tako, da tri- do

Stirikrat pritisnete
6 ¢rpalko za

izplakovanje.

Ne uporabljajte obicajnega toaletnega

papirja (glejte zadnjo stran), saj lahko

le-ta povzroci zamasitev tulca za
izlivanje fekalij.

4 Praznjenje posode

Posoda za fekalije

Ko je posoda za fekalije polna, snemite posodo

za izplakovanje s posode za fekalije. Posodo za

fekalije odnesite na pooblasceno odlagalisce za
fekalije in jo izpraznite skozi tulec za izlivanje.

Za vizualno predstavo glejte slike od 10 do 15
v hitrem vodniku ‘Quick Guide’.
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Da se izognete pljuskanju med
praznjenjem, pritisnite in drZite gumb
zracnika s palcem, medtem ko je tulec za

izlivanje obrnjen navzdol.

Ce Zelite straniice po praznjenju ponovno
uporabiti, ponovno pripravite posodo za

fekalije.

Posoda za izplakovalno vodo
Posodo za izplakovalno vodo izpraznite le, ¢e
stranis¢a dalj ¢asa (preko zime) ne nameravate
uporabljati. Posodo za izplakovalno vodo
izpraznite naprej skozi odprtino za polnjenje,
nato izérpajte preostalo vodo iz ¢rpalke, da
popolnoma izpraznite posodo za izplakovalno
vodo. Praznjenje je dovoljeno le na odobrenih

mestih za odstranjevanje fekalij.

Za vizualno predstavo glejte sliki 16in 18 v

hitrem vodniku ‘Quick Guide’.

Za preprecevanje izlitja vode v vasi
pocitniski prikolici ali avtodomu
poskrbite, da ne potujete s polnim kotlickom

za izplakovanje ali z vodo v Skoljki.

Tako kot stranisce doma, je pomembno da
redno Cistite prenosno stranisce. Preprecili
boste kopicenje kalcija in zagotovili optimalno
higieno. Ocistite notranjost posode in
zunanjost stranisca s posebnimi Cistili za
prenosna stranisca (glejte zadnjo stran).

Za prenosno stranisce ne uporabljajte
gospodinjskih cistil, ker lahko
povzrocijo trajno Skodo na tesnilih in drugih

komponentah stranisca.
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6 Uporaba pozimi

Strani$ce lahko uporabljate v mrzlem vremenu,
vendar mora biti stranice postavljeno v
ogrevanem prostoru. Ce to ni mogoce in
obstaja nevarnost zmrzali, priporocamo,

da strani$¢a ne uporabljate in da popolnoma
izpraznite posodo za fekalije in posodo za
izplakovanje.

7 Vzdrievanje

(e zelite podalj3ati Zivljenjsko dobo stranis¢a,
priporo¢amo, da stranisce redno vzdrzujete.
Posodo za fekalije ocistite dva- do trikrat na
leto in namazite tesnila s posebnim mazivom,
ko se tesnila osusijo (glejte zadnjo stran).

Za mazanje tesnil nikoli ne uporabite
vazelina ali rastlinskega olja, ker lahko
povzroci puscanje posode za fekalije.

8 Skladiscenje

Ce straniéca dlje ¢asa ne boste uporabljali,
morate celotno stranisce temeljito izprazniti,
oistiti in osusiti. To je tudi dober ¢as za
vzdrZevalna dela na straniscu.

Priporocamo, da med skladisc¢enjem pustite
zaporo odprto, da preprecite poskodbe.
Prav tako odvijte pokrovéek za polnjenje,
da prezracite posodo za izplakovalno vodo.

9 Odstranjevanje

Vas izdelek je zasnovan in izdelan iz visoko
kakovostnega materiala in komponent, ki jih
lahko reciklirate in znova uporabite. Ob koncu
njegove Zivljenjske dobe straniSce zavrzite v
skladu z lokalnimi predpisi. Pravilno
odstranjevanje starega izdelka pomaga
prepreciti morebitne negativne posledice

za okolje in zdravje ljudi.

10 Vprasanja?

(e potrebujete dodatne informacije za svoje
stranidce, obis¢ite naso spletno stran:
www.thetford-europe.com. Ce imate $e
kljub temu vprasanja, prosimo, da stopite v stik
zoddelkom za podporo v svoji drZavi ali na
pocitniski lokaciji (glejte naslove na

zadnji strani).

Za pravilno in hitro podporo imejte na
razpolago vse ustrezne podatke o svojem
izdelku (glejte stran 110).

Rezervni deli

Originalni rezervni deli Thetford so na voljo
pri zastopniku v vasi drzavi ali poobla3¢enemu
servisnemu centru Thetford.

Pogosto postavljena vprasanja
Kaj naj storim, ce kazalec kolicine fekalij v
posodine dela? Preverite, Ce je plovec v posodi
za fekalije Se vedno na mestu oz. Ali umazanija
ovira delovanje.

Kaj naj storim, ce se zapora ne odpre?
Potovanje lahko povzroci visok pritisk v posodi
za fekalije. Odprite pokrovcek tulca za izlivanje
in pocasi potegnite rocko za odpiranje in
zapiranje zapore na stran.

11 Garancija

Thetford BV nudi kon¢nim uporabnikom
prenosnih stranis¢ triletno garancijo. Ce pride v
¢asu garancije do motenj v delovanju, bo
podjetje Thetford po lastni presoji ponudilo
zamenjavo ali popravilo izdelka.

1. Za uveljavljanje garancije mora uporabnik
dostaviti izpraznjen in oCiscen izdelek v
trgovino, kjer ga je kupil ali pa k na
pooblasceni servisni center Thetford
(www.thetford-europe.com), kjer bo

zahtevek obravnavan in ocenjen.

2. Komponente, ki bodo med popravilom
zamenjane pod garancijo, postanejo last
podjetja Thetford.

3. Ta garancija ne vpliva na veljavno
zakonodajo o varstvu potro3nikov.

4. Zahteve po popravilu v garanciji ne bodo
odobrene v naslednjih primerih: « nepravilna
uporaba proizvoda ali ¢e uporabnik ni sledil
navodilom v priro¢niku ( npr. nepravilna
uporaba kemikalij); - na proizvodu so bile
narejene spremembe; - spremenjena je bila
koda proizvoda ali serijska identifikacijska
Stevilka; « izdelek, je bil poskodovan zaradi
okolis¢in izven obicajne uporabe izdelka.

5. Ta garancija ne krije poskodb zaradi uporabe
neoriginalnih Thetford proizvodov v zvezi z
vasim stranis¢em.

Podjetje Thetford ni odgovorno za izqubo in/
ali $kodo, ki jo je posredno ali neposredno
povzrocila uporaba stranisca.

Podjetje Thetford ni odgovorno za tiskarske napake in si
pridrZuje pravico, da brez obvestila spremeni specifikacije
za proizvod.

THETF'RD
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Hlavné diely

1 Poklop - 2 Sedadlo - 3 Zdchodova misa

« 4 PIniaci uzéver na vodu - 5a Piestové cerpadlo
+ 5b Mechovd pumpa « 6 Vylevka « 7 Vytokové
koleno veka - 8 Okrajové tesnenie - 9 Vypustacie
tesnenie - 10 Vypustacie tlacidlo - 11 Rukovét
ventilu - 12 Priehradka na uloZenie zachodovych
kvapalin « 13 Nadrzka na splasky s indikdtorom
hladiny (v zavislosti od modelu) - 14 Spona

THETF'RD
W

Gratulujeme, Ze ste si zakdpili tito prenosnd
toaletu Thetford. Vybrali ste si vyborne.
Tato prenosnd toaleta je jednoduchd na
pouzivanie, spliia normy vysokej kvality a
poskytuje vam pohodlie vdSho domova.

Skor ako zacnete toaletu pouZivat,
odpordcame, aby ste si kompletne pre¢itali
tento névod. Tento navod uschovajte na
bezpecnom mieste pre pripad neskorsej
potreby.

Najnovsiu verziu ndvodu ndjdete na stranke
www.thetford-europe.com

Pouzité symboly

Vv

g v

@ Vyzadovana $pecidlna pozornost

& Upozornenie (mozné riziko poskodenia
produktu alebo poranenia)

2 Priprava na pouzitie

Vasa prenosnd toaleta pozostdva z dvoch
odpojitelnych casti, z nddrze na odpad a nadrze
na splachovaciu vodu. Pred pouzitim tejto
toalety je nevyhnutné, aby ste do oboch nddrzi
vliali $pecidlne pridavné latky pre prenosné
toalety (pozri poslednu stranu). Sprévne
dévkovanie skontrolujte podla obalu pridavnej
Iatky a na obale toalety zistite objem nadrzi.

A potom pridajte do nddrzky na splasky 3l vody
a splachovaciu nddrzku dopliite po okraj.

Pozrite si obrazky ‘Quick Guide” 1-9 pre
vizualnu referenciu.

Nikdy nepriddvajte toaletné aditiva

priamo cez kryt, pretoze by sa tym
mohlo poskodit okrajové tesnenie nddrzky
na spladky. Nadrzku na splasky pliite len
cez vylevku.

3 Pouzite svoju toaletu

Otvorte kryt

Toaleta sa moze
pouzivat s otvorenou
alebo zatvorenou
zéklapkou. Zdklapku
otvorte potiahnutim
\ rukovdte podla
popisu. Po pouZiti
zéklapku vidy
zatvorte.

Splachnite toaletu

Najucinnejsie
splachnutie
dosiahnete tromi

alebo $tyrmi kratkymi
6 splachnutiami

pomocou pumpy.

(pozri posledni stranu), kedze moze
sposobit upchanie.

4 Vyprazdnenie nadrzky

Nadrzka na splasky

Ked'je nddrZ na odpad plnd, odpojte ju od
nddrZe na splachovaciu vodu. Zoberte nadrzku
na splasky na autorizované miesto likvidacie
odpadov a vyprézdnite ju cez vylevku.

@ Nepouzivajte bezny toaletny papier

Pozrite si obrézky ‘Quick Guide’ 10-15 pre
vizudlnu referenciu.

Ak chcete vyprazdnit nadrz bez
splachovania, stlacte a podrite

vypustacie tlacidlo prstom, pricom vylevka
bude otocend smerom dole.

Ak chcete aj nadalej pouzivat toaletu po
vyprézdneni, znovu pripravte nadrzku
na splasky.

Splachovacia nadrzka

Splachovaciu nddrzku vyprazdnite len vtedy,
ak neocakavate, Ze budete toaletu dlhsiu
dobu pouzivat (cez zimu). Najskor vyprazdnite
nddrzku cez plniaci otvor vody, potom
vycerpajte z nadrzky poslednd vodu, aby bola
celkom prazdna. Vyprazdiiovanie je povolené
len na autorizovanych miestach na likvidaciu
odpadu.

Pozrite si obrazky ‘Quick Guide’ 16-18 pre
vizudlnu referenciu.

rr—

Tak ako pri vasej toalete doma, aj prenosni
toaletu je ddlezité pravidelne Cistit. Zabranite
usadzovaniu vapnika a zabezpecite optimalnu
hygienu. Vnutro misy a vonkajsiu stranu
toalety Cistite $pecialnymi cistiacimi
prostriedkami pre prenosné toalety

(pozri posledni stranu).

Nikdy nepouZivajte na ¢istenie

prenosnej toalety Cistiace pripravky pre
domécnost. M6zu spdsobit trvalé poskodenie
tesneni a inych komponentov toalety.

Toaletu moZete pouZit ako obvykle ajv
chladnom pocasi za predpokladu, ze sa
nachédza na vyhrievanom mieste. Ak nie a
moZe tu byt riziko mrazu, odporicame vém,
aby ste toaletu nepouzivali a aby ste iplne
vyprazdnili nddrz na odpad ako aj nédrz na

splachovaciu vodu.
THETF:RD




7 Udriba

Ak cheete predlzit Zivotnost toalety,
odporticame vam pravidelne toaletu udrziavat.
N&drz na odpad Cistite dva az trikrat rocne a ak
vyschynaji tesnenia, osetrujte ich Specidlnym
lubrikantom (pozri poslednd stranu).

Na mazanie tesneni nikdy nepouZivajte
vazelinu alebo rastlinny olej, pretoze
mozu uniknit do vasej nddrzky na splasky.

8 Skladovanie

Ak predpokladéte, Ze toaletu nebudete dlhsie
pouZivat, celti jednotku je potrebné dokladne
vyprazdnit, vycistit a vysusit. Zarover je to
vhodny ¢as na vykonanie Gdrzby toalety.
Pocas skladovania odporicame ponechat kryt
otvoreny, aby ste zabrdnili jeho poskodeniu

a uvolnit plniace veko vody pre vypustenie
splachovacej nddrzky.

9 Likvidacia

Vs produkt bol navrhnuty a vyrobeny z
vysokokvalitnych materidlov a komponentov,
ktoré sd recyklovatelné a opatovne pouzitelné.
Ked vasa toaleta dosiahla koniec svoje
Zivotnosti, zlikvidujte produkt podfa miestnych
pravidiel. Nelikvidujte toaletu s beznym
komundlnym odpadom. Sprdvna likvidcia
Vésho starého produktu poméze zabranit
potencidlne negativnym ndsledkom pre Zivotné
prostredie a fudské zdravie.

Ak potrebujete dalsie informacie o vasej
toalete, navstivte nadu webovi stranku
www.thetford-europe.com. Ak méte dalSie
otazky, kontaktujte Zakaznicke servisné
centrum vo vasej krajine alebo na vaom
dovolenkovom mieste (pozrite si adresy na
zadnej strane).

THETF'RD
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Pre zabezpecenie spravnej a rychlej podpory
sa uistite, Ze si dostupné vSetky potrebné
informdcie o type produktu (Pozri stranu 110).

Nahradné diely

Origindlne ndhradné diely od spolocnosti
Thetford st dostupné u vasho predajcu alebo
autorizovaného servisného centra Thetford.

Casto kladené otazky

Co mam robit, ked indikator hladiny v nédrzke

na splasky nefunguje? Skontrolujte, ¢i je plavak
v nddrzke na splasky na svojom mieste alebo ¢i
nie je zablokovany 3pinou.

Co mam robit, ak sa kryt neotvéra? Po preprave
moze byt kryt pod nadmernym tlakom. Otocte
veko vylevky a pomaly tahajte drzadlo do boku.

Spolocnost Thetford BV poskytuje koncovym
pouzivatelom svojich prenosnych toaliet
trojro¢nd zaruku. V pripade poruchy v zérucnej
dobe spolocnost Thetford pontika vimenu
alebo opravu produktu na vlastné néklady.

1. Ak chcete podat névrh na zdrucné plnenie,
musite zobrat produkt na predajné miesto
alebo do autorizovaného servisného

centra spolocnosti Thetford
(www.thetford-europe.com).

Tu sa tento névrh na zarucné plnenie spracuje.

2. Komponenty vymenené pocas zérunej
opravy budd majetkom spolo¢nosti Thetford.

3. Tato zéruka nie je v rozpore s aktudlnymi
zdkonmi na ochranu spotrebitelov.

4. Navrhy na zérucné plnenie, ktoré spadaju do
nasledujdcich kategorii, sa neprijma: - produkt
bol nevhodne pouZivany alebo neboli dodrzané
pokyny v névode (napriklad nesprévne pouZitie
aditiv); - produkt bol zmeneny; - bol zmeneny
kéd produktu alebo sériové cislo ID; « ked bol
produkt poskodeny v dosledku okolnosti mimo
svojho bezného rozsahu pouZitia produktu.

5. Ak nepouZijete produkty spolocnosti
Thetford urcené na starostlivost o vasu toaletu
Thetford, mohlo by to spdsobit poskodenie,
ktoré nebude spadat do tejto zaruky.

Spolocnost Thetford nezodpoveda za ziadne
straty a/alebo Skody spdsobené priamo alebo
nepriamo pouzivanim toalety.

Spolocnost Thetford nie je zodpovednd za tlacové chyby a
vyhradzuje si prdvo vykondvat zmeny Specifikdcii produktu
bez ozndmenia.
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BG - PbKOBOAC

1Kanak - 2 Cefianka « 3 ToaneTHa ynHua

+ 4 Kanauka Ha 0TBOpa 3a NbAHeHe « 5a byTanHa
nomna - 5b CunorHa nomna « 6 Boprawa ce
n3nuBHa Tpbba « 7 Kanauka Ha u3nueHata Tpbba
+ 8 MaHweTHO ynnbTHeHMe « 9 BeHTUNALMOHHO
ynabTHeHue « 10 BeHTunaunoneH 6yToH

11 Pbyka Ha knanata - 12 [He3/10 - NoCTaBKa 3a
ToaNeTH! TeyHocTy « 13 OTX04eH pe3epBoap ¢
WHANKATOP Ha HUBOTO (B 3aBUCUMOCT OT MOAENa)
+ 14 bnokmpaiua pbuka

No3gpasaBame By, ue u3bpaxe Tasu
npeHocuma ToanetHa Ha Thetford!

Bue HanpaBuxTe oTAnyeH u3bop. Tasu
NPeHOCUMA ToaNeTHa e yao6Ha 3a u3non3sane,
0Tr0BapA Ha BUCOKM CTaHAAPTM 3a KaueCTBO U
BI AaBa BCUYKM YA06CTBA Ha AOMA.

MTpean aa m3non3pare ToaneTHata, Hue Byu
(bBeTBaMe Jla npoyeTeTe BHUMATEJIHO LUANOTO
PHKOBOACTBO U Aa ro 3anasunte Ha CUTYpHO
mACTO 33 6bewn Cnpasku.

3a nocnegHata Bepcua Ha pPbKOBOACTBOTO,
mons, nocetete www.thetford-europe.com

N3non3saHu cumsonu

V MpasunHo

@ MoneseH cbBet

@ I3ucKBa cneumanHo BHUMaHue

BHumaHme (Bb3MOXeEH pucK oT
noBpexJaHe Ha U3fenneTo unm
HapaHABaHe)

2 MoproToBka 3a ynotpe6a

Bawara npexocuma ToaneTHa e HanpaseHa ot
[BE OTAENALLY Ce YaCTh: 0TXOAEH Pe3epBoap i
npomuBeH pe3epsoap. llpean aa unon3gare
TOANETHATa e U3KIOUUTENHO BaXHO Ad
nocTasuTe celuanii fo6askm 3a npeHocumu
TOaneTHU B A4BaTa pe3epBoapa (BUxKTe
nocnegHaTa cTpanmua). Nposepere
MpaBuHaTa 4032 Ha OMAaKOBKATa Ha
HobaBKuTe 1 BUXTe Ha 0NaKoBKaTa Ha
TOANeTHaTa KaKbB € KanaLumuTeTbT Ha
pesepgoapute. (nies ToBa fobasete 3 1.

B0AIA KbM OTXOAHUA pe3epBoap, a NPOMUBHUA
pe3epBoap HambiHeTe 40 rope.

BuxTte kapTuHkm 1-9 B ‘Quick Guide’
33 OHarnegABaHe.

Hukora He nocTaBsiiTe ToaneTHun

106aBKIN AUPEKTHO Npe3 3aTBapAwaTa
Knana, Tbii KaTo TOBa MOXe Aa NOBPeAu
MaHLWETHOTO YNNbTHEHME HA OTXOAHNA
pe3epBoap. [TbAHeTe OTXOAHMA pe3epBoap
Camo npe3 BbPTALATA Ce U3NBHA TPbOa.

3  Ynotpe6a Ha ToaneTHaTa

O0TBapAHe Ha 3aTBapALaTa Knana
ToaneTHata MoXe Aa
e u3non3ga npu
3aTBOpeHa uv npu
0TBOpEHa Knana.

3a fia oTBOpUTE
Knanata, usgbpnaiite
pbukaTa Ha knanata,
KaKTo e noKasaHo
no-gony. Bunaru 3atBapsiite knanata

cneg ynotpe6a.

e

N3munBaHe Ha ToaneTHaTa
MoxeTe aa
NOCTUTHETe Hail-
eheKTUBHa CTpyA
ype3 n3non3BaHeTo
6 Ha nomnata
nocpesCcTBOM Tpi

unu yetTnpu
HaTUCKaHMA.

He u3non3Baitte 06ukHOBeHa ToaneTHa

XapTuA (BUXTe NoCNeHaTa CTpaHULa),

THil KaT0 TOBA MOXeE Aa NPEAN3BMKA
33ApbCTBAHE.

4 W3npa3BaHe Ha pe3epBoapa

OTxoAeH pe3epBoap

KoraTo 0TX0ZHMAT pe3epBoap e MbieH,
0TKayeTe NpOMUBHUA pe3epBoap 0T Hero.
3aHeceTe OTXO/HWA Pe3epB0ap B 30Ha,
npe/ByaEHa 3 0CBOOOX/1aBaHe Ha OTNAAbUY
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11 TO U3Npa3HeTe Npe3 BbPTALLATA Ce U3NUBHA
Tpbba.

BuxTe kapTurkm 10-15 B ‘Quick Guide’ 3a
OHarnepnBaHe.

3a ia u3npasHuTe pesepeoapa, be3 ga

10 Pa3NAMCKaTe, HATUCHETE U 3aApbXKTe
BEHTUNALNOHHNA BYTOH C Nanell, fOKATO
BbPTALLATA Ce U3NUBHA TPBOA € HACOUEH
Hagony.

Ako xenaeTe fa NpoABMIKUTE Aa U3N0N3BATE
BalUaTa ToaNieTHa, 0THOBO NOATOTBETE 33
ynotpe6a 0TX0AHUA pe3epBoap.

"pOMMBeH pesepBoap
3npa3BaiiTe pe3epBoapa camo, ako He
NpeABUKAaTe Aa U3N0N3BaTe TOANETHATA 33
AT (3UMeH) nepuoa. [TbpBo n3npaskete
pe3epBoapa npe3 0TBOPa 3a NbAHeHe Ha
BOAa, CNlef} TOBA M3NOMNaiiTe 0CTaHanaTa B
nomnata BoAa, 3a fia U3npasHuTe peepsoapa
HanbAHo. /13npa3BaxeTo e No3BoNEHO Camo
Ha 0TOPU3NPaHN NYHKTOBE 3a U3XBbPNAHE HA
0TNaABUM.

BuxTe kapTuHKm 16-18 B ‘Quick Guide”
33 OHarneAABaHe.

5 TouuctBaHe

Pef0BHOTO NoUNCTBaHE € BaXHO, KAKTO 3@
BaluaTta ToaneTHay A0Ma, Taka u 3a
npeHocumara ToanetHa. Taka we
npeaoTBpaTUTE OTNAraHETO Ha BapOBUK U Lie
ocurypute oNnTUManHa XxurueHa.

MoywcTeTe BbTpeLLHATA YACT HA TOANETHATA
YMHWA, KAKTO 1 BbHLUHATA YaCT Ha ToAneTHaTa
CbC CMeLManiuTe NOYUCTBALYYN NPOAYKTY 33
NPeHOCUMM ToaneTHy (BUXKTe NocnepHaTa
CTpaHuua).
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Hukora He u3non3gaitte JOMaKUHCKM
MoYNCTBALYM Npenaparv 3a
NOYNCTBAHE Ha PEHOCMMATa ToaNeTHa.
Te morar Aa npeau3BuUKaT TpaiiHa noBpeaa
Ha yNIbTHEHNATA U Ha APYTUTE KOMMOHEHTH
Ha ToaNeTHara.

6 [leiicTBMA Npe3 3umarta

MoxeTe aa u3non3sare HOpManHo Baluata
TOaneTHa U Npu CTyaeHo Bpeme, cTura
TOaneTHata fia e N0CTaBeHa Ha 0ToNnAeMO
MACTO. AKO TOBA He e TaKa n (blUecTBYBa pUCK
0T 3amMpb3BaHe, (bBeTBaMe BU fla He
n3nosi3Bate ToaneTHata U aa u3npasHute
HaNbIHO OTX0AHMA U NPOMUBHUA pe3epBoap.

7 TMopapbxKa

3apa YADIKUTE NPOADXKUTENHOCTTA HA
JKUBOT Ha BallaTa ToajieTHa, Hue Bn
(bBeTBaMe peloBHO fla A NoAADbpXaTe.

MNouncrBaiiTe BalIUA OTXOAEH pe3epBoap

[ABa [10 TPY MbTU B roAMHATa U 06paboTBaliTe
YIUTbTHEHWATA CbC CTIeLManHa C(MasKa, Korarto
Te CTaHaT Cyxu (BUXTE NOCNEAHATA CTPAHULA).

Hukora He n3non3gaiite BaenuH unm

pacTuTenHa Ma3HuUHa, 3a 4a cMasgare
YNNBTHEHUATA, Thil KaTo TOBA e 0BEAE A0
NpoTUYaHe Ha OTXOAHMA pe3epBoap.

AKo oyakBarte, ue HAMa Aia u3non3Bare
TOANeTHaTa 3a NPOAbIKUTENEH NEPUOL,
T4 TpA6Ba Ja 6b/e WaTenHo u3npasHeHa,
nouncTeHa v noacyweHa. Tosa e ygo6Ho
BpeMe [1a U3BbPLIMTE NOAAPBKKA HA
BalaTa ToaneTHa.

Mo Bpeme Ha CbXpaHeHNeTO Hile BY CbBeTBaMe
[1a 0CTaBUTe 3aTBApALLATa KNana 0TBOPeHa, 3a
[ A IpeAnasuTe 0T MOBPEXAAHE U 4a 0TBUETE
KanaukaTa Ha 0TBOpa 3a NbJIHeHe C BOAQ, 33 Aa
MOXe pe3epBoapa 3a BoAa A (e NPoBeTpABa.

BawmAT npoAyKT e NpoeKTUpaH M Npou3BeseH
0T BUCOKOKaYeCTBEH! MaTephani u
KOMMOHEHTH, KOUTO MoraT Aa 6baar
PELUKNMPaHI U U3M0N3BaHN OTHOBO.

Cnef KaTo BallaTa ToaneTHa OCTUTHe KpaA Ha
NONE3HUA (1 XXUBOT, U3XBBbPETe NPOAYKTa B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE NpaBuna. He
U3XBBHPAAIATE TOANETHATA 3aeHO
HOpManHuTe 6UTOBM 0TNAABLY. lpaBUAHOTO
U3XBBHPAAHE HA CTapUA NPOAYKT LLye NOMOTrHe
3a NPeAOTBPaTABAHE HA Bb3MOXHNUTE
HeraTuBHM NOCNeACTBIA 33 OKONHATA CPefa

11 4OBELLKOTO 3/ipaBe.

10 Bbnpocn?

AKo By e HeobXx0AMMa NoBeye MHGOPMaLNA 33
BalLaTa ToaNeTHa, MONA NoceTeTe HaLIUA
ye6caii: www.thetford-europe.com. Ako
BCe OLLe MMaTe BbNPOCH, MONA CBBPXKeTe e ¢
0TAena 3a 06CNyXBaHe Ha KNNEHTH BbB
BallaTa (TpaHa UM Tam, KbAeTo nounsare
(BUX aapecuTe Ha rbpba).

3a Aa BM ObJie 0Ka3aHO KOMMETEHTHO U
6Bp30 CbAeNCTBYE, MONA YBEpETE Ce, Ue
pasnonarate  yanarta HGoOpMaL A, Kacaewa
BMa Ha NPOAYKTA. (BWXTe cTpaHuua 110).

Pe3epBHM yacTn

Opurunanuu Thetford pesepsHu yacTu

Ca HAMYHW NPY BALIUA THPTOBEL NN B
0TOpM3UpaH cepBu3eH LeHTbp Ha Thetford.

Yecro 3aflaBaHU BbApocun

KakBo Tps6Ba ia HanpaBs, ako MHAMKATOPBT
33 HIIBO Ha OTXOAHUA pe3epBoap He paboTu?
lpoBepeTe 4anu NoNnaBbKbT B 0TXOAHUA
pe3epBoap He e pasMecTeH U AN HAKAK BB
60KNYK He NpenATcTBa GyHKUUATA My.

KakBo TpﬂﬁBa [la HanpaB.A aKo 3aTBapsALlaTa
Knana He ce OTBapﬂ? Cnen nbTyBaHe MOXe fia
(e nonyyn NOBULIEHO HanAraHe B pesepsoapa.
(Banete KanaukaTta Ha yneA 3a u3tousaHe

1 6aBHo V|3ﬂ'bpl'lal7|Te pbyKaTa Ha Knanata
BCTpaHu.

11 lapaHuus

Thetford BV npepnara Ha kpaitHute
noTpe6uTeny Ha cBOMTE NPEHOCMMM TOANETHN
3 roAuHU rapaHuus. B cnyyaii Ha nospesa no
Bpeme Ha rapaHunoxnua nepuog, Thetford we
0CUrypy NOAMAHA UM NONPABKa Ha NPOAYKTA
10 CBOA NpeLieHKka.

1.3a 21a 33881 NPETEHLYA NO Ta3u rapaHuus,
non3gatenaT pA6Ba Aa 3aHece NPoOAYKTa TaM,
OTKBAETO € KyneH Wi B 0TOpU3MpaH CepBHU3eH
LieHTbp Ha Thetford (www.thetford-europe.com),
KbAETO NPeTeHLMATa LLe Gbae npeLeHeHa.

2. YacTute, noAMeHeHM Npyu nonpaska npe3
rapaHLMOHHUA NepUoA, CTaBaT cobCTBEHOCT
Ha Thetford.

3. Ta3u rapaHuua He o6e3cunBa AelicTBawuTe
3aKOHM 32 3aLL1Ta Ha noTpebuTens.

4. TapaHLNOHHN NpeTEHLMN, MoNajalLm B
HAKOA OT C/IeAHUTE KaTeropun HAMa aa
6baaT npuemanm:

- 3penneTo e M3n0N3BaHo HeNPaBMIHO, UM
He Ca (flef\BaHV YKa3aHUATa Ha PbKOBOACTBOTO
33 U3N0N3BaHe (HaNpuUMep HenpasuNHa
ynotpe6a Ha ToaneTHuU J06aBKu); - HanpaBeHu
(a 3MEHEHNA Ha u3penneTo; « KogbT unu
CepUHNAT MAEHTUdUKALMOHEH HOMEp Ha
34eNUeTO Ca NpomeHeHy; « U3aenveto e
noBpezeHo, Npu 06CToATENCTBA, PA3NUYHY OT
HOPMAJIHOTO My NpefHa3HaueHue.

5. Heusnon3aneto Ha npoaykTu Ha Thetford
Npy1 NOAAPBKKATA HA BALLATA TOANETHA MOXe
Jla NpeAu3BUKa NOBPe/a, KOATO HAMa Al 6be
MOKPYUTa 0T Ta3M rapaHLmA.

Thetford He oTroBaps 3a weTu unu
MoBPeAN, NPUUUHEHU NPAKO UK KOCBEHO OT
13N0N3BAHETO Ha TOaNeTHaTa.

Thetford He e omeosopeH 3a neyamHu 2pewiku u 3anazea
npasama cu 0a npasu npoMeru Ha cneyudukayuume Ha
u3denuemo Ge3 ysedomeHue.

THETF'RD
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(Z - NAVOD

K POUZITI
Hlavni dily

1Kryt - 2 Seddtko « 3 Toaletni misa - 4 PInici
hrdlo vody - 5a Pistové cerpadlo - 5b Méchové
Cerpadlo - 6 Vypoustéci hubice - 7 Uzavér
vytokové trubky - 8 Tésnéni okraje « 9 Tésnéni
odvzdunéni - 10 Zavzdushovaci tlacitko

« 11 Rukojet ventilu - 12 Zasobnik na sanitarni
Cistici prostredky « 13 Ukazatel hladiny v nddrzce
na odpad (v zdvislosti na modelu) - 14 Spona

THETFRD 62

Blahopiejeme vam, Ze jste si zvolili tento
pienosny zachod Thetford! Vase volba je
vynikajici. Tento pfenosny zdchod je komfortni,
spliiuje normy vysoké kvality a poskytuje vam
doméci pohodli.

Pted obsluhou a pouZitim zdchodu
doporucujeme, abyste si zcela precetli
navod. Ponechejte ho na bezpecném misté k
pozdéjdimu odkazu.

Nejnovéjsi verzi navodu najdete na strankach
www.thetford-europe.com

Pouzité symboly

Vv K

g

@ Vyzaduje se zvlastni pozornost

A Upozornéni (mozné riziko poskozeni
vyrobku nebo trazu)

2 Pripravak pouziti

Vase pfenosna toaleta se sklada ze dvou
odpojitelnych ¢asti, odpadni nédrze a
splachovaci nddrze. Pfed pouzitim této toalety
je naprosto nezbytné, abyste do obou nadrzi
pfidali specidlni sanitdrni prostfedky ur¢ené
pro pienosné toalety (viz. posledni strana).
Zjistéte si spravné davkovani uvedené na obalu
sanitarniho prostfedku a zkontrolujte objemy
nadrzi uvedené na obalu toalety.

Poté pfidejte 3 1 vody do odpadové nadrzky a
splachovaci nadrzku napliite po vrchol.

Obrazovy ndvod najdete na obrdzcich 1-9
‘Quick Guide’.

Nikdy nevkladejte pfisady pfimo pfes

vicko, jelikoz by mohlo dojit k
poskozeni tésnéni okraje odpadové nadrze.
Odpadovou nddrZ napliite pouze k vypoustéci
hubici.

3 Pouzitizachodu

Otevrete vicko

Toaleta mize byt
pouZita s otevienou
nebo zavienou
klapkou. Pro otevieni
klapky zatahnéte za
rukojet ventilu tak,
jak je to popsano.

Po poufiti klapku
vidy zavfete.

e

Splachnéte zachod

Nejucinnéjsiho
oplachnuti miizete
dosahnout tak, ze

Cerpadlo pouZijete
6 pro tfi nebo ctyfi

kratka splachnuti.

(viz. posledni strana), protoze ten mize
zplisobit ucpani toalety.

4 Vyprazdiovani nadrze

Odpadova nadrz

Pokud je odpadni nédrz pIna, odpojte
splachovaci nddrz od odpadni nédrze. Odneste
odpadovou nadrz do autorizovaného stiediska
pro likvidaci odpadu a vyprazdnéte vypoustéci
hubici.

@ Nepouzivejte obycejny toaletni papir

Obrazovy ndvod najdete na obrdzcich 10-15
‘Quick Guide”.

Abyste vyprazdnili nddrz bez
rozstiiknuti, stisknéte a drzte

zavzdusiovaci tlacitko palcem, kdyz vypoustéci
hubice sméfuje dolt.

Chcete-li zachod nadale pouzivat po
vyprazdnéni, pfipravte opét odpadovou
nadrz.

Splachovaci nadrzka

Splachovaci nddrzku vyprazdnéte pouze,
pokud neocekdvate, Ze nebudete zéchod

na delsi (zimni) obdobi pouzivat. Nejprve
vyprdzdnéte nddrzku pfes otvor pro pInéni
vodou, poté vycerpejte zbytek vody z cerpadla,
aby byla nédrzka zcela prazdna. Vyprazdnéni
je povoleno pouze na mistech autorizovanych k
likvidaci odpadd.

Obrazovy ndvod najdete na obrdzcich 16-18
‘Quick Guide”.

Stejné jako zdchod doma je také dilezité
pravidelné ¢istit pfenosny zachod. Pedejdete
tim usazenindm vépniku a zajistite optimalni
hygienu. Vycistéte vnitiek misy a vnéjsek
toalety pomoci specilnich isticich prostiedkd
uréenych pro pfenosné toalety (viz. posledni
strana).

K ¢isténi pfenosného zachodu

nepouZivejte Cistici prostfedky pro
domécnost. Mohou zpsobit trvalé poskozeni
tésnéni a jinych dild zachodu.

6 Provozvzimé

Za chladného pocasi miizete zachod normélné
pouzivat za predpokladu, Ze je zachod na
vyhfivaném misté. Pokud toaleta neni
umisténa na vytdpéném misté a teplota okoli
miize klesnout pod bod mrazu, doporucujeme
vdm, abyste toaletu nepouZivali a abyste tplné
vyprazdnili odpadni nadrZ a splachovaci nddrz.

THETF:RD
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7 Udriba

K prodlouzeni zivotnosti zachodu
doporucujeme jeho pravidelnou udrzbu.
Vycistéte vasi odpadni nadrz dvakrat az tfikrat
za rok a pomoci specialniho mazadla oSetiujte
tésnéni, pokud vyschnou (viz. posledni strana).

K mazéni tésnéni nikdy nepouZivejte
vazelinu ani rostlinny olej, jelikoz by to
mohlo zplsobit netésnosti odpadové nadrze.

8 Skladovani

Pokud ocekavéte, ze zachod nebude na del3i
obdobi pouzivén, cely zachod musite dikladné
vyprazdnit, vycistit a vysusit. Toto je také
vhodnd doba k provedeni udrzby.

Béhem skladovani doporucujeme ponechat
vicko oteviené, aby se pfedeslo jeho poskozeni
a uvolnit vicko plnéni vody, aby se splachovaci
nddrzka odvétravala.

9 ZneSkodnéni

Tento produkt byl navrzen a vyroben z vysoce
kvalitnich material(i a soucastek, které lze
recyklovat a znovu pouzit. Kdyz Vs zachod
dosahne konce Zivotnosti, zneskodnéte ho v
souladu s mistnimi zakony. Nevyhazujte tento
zachod jako béZny domaci odpad. Sprévné
zneskodnéni Vaseho starého zafizeni pomize
pfedejit moznym negativnim dopadiim na
Zivotni prosttedi a lidské zdravi.

10 Mate dotazy?

Pozadujete-li dalsi informace o zdchodu,
navstivte nasi webovou stranku:
www.thetford-europe.com. S pfipadnymi
dalSimi dotazy se laskavé obratte na oddéleni
sluzeb zékazniklim ve vasi zemi nebo v misté
dovolené (viz adresy na zadni strané).

Pro spravnou a rychlou podporu laskavé
zajistéte, abyste méli k dispozici viechny
pfislusné informace o typu vyrobku

(viz. strana 110).

Nahradni dily

OrigindIni ndhradni dily Thetford jsou
dostupné prostiednictvim vadeho prodejce
nebo autorizovaného servisniho stfediska
Thetford.

Casto kladené dotazy

Co musim udélat, kdyZ ukazatel hladiny
odpadové nadrze nepracuje? Zkontrolujte,
zda je plovék v odpadové nédrzi stale na misté
anebo zda necistoty nebrani cinnosti.

Co musim udélat, kdyz se vicko neotevie?

Po piepravé miize byt v nddrzi nadmérny tlak.
Uvolnéte uzdvér vypoustéci hubice a pomalu
vytahnéte paku vicka do strany.

Firma Thetford BV nabizi koncovym uzivatelim
jejich prenosnych zdchodi zdruku tfi roky.

V pfipadé nespravné funkce v zarucni dobé
firma Thetford nabidne vyménu nebo opravu
vyrobku podle vlastniho rozhodnuti.

1. K uplatnéni reklamace v rdmci zaruky musi
uzivatel vzit vyrobek do mista prodeje nebo
autorizovaného servisniho stfediska Thetford
Service Centre (www.thetford-europe.com).
Reklamace zde bude posouzena.

2. Dily vyménéné béhem opravy v zéruce se
stavaji majetkem firmy Thetford.

3. Tato zéruka neposkozuje soucasné zakony na
ochranu spotfebiteld.

4. Zarucni reklamace spadajici do nékteré z
nasledujicich kategorii nebudou pfijimany:

« pokud byl vyrobek nesprévné pouzivan anebo
se nepostupovalo podle pokynd v pfirucce

(na pfiklad nespravné pouziti pfisad);

« pokud byly provedeny zmény vyrobku;

« pokud byla provedena zména kédu neho

sériového cisla vyrobku; « pokud doslo k
poskozeni vyrobki okolnostmi mimo bézné
pouZiti.

5. Nepouzivani vyrobki Thetford k péci o
zéchod Thetford miiZe zpisobit poskozeni,
které nebude tato zdruka pokryvat.

Firma Thetford nezodpovidd za zddné ztraty
a/nebo Skody zptisobené piimo nebo nepfimo
pouZitim zéchodu.

Firma Thetford nezodpovidd za tiskové chyby a vyhrazuje
si prdvo na zmény specifikaci vyrobki bez predbézného
upozornéni.
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GR - OAHTIEX

XPHLHL

Baoika pépn

1 Kahuppa - 2 KdBiopa « 3 Aekavn tovarétag

+ 4 Kamaki m\jpwong vepou « 5a EyPologopog
avthia - 5b Avthia uontipa - 6 LTop10 €KPONC
+ 7 Aywyoc kahoppatog éyxuong « 8 Xeihog
gteyavomoinong « 9 LTopto e§agpiopol

+ 10 Kovpni e€aépwaong « 11 AaPr BahBidag

+ 12 AmoBnKevTIKOC XWPOG yia vypd TovahéTag
+ 13 Aciktng 01dBung doxeiov culoyig
amoBARTwV (e§apT@UEVOC amd To HOVTENO)

+ 14 AogdAeta

THETF:'RD
W

Tuyxapntipla mov emAéate T gopnTh
tovahéta Thetford! Kavate e€aipetiki emhoyn.
Auti n opnT Tovahéta eivat @INKA mpog To
Xpnotn, minpoi mpétuma uPnAR¢ MOLOTNTAC Kat
00 TPOOPEPEL TNV {Bla Avean OV POGPEPEL
Kat n TouahéTa Tov omTiol 0ac.

Mpw Ae1ToUpYRGETE KAl XPNOIHOTOIROETE TV
Tovahéta, oac oupPoulevoupe va Slapdoete
0AOKANpo To eyxelpidto. Na puhagete To
eyxelpidio g aoahéc pépog yia peANovTikn
avagopd.

Ma v tehevtaia ékdoon Tou eyxelpidiou,
€mokegBeite T dievBuvon
www.thetford-europe.com

Loppola mov Xpnoipomotobvrat

Vv K

@ Tuppoudn

@ Anateitat 18laitepn mpoooyn

& Npoooxn (mBavoc kivéuvog mpokAnang
{nuidc oo mpoidv i TpavpaTiopdc)

2 Tpoctoipacia yia xprion

H kivnti Tovaléta oag eival gTiaypévn amd d0o
guvappoloyovpeva TuRpaTa, Tn deSapevn
Katakpdtnong amoPARTwy kat tn defapevn
vepou Eemhopatog. Mpwv XpnotpomotngeTe TV
napovoa Tovahéta, gival {wTIKAG onpaciagn
mpooBnKn €161k MPOGBETWY yia KvnTéC
Tovahéteq kai oTic d0o deCapevéc (avatpééte
otV televtaia oehida). EAEyETe T owoth
doooloyia ot ouckevacia mpdobeTov Kat
KoITd€Te 0T GUOKeVaoia TNC TovahéTag yia T
XWPNTIKOTNTA TWV dedapevav.

npooBéate 3 hitpa vepd aTo doxeio cuUANOyNC
amoBAjTwV Kal yepiote To Soxeio vepol
£KmAuong PEXPL TV avwTatn oTadyn.

66

Avatpé€te oTig elkoves 1-9 atov ‘Quick Guide’,
yla oMK maQn.

Moté pnv mpooBéteTe amevbeiag

npdoBeta Tovahétac péow Tng Adpac,
kabw¢ pmopei va mpokAnBei {nptd oo xeilog
ateyavomoinang Tov Soxeiov aulhoyng
amoPAjtwv. lepiote To doyeio auANoyrg
amoPARTWV [6VO PEGW TOU OTOM{OU EKPORC.

3 Xpnon tng Tovaiévag

Avotypa tn¢ Aapag

H tova)éta pmopei va
XpnotpomoinOei pe to
KamdKL avoiKTo
Kk\e1070. Nava
aVoigeTe TO KAMAKI,
Tpapnéte  Aaph
BahBidag omwg
mEPLypaPeTal.
KAeivete mavta to kamaki petd t xpnon.

g e

‘ExmAuon Tovalétag

Mnopeite va
EMTOYETE TO
AMOTEAEOPATIKOTEPO

Eémupa
6 XPNOtHomoIVTAG THY

avthia pe 800 1y Tpelg
HIKPEC EKXVOELC.

(avatpégte otnv TehevTaia aehida),
kaBwe evbéyetat va mpokaréael ppayn.

4 Exkévwon doyeiov

Aoyeio culoyri¢ amoPARTwWY
0tav n deapevn katakpdtnong amoBAfTwv
ivat yepat, amoouvvééote tn defapevn vepol
Eem\patog amd tn de€apevn katakpdTnong
amopAjTwv.

@ Mnv xpnoipomoleite Kowvo xapti vyeiag

Npookopiote To doxeio culhoyn¢ amoBAfTwv
og Kdmoto eovalodotnpévo anpeio amépptyng
amoPAiTwV Kal adeldoTe To Péow ToU GTopioU
€KPONC.

Avatpé€te oTig elkdveg 10-15 oTov
‘Quick Guide’, yia onTikn ema@n.

T TV ekkévwon Tov doxeiou xwpic

mrolNiopata, matioTe Kat KPATAOTE
natnpévo To Koupni e€aépwang pe Tov
avTixelpd oag, £XovTac 1o GTOMIO EKPORC
OTPAPHEVO TIPOC TA KATW.

Edv emBupeite va ovveyioete va
Xpnotpomoteite Tnv TovaréTa apoy Ty
adeldoete, mpoeTolpdote Kat mdt To doyeio
ouMoyri¢ amopAnTwv.

Doyeio vepou ékmAuang

Na ekkevaveTe T0 doyeio vepol ékmuong
povov edv n Tovahéta dev mpokettai va
XpnotponotnBei yia peyaho xpovikd didotnpa
(xetpeptvn mepiodoc). Apxikd, EKKEVAOTE TO
Soxeio péoa amd to dvotypa mMRpwWONE vePOL
Kat, Katomy, avtAfoTe T0 vepo ToU amépelve
0TnV avTAia, TPOKEIPEVOU va adeldoEl EVTEADC
10 doxeio. To ddelaopa emTpémeTat povo o€
e€ovalodotnpéva onpeia d1aBeang amopAnTwy.

Avatpé€te oTig elkdveg 16-18 oTov
‘Quick Guide’, yia onTikn ema@n.

5 KaBapiopog

'0mw 1o VEL Kat pe TRV TouaréTa Tou omTIon
oag, eivat emiong onpavtiko va kabapiete Ty
@opnn Tovahéta TakTika. Etot, amotpémetatn
Snptoupyia emkadiocwv aoPeotiov,
TIpOKeLEVOL va Stacpahatei n BéATioTn
DYLEWVA.

KaBapioTe To e0wTEPIKO TNE AeKAVNG Kat TO
e§wTEPIKO TNC TouaAETaC pe €161KA MpoidvTa
kaBaptopol KvnT@V Aekavav Tovahétag
(avatpé€te otnv Tehevtaia oehida).
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Moté pnv pnotpomoteite otkiakd

KaBaploTika yla va kabapioete Ty
@opnTA TovaléTa. Autd pmopei va mpokalégouv
pévipn {npid oTIc 0TEYavomoInaeLS Kal o€ AAAa
pépn ¢ Tovahétag.

6 Xewpepvi Aettovpyia

Mmopeite va xpnotpomolioeTe Ty Tovaléta
KavovIKd umo Yuxpéc kaipikéc ouvenkeg,

umé tnv mpoim6Bean 6Tt n Tovahéta eivat
TomofeTnévn G XWPO 6MOV UTApYEL
B¢ppavan. Av 6x1, kat pmopei va umdpyet
Kivéuvog mdyou, 6ag supBouvleboupe va pnv
XPNOHOTOIGETE TNV TOUANETA 0ag Kal va
adeldoete Teheiwg Ty de€apevi katakpdtnong
amoBAjtwv omwc Kat tn de€apevi vepol
Eem\hpatoc.

7 ZXuvtipnon

Nava dlaopahiotei n peyahutepn diapkela
{wn¢ ¢ Tovalétag, oag oupfouleoupe va Ty
ouvtnpeite Taktikd. Kabapilete Ty SeCapeviy
Katakpatnong amoBARTwV 800 1 TPEIC PopéC TO
XPOvo Kat 6Tav oTeyvavouy ot BahBidec
aogaleiag Balete €181ko MmavTikd (avatpéte
otV televtaia oehida).

Noté pnv ypnatpomoteite Balehivn i

QUTIKO A1 yta va Nmavete Tig
0TEYAVOTIOINOELG, KABKC Pmopei va mpokAnBei
dlapporn oo doxeio aulhoync amofARTwV.

8 AnoOnkevon

Eav n tovahéta dev mpokettat va
xpnotpomotnOei yia peydho xpoviko didotnpa,
0A0KAnpN N TovaNéta Ba mpémel va adeldogl, va
KaBaplotei Kat va oteyvwoel. Eivat emiong pa
Kahr oTIypn yia T ouvTipnon g tovarétac.

Katd tn S1dpkela Tng amoBikeuang, oag
oupBouleboupe va éxeTe apnoel T Apa
avolyT, WoTe va amoTpanmei Tuyov {npid kat
EeP1dw0TE TO Kamdki mAfpwong vepou yia TV
e€aépwan Tou doxeiov vepou EkmAvang.
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9 Amoéppipn

To mpoidv oag €xel oxedlaoTei kat
KaTaokevaoTel amé uMkd vynAng moldTnTaC KAt
e€aptipata, mou éxouv avakukAwBei kat
EavaypnotpomoinBei. 0tav n Tovaléta oag éxel
@1doet 070 TéAoG TNC (WA TG, amoppiyTe T0
TIPOTOV 0UPPWVA LE TOUG TOMKOUC KAVOVEC.
Mnv amoppipete TNV TouaNéTa P Ta Kowa
olklakd amoppippata. H owoth améppyn Tou
nahod mpoiovtoc oag Ba fondroel va
amoTpamolV mOavéC GUVETELEC yia TO
neptBahov kat Ty avBpwmivn vyeia.

10 Amopiec;

la meploodtepec mMinpo@opieg OXETIKA pe TV
Tovahéta, emoke@Oeite Tn SladikTuakn pag
tomoBeoia: www.thetford-europe.com.
Edv éyete akopa amopieg, EMKOIVWVAOTE e TO
TuApa e§umnpéTnong mEAATWY 0TN XKPa 0aS N
otnv TomoBeaia Twv Slakomwv aag (BA.
d1evBivesic oo miow pépog).

Ma 6woTA Kat ypryopn umoatipign,
Slacpahiote mwg eivar S1abéotpeg OAeg
0L ANPOPOPiEC GXETIKA e TOV TOMO TOV
npoiovtog (avatpé€te atn aehida 110).

AvtahlakTika

Ta yviota avtaAakTikd t¢ Thetford €ivat
Slabéoipa péow Tou QVTITPOOWMO A 1 TOU
e€oualodotnpévou kévipou e§umnpéTnong
¢ Thetford.

LYNHOEIX EPQTHIEIX

Tumpénel va kavw dv dev Aettoupyei o SeikTng
01adunc Tou doxeiou oulhoyn¢ amofAiTwy;
EAéy€te edv o mwtipag Tou doxeiov auloyrg
amoBAjtwv BpiokeTal akopa oTn Béon Tou i
€av ev pmopei va hettoupyRoet Aoyw Epgpagng
and akaBapoiec.

Tumpénet va kdvw £dv n Adpa dev avoiyel;

MeTd amd kdmota petakivnon, 6mw éva tagiol,
€VTOC TOU doyeiov evBéxeTal va €xet avamtuyBei
umepmieon.

K\eioTe To Mo pa Tou oTopiov EKpor¢ Kat
tpapnéte apyd, mpog o mAdi, Tn Aapn
e Aapag.

H Thetford BV mpoogpépel aToug Tehikoug
XPHOTEC TN POPNTAC TOVANETAC TPLETH
eyyonon. Ze mepimtwon PAAPNG evtog Tng
neptodou eyyonang, n Thetford Ba
avtikataotnoel 1y Ba emokevdoel To mpoioy,
KaTd TV Kpion TNG.

1. Tlpoketpévou va Bepehiovetat adiwon oto
mhaioto ¢ eyyunong, o xpRoTNG Mpémel va
TIPOOKOpioeL To MPoidv 670 onpeio MAnong
1} 670 €§ouatodoTnpévo KEVTpo 0épPig e
Thetford (www.thetford-europe.com).

H adiwon Ba a&iohoynBei ekei.

2. Ta e§aptipata mou avtikaBioTavtal katd
SLAPKELD EMOKEVAC EVTOC EYYUNONG, AmoTENOUV
mhéov 1dtoktnaia tng Thetford.

3. Hmapoboa eyyonon dev mapepfarletat
0TNV £QappoyR TG LoYUovoag vopoBeaiag
TPpoaTasiac Tou Katavarwty.

4. Tuxov a§lwaeig 6To mhaioto Tng eyyinong

0L 0TT0{EC ENMIMTOLV O€ OTOLAVIRTIOTE Ao

TI¢ akOhovBe¢ Katnyopiec, 6ev Ba yivovtat
OEKTEC. « MEPUTTAOELC KAKNAC XPRioNg TOU
TIPOIOVTOC 1 1N €9appoyAC TwV 0dnywv mou
mapéyovtat amé To eyxelpido xpnong (yla
napddetypa, AavBaopévn xprion mpooBéTwy)

« MEPUMTWOELS 6TTOU EXOLV Yivel ahhayég aTo
TIPOI6V « MEPIMTWOELC OTOV 0 KWBIKOC MPOToVTOC
1) T0 G1pLaKO avayvwploTIKo éxel ahhayBei

« MEPUMTHGELS OTTOU TO P06V €€l UMOOTEL
BAdPec Noyw meproTasewv mov umepBaivouv TV
KaVOVIKN Xprion Tou mpoidvToc.

5. H pn xprion mpoidvtwy tng Thetford yia

™ @povtida ¢ Tovaétag Thetford mou
ayopacate Ba pmopovoe va mpokahéoel BAapn,
1) omoia evEeXOPEVWC va PNy KaAOmTETaL amd
v mapodoa eyyonon.
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H Thetford dev pépet kapia evBovn yia Tuyov
an@Aeta kat/fj {npud, mouv pmopei va mpokAnBei
dpeoa n éppeoa amé T xprion e Tovaétac.

H Thetford dev pépet kapia evBivn yia Tumoypagikd Adén ka
Statnpei 1o dikaiwpa va kdver alayé aTic mpodiaypagéc Tov
TpoidvToc ywpic mpoeidomoinan.
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1
MASLNF

UTASITA
_

1Fedél - 2 Ulgke - 3 WC csésze - 4 ViztdIts sapka
« 5a Dugattyds pumpa - 5b Oblit6 szivattyd

« 6 Kiontdcsé « 7 Kifolyofedél - 8 Perem tomités
+ 9 Szell6zés tomités - 10 Szellztetd gomb

« 11 Szelepfogantyd - 12 WC-folyadékok tartéja
+ 13 Vizszintjelzds szennyviztartély (modelltdl
fiiggden) « 14 Kapocs

THETF'RD
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1 Bevezetés

Gratuldlunk, hogy ezt a Thetford hordozhatd
WC-t vdlasztotta! Kitiind dontés! Eza
hordozhaté WC felhaszndlébarat, megfelel a
szigort mindségi kovetelményeknek, és az
otthon minden komfortjat biztositja.

Ajanljuk, hogy a WC haszndlatba vétele el6tt
figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast,
és drizze biztos helyen, ha késdbbi sziiksége

lenne rd.

A hasznélati utasités legfrissebb
vdltozatdt megtekinthetia
www.thetford-europe.com cimen.

Alkalmazott jelolések

Vv

@ Tipp
@ Kiilon figyelmet igényel

& Figyelem (a termék esetleges
kdrosoddsdra vagy személyi sériilés
lehetdségére figyelmeztet)

2 El6készités hasznalatra

Az On hordozhaté WC-je két leszerelhet6
részbdl all, a szennyviztartalybél és az
oblit6tartalybol. A vécé haszndlata eldtt
elengedhetetlen, hogy mindkét tartélyba
adagoljon a specialisan hordozhatd vécékhez
valé adalékanyagbél (Iasd az utolsé oldalon).
A megfeleld mennyiséget ellendrizze az
adalékanyag csomagoldsén, a tartalyok
térfogatat pedig a WC csomagoldsén keresse.
Majd tltson a szennyviztartélyba 3 liter vizet,
és toltse tele az oblité tartalyt.

Ld. a'Quick Guide 1-9. dbréjat.

Soha ne tegye be a WC
adalékanyagokat kozvetleniil a
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zérélapon keresztiil, mivel ez megrongélhatja
a szennyviztartaly peremének tomitését.

A szennyviztartalyt csak a kiontdcsovon
keresztiil toltse fel.

3 A WGje hasznalata

A zérélap nyitasa

A vécét haszndlhatja
felnyitott vagy
lehajtott iilokével. Az
iildke felnyitasdhoz
hizzamega
e szelepfogantyuta
leirtaknak
megfelelden.
Hasznalat utdn mindig hajtsa le.

AWCoblitése

Aleghatékonyabb
oblitést igy érheticel,
ha a szivattydt hdrom

vagy négy rovid
6 blitéssel makadteti

Ne haszndljon kézonséges WC papirt
(1dsd az utolsé oldalon), mert duguldst
okozhat.

4  Atartaly kiiiritése

Szennyviztartaly

Ha a szennyviztartdly megtelt, vélassza le réla
az oblitétartdlyt. Vigye el a szennyviztartélyt a
kijeldlt iiritd helyre, és iiritse ki a kiontdcsovon
keresztiil.

Ld. a "Quick Guide’ 10-15. abrdjat.

A tartaly froccsenés mentes iritéséhez

nyomja le és tartsa lenyomva a
hiivelykujjaval a szell6ztet gombot, s ekdzben
tartsa lefelé forditva a kiontdcsovet.

Ha az iirités utdn ismét haszndlni akarja a
WC-t, Gjra készitse eld a szennyviztartalyt.

Oblitotartaly

Csak akkor ritse ki az oblitGtartalyt, ha
vdrhatdan hosszabb ideig nem hasznélja a
WC-t. ElGszor a vizbetdltd nyildson at dritse ki
a tartdlyt, majd pumpalja ki a maradék vizet a
pumpdbdl, hogy teljesen leiiritse a tartalyt.
Az iirités csak a hivatalos hulladéktarold
pontokon megengedett.

Ld. a'Quick Guide’ 16-18. dbréjat.

Az otthoni WC-hez hasonléan fontos a
hordozhaté WC rendszeres tisztitdsa is.

Ezzel megel6zi a vizkGlerakdddst, és tokéletes
higiéniat biztosit.

Tisztitsa meg a csésze belsejét, majd a WC
kiilsejét hordozhaté WC-khez valé specidlis
tisztitoszerekkel (Iasd az utolsé oldalon).

Soha ne hasznéljon haztartdsi

tisztitdszereket a hordozhatd W(-je
tisztitdsara. Ez a tomitések és a WC mds
alkatrészeinek maradandé karosoddsat
okozhatja.

6 Téli hasznalat m

RendeltetésszerGien hasznalhatja a WC-t hideg
idében is, ha a WC-t f(itott helyiségben helyezi
el. Hanem, és fennall a fagyas kockazata, azt
javasoljuk, ne hasznalja a WC-t, és teljesen
iiritse ki mind a szennyviz-, mind az
oblitétartalyt.

THETF:RD
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A WGje élettartamanak meghosszabbitasa
céljabol javasoljuk a WC rendszeres
karbantartésat.

Evente két vagy harom alkalommal tisztitsa ki
a szennyviztartalyt, a plombak széraddsa utan
pedig kezelje azokat speciélis kendanyaggal
(lasd az utolsé oldalon).

Soha ne hasznéljon vazelint vagy

ndvényi olajat a tomitések kenésére,
mivel ez a szennyviztartaly szivérgdsdhoz
vezethet.

Ha feltehetdleg hosszabb ideig nem hasznélja
a WG+, az egész késziiléket iiritse le, takaritsa
ki és szaritsa meg. Ez j6 alkalom a WC
karbantartdsanak elvégzésére is.

Javasoljuk, hogy a térolds soran hagyja a
zarélapot nyitva a kdrosodds megeldzése
céljabol, s vegye le a vizhetdltd sapkajat,
hogy szell6zzon az 6blit6tartaly.

9 Artalmatlanitas

On termékének tervezésekor és gyartasakor
kivalé mindség(i anyagokat és alkatrészeket
hasznéltunk, melyek feldolgozhatdk és ujra
felhaszndlhatok. Amikor a vécé elérte
felhasznéldsi idejének végét, a helyi
szabalyoknak megfelelden dobja ki a terméket.
Ne az dltalanos héztartdsi szeméttel egyiitt
szabaduljon meg téle. Ha megfelelé médon
dobja ki az elregedett terméket, hozzajarul a
kdrnyezetet és az emberi egészséget érintd
esetleges negativ kdvetkezmények
megeldzéséhez.

10 Kérdések?

Ha tovabbi informéciét szeretne a WC-jérdl,
kérjiik, Iatogasson el a weboldalunkra:
www.thetford-europe.com. Ha még vannak
kérdései, kérjiik, otthon vagy nyaralds kozben
forduljon a helyi Ugyfélszolgalathoz (Id. a
cimeket a hatoldalon).

A megfeleld és gyors tamogatds érdekében,
kérjiik, a terméktipusra vonatkozé minden
fontos adatot adjon meg (lasd 110. oldal).

Potalkatrészek

Eredeti Thetford potalkatrészek kaphatdk a
helyi markakereskeddknél vagy a Thetford
Szervizkdzpontban.

GYIK

Mit kell tennem, ha a szennyviztartaly
vizszintjelz6je nem mikadik? Ellendrizze,
hogy a szennyviztartalyban az szé még a
helyén van-e, vagy nincs-e ott szennyezgdés.

Mit kell tennem, ha a zardlap nem nyilik?

Az utazds kovetkeztében esetleg tilnyomds
keletkezik a tartdlyban. Lazitsa meg a
kiontdcsé sapkajat, és lassan hizza ki a zarélap
fogdjat.

AThetford BV haroméves garanciat nydjt a
hordozhaté WC-ire. A garancidlis iddn beliili
meghibdsodas esetén a Thetford a sajat
beldtdsa szerint kicseréli vagy megjavitja a
terméket.

1. Garancidlis igény érvényesitéséhez a
felhasznalonak el kell vinnie a terméket a vésérlds
helyére vagy a Thetford Szervizkdzpontjéba
(www.thetford-europe.com).

Azigényt ott vizsgdljak meg.

2. A garancidlis javitds sordn cserélt alkatrészek
a Thetford tulajdonét képezik.

3. Eza garancia nem érinti a hatdlyos
fogyasztévédelmi jogokat.

4. Nem fogadunk el semmilyen aldbbi
kategériaba tartozo garancidlis igényt:

- atermék nem rendeltetésszer(i hasznélata,
vagy a hasznélati utasitasban foglaltak be nem
tartasa (példaul nem megfeleld adalékanyagok
alkalmazésa); - a termék jogosulatlan
médositasa; « a termékkdd vagy sorozatszdm
médositasa; - a termék meghibasoddsa a
szokvényostdl eltérd hasznalati korilmények
miatt.

5. A Thetford WC dpolésdra nem a
megfeleld Thetford termékek hasznélata
meghibésodashoz vezethet, ami e garancia
elvesztésével jar.

A Thetford nem vonhaté felelgsségre a

WC hasznalataval kozvetleniil vagy kozvetve
okozott semmilyen veszteség és/vagy

kr esetén.

AThetford nem vdllal felelésséget a nyomdahibdkért,
és fenntartja magdnak a jogot a termékspecifikdcio
kiilon értesités nélkiili médositdsdra.

THETF'RD
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PL-INSTRUKCJA

0BstuGl

Gtéwne elementy

1 Pokrywa - 2 Deska toaletowa « 3 Muszla toalety
« 4 Nakretka zbiornika czystej wody « 5a Pompka
ttokowa « 5b Pompa mieszkowa « 6 Rynienka
oprézniajaca - 7 Nakretka dziobka do wylewania
+ 8 Uszczelka wargowa » 9 Uszczelka
wentylacyjna « 10 Przycisk odpowietrzania

+ 11 Uchwyt zaworu « 12 Pojemnik na ptyny
toaletowe « 13 Wskaznik poziomu napetnienia
zbiornika fekaliow (zalezy od modelu)

+ 14 Zatrzask taczacy oba zbiorniki

THETFRD Z

1 Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu tego modelu toalety
Thetford! Dokonali Paristwo znakomitego
wyboru! Ta przeno$na toaleta jest tatwa w
uzytkowaniu, spetnia wysokie normy jakosci i
oferuje wygode na poziomie toalety domowej.

Przed rozpoczeciem korzystania z toalety
sugerujemy zapoznac sie z catoscig instrukgji
obstugi i zachowac ja w bezpiecznym miejscu,
gdyz moze przydac sie w przysztosci.

Najnowsza wersja instrukgji obstugi jest
dostepna na stronie internetowej
www.thetford-europe.com

Symbole

Vv

@ Wskazowka

@ Wymagana szczegélna uwaga

& Uwaga! (potencjalne ryzyko uszkodzenia
produktu lub odniesienia kontuzji)

2 Przed uzyciem

Ta przeno$na toaleta sktada sie dwdoch
odtaczanych czesci: zbiornika na nieczystosci
oraz zbiornika na wode do sptukiwania.

Przed rozpoczeciem korzystania z toalety
nalezy koniecznie wla¢ specjalne dodatki do
przenosnych toalet do obu zbiornikow (patrz
ostatnia strona). SprawdZ poprawne
dozowanie na opakowaniu dodatku i spdjrz na
opakowanie toalety, aby uzyskac informacje o
pojemnosci zbiornikéw .

A nastepnie wlac 3 litry wody do zbiornika
fekaliow i w catosci napetnic¢ zbiornik
czystej wody.

Pomoc graficzna jest dostepna na rysunkach
1-9 w ‘Quick Guide’.

Nie wlewa¢ ptynéw toaletowych

bezposrednio przez topatke zaworu,
gdyz grozi to uszkodzeniem uszczelki zbiornika
fekaliow. Zbiornik fekaliéw napetniac tylko
przez rynienke oprézniajaca.

3 Uzytkowanie

Otworzyc topatke zaworu

Toalety mozna
uzywac z zamknieta
lub otwarta zasuwa.
Aby otworzyc¢ zasuwe,
pociagnij raczke
\ zaworu zgodnie z
opisem. Zawsze
zamykaj zasuwe po
uzyciu.

Sptukac toalete

Najskuteczniejsze
sptukiwanie uzyskuje
sie naciskajac pompe
trzy lub cztery razy,
6 zakazdym razem
uzyskujac krdtki
strumien wody.

toaletowego (patrz ostatnia strona),
poniewaz moze to spowodowac
zatkanie toalety .

4 Oproznianie zbiornika

Zbiornik fekaliow

Gdy zbiornik na nieczystosci sie napetni, odfacz
zbiornik na wode do sptukiwania od zbiornika
na nieczystosci. Nastepnie zabrac zbiornik
fekaliow do autoryzowanego punktu odbioru
nieczystosci i oproznic go za pomoca rynienki
oprdzniajacej.

@ Nie wolno uzywac zwyktego papieru

Pomoc graficzna jest dostepna na rysunkach
10-15 w ‘Quick Guide’.

Podczas oprézniania nalezy trzymac
przycisk odpowietrzania wcisniety w

celu unikniecia rozpryskiwania, gdy rynienka

oprdzniajaca jest skierowana ku dotowi.

Jezeli po opréznieniu toaleta ma byc dalej
uzytkowana, ponownie przygotowac
zbiornik fekaliow.

Zbiornik czystej wody

Ibiornik czystej wody nalezy oprézniac tylko
w przypadku dtugiego okresu nieuzytkowania
toalety (na przyktad na zime). Najpierw nalezy
oprdznic zbiornik za pomoca wlewu wody,
potem usunac resztki wody z pompki w celu
catkowitego opréznienia zbiornika.

Zbiornik ten mozna oprdznia¢ jedynie w
dozwolonych punktach utylizacji odpaddw.

Pomoc graficzna jest dostepna na rysunkach
16-18 w ‘Quick Guide’.

Nalezy regularnie czysci¢ toalete przeno$na.
Jest to rownie wazne jak czyszczenie toalety
domowej. W ten sposéb zapobiega sie nalotowi
z kamienia i zapewnia optymalna higiene.

Czys¢ wnetrze sedesu i zewnetrzne PL
powierzchnie toalety specjalnymi Srodkami
czyszczacymi przeznaczonymi dla przeno$nych
toalet (patrz ostatnia strona).

Do czyszczenia toalety przenosnej nie

nalezy uzywac¢ domowych
detergentow. Moga one trwale uszkodzic
uszczelkiiinne elementy toalety.
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6 Korzystanie w warunkach
zimowych

W niskich temperaturach mozna normalnie
korzystac z toalety pod warunkiem, ze znajduje
sie ona w ogrzewanym miejscu. Jesli tak nie
jestiistnieje ryzyko wystapienia temperatury
ponizej zera, zalecamy nie korzystac z toalety i
catkowicie oprdznic zbiornik na nieczystosci
oraz zbiornik na wode do sptukiwania.

W celu przedtuzenia czasu uzytkowania toalety
nalezy regularnie konserwowac urzadzenie.

Czys¢ zbiornik na nieczystosci dwa do trzech
razy na rok i pokryj uszczelki specjalnym
srodkiem smarnym, kiedy wyschna

(patrz ostatnia strona).

Nie nalezy korzystac z wazeliny ani

olejow roslinnych do nawilzania
uszczelek, poniewaz bedzie to skutkowac
wyciekami ze zbiornika fekaliow.

8 Przechowywanie

W przypadku przewidywanego dtuzszego
okresu niekorzystania z toalety nalezy
doktadnie oproznic, wyczyscic¢ i wysuszyc cate
urzadzenie. Jest to rdwniez dobra okazja do
przeprowadzenia prac konserwacyjnych.

W okresie przechowywania zalecamy zostawi¢
topatke zaworu otwartg (uchroni ja to przed
uszkodzeniem) i odkreci¢ pokrywe wlewu
czystej wody w celu zapewnienia lepszej
wentylacji zbiornika czystej wody.

9 Utylizacja

Twoj produkt zostat zaprojektowany i
wykonany z wysokiej jakosci materiatow i
czesci, ktére moga zostac przetworzone i
ponownie wykorzystane. Kiedy twoja toaleta
przestanie by¢ uzywana, zutylizuj produkt
zgodnie z lokalnymi przepisami.

THETF'RD
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Nie wyrzucaj toalety wraz innymi odpadami
komunalnymi. Prawidtowa utylizacja starych
produktow pomoze zapobiec potencjalnie
niebezpiecznym konsekwencjom dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego.

10 Pytania

Wiecej informacji mozna znaleZ¢ na stronie
internetowej: www.thetford-europe.com.
W sprawie dalszych pytan nalezy kontaktowac
sie z Dziatem Obstugi Klienta w odpowiednim
kraju zamieszkania lub odbywania wakacji
(adresy dostepne na koricu instrukgji).

W celu uzyskania poprawnej i szybkiej
pomocy nalezy przygotowac wszystkie
niezbedne informacje na temat typu produktu
(Patrz strona 110).

Czesci zamienne

Oryginalne czesci zamienne mozna naby¢
w lokalnym sklepie dilerskim lub w
autoryzowanym Centrum Obstugi Thetford.

Czesto zadawane pytania

Co robic, kiedy nie dziata wskaznik poziomu
nieczystosci w zhiorniku fekaliow? Sprawdzic,
czy w zbiorniku fekaliéw znajduje sie ptywak i
czy brud nie utrudnia jego funkcjonowania.

Co robic, kiedy nie otwiera sie topatka zaworu?
Na skutek przewozenia toalety moze doj$¢ do
wytworzenia sie nadcisnienia. Nalezy odkreci¢
nakretke rynienki oprdzniajacej i pociagnac za
raczke topatki.

Thetford BV zapewnia trzyletnia gwarancje na
toalety przenosne. W razie wystapienia awarii
urzadzenia w okresie objetym gwarancja
Thetford wedtug wiasnego uznania dokona
naprawy lub wymiany produktu.

1. W celu zgtoszenia roszczenia z tytutu
gwarangji uzytkownik powinien udac sie

’6

z produktem do punktu zakupu lub do
autoryzowanego Centrum Obstugi Thetford
(www.thetford-europe.com), gdzie roszczenie
zostanie rozpatrzone.

2. Elementy wymienione w ramach gwarangji
staja sie whasnoscig firmy Thetford.

3. Niniejsza gwarancja nie ogranicza innych
praw wynikajacych z przepiséw o ochronie
konsumenta.

4. Roszczenia gwarancyjne zaliczone do
nastepujacych kategorii nie beda uznawane:

« niewfasciwe uzytkowanie produktu,
nieprzestrzeganie instrukcji obstugi (na
przyktad niewtasciwe stosowanie dodatkow);
« dokonanie zmian w produkcie; « zmiany kodu
produktu lub numeru seryjnego; - uszkodzenia
produktu wywotane okoliczno$ciami
niezwiazanymi z jego normalnym
uzytkowaniem.

5. Uzywanie produktéw innych niz marki
Thetford w celu konserwacji toalet Thetford
moze skutkowac ich uszkodzeniami, ktére nie
s3 objete niniejsza gwarancja.

Firma Thetford nie ponosi odpowiedzialnosci
za 7adne straty lub szkody spowodowane
bezposrednio lub posrednio zwigzane z
korzystaniem z jej toalet.

Thetford nie odpowiada za btedy w druku i zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w specyfikacji produktu
bez uprzedzenia.

7’
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RU « MHCTPYKLUA NO

UCNONb30BAHMIO PYCCKMIA
OcHOBHbIE YacTn

m1 Kpbiwka « 2 (uaenne « 3 Yuutas « 4 Kpbiwka

BO/03aNMBHOIi rOp0BUHbI « 5a MopLuHeBoii
Hacoc » 5b CunbhoHHbIii HacoC » 6 CMBHOI
natpy6ok « 7 3arnyLka cmBHoW Tpy6bl

« 8 lpoknaaka « 9 YnnoTHeHve Bbinycka Bo3Ayxa
« 10 Knonka Bbinycka Bo3ayxa « 11 Pykoatka
3a/1BUXKN « 12 0Tcek ANA XpaHEeHNA XnAKocTeil
anatyaneta 13 iHgukatop 6auka Ana cTokoB
(B 3aBuCcumocTy 0T Mofieny) « 14 3awenka

MpumuTe Haww no3apaBnexua npu oibope
6uotyaneta Thetford! Bol caenanu
npeKpacHblil Bbibop. IT0T 6uoTyanet yao6Hblii
ANA UCNONb30BAHNA, 0TBEYALT BbICOKUM
(TaHAApTaM KauecTBa v 4aeT IOMALLHW YioT.

I'Iepen aKcnnyaTauweﬁ nucnonb3oBaHnem
YHUTa3a, Mbl PEKOMEHAYeM Bam NpoynTaTh
PyKOBOACTBO MONHOCTbI0. XpaHuTe HacToALee
PYKOBOACTBO B HajeXHOM MecTe Ana
JanbHeillero NCNonb3oBaHuA.

[ina nonyyenna nocnedHeil Bepcuy,
noXanyicra, nocetute cait
www.thetford-europe.com

MCHOHb3yEMbIe CUMBONbI

V' ok

@ CoBet

@ 06patute 0c060€ BHUMAHNE

& Mpeaynpexpexne (BO3MOXHbIA PUCK
NOBPEXAEHUA U3AENNA UK TPABMbI)

2 loaroToBKa K MCMONb30BaHUIO

Baw 6uotyaner cocTout u3 AByX 0TAENAEMbIX
CeKLWii, CIMBHOTO 6auKa 1 CMbIBHOTO 6auka.
MNepes ncnonb3oBanuem Tyaneta Bam
Heo6xoaMMo J06aBUTL CneymnanbHble
f06aBk1 Ana buoTyanetos B 06a bauka

(cm. nocnegHioto cTpanuuy). MposepbTe
HeobxoaMMyto 03MPOBKY Ha ynakoBKe
1106aBKH, a Takxe NpoBepbTe 00beMbl 6auKoB
Ha ynakoBkax Tyanetos. [lotom Ao6asbTe 3 n
BO/bl B C/IMBHOIA 6auoK 1 3aneiiTe BoAy B
CMBIBHOIA 6aY0K MONHOCTbI0.

[inA BU3yanbHOro NpocMoTpa cMoTpUTe
pucyHkn 1-9 ‘Quick Guide”.

Hukorga He fo6asnaiiTe TyaneTHble

KMAKOCTU HENOCPEACTBEHHO Yepe3
33C10HKY TaK, KaK OHU MOTYT NOBPeAUTb
npoKnaaKy 6auka Ana CToKoB. 3anonHaite
6auoK AN CTOKOB TONbKO Yepe3 CMBHOI
naTpy6okK.

3 Wmonb3oBaHue BalLeroyHuTasa

OTKprTMe 3aC10HKKN

Tyanet MoXHo
NCMoNb30BaTh €
OTKPBITON MAK
3aKpbITOil
3a/1BUXKKOIA.
YT06bl OTKPBITH
3aABIKKY, NOTAHUTE
ee pyKoATKY,

KaK yKasaHo.
Mocne ncnonb3oBanua Bceraa 3akpbiBaiite
3aBUXKKY.

g e

CmbiBaHue B yHuTase

Hanbonee

3 heKTUBHOTO

CMbIBaHuA Bbl
MoXeTe f06UTbCA,

6 3a/eiiCTBOBAB HacoC
LA BbINONHEHNA

Tpex unn yetbipex
KOPOTKNUX CMbIBOB.

He ncnonb3yiite 06bluHylo TyaneTHylo
6ymary (cm. nocnegHwto cTpanuLy),
TaK KaK 3T0 MOXET BbI3BaTb 3aCOPEHMe.

4 OnopoxHeHue 6auka

bauok pna crokoB

Korpa cnusHoi 6auok HanonHuTCA,
0TCOEANHUTE CMBIBHOI 640K OT CIMBHOTO
6auka. [locTaBbTe Ball 6auoKk ANs CTOKOB B
CneunanbHoe MeCTOANA YyTUAN3ALMN 0TXOA0B
11 ONOPOXHNUTE ero yepe3 CNMBHOI NaTpy6ok.

[lnA BU3yanbHoro NpocmoTpa cMoTpuTe
pucyHku 10-15 ‘Quick Guide’.

Jina Toro, ut06b1 ONOPOXKHUTB 6ayoK

63 pacnneckuBaHms, HaxmuTe u
YAEPXKUBANTE KHOMKY KNanaHa nanbLem B 10
BpeM#, KOTAa CUBHOV NaTpy6oK HanpaseH
BHU3.

Ecnu Bl XoTUTE npojonxartb UCNob30BaTb
Balll YHUTA3 nocne onopoXxHeHuA, CHoBa
MoAroToBbTE Hau0K ANA CTOKOB.

C(mbIBHOI# 6auoK

CMbIBHOI 640K A0MXKeH ObITb NYCTbIM,
€eC/In Bbl He co6MpaeTe(b nonb3oBaTbCA
BALUNM YHUTA30M ANUTENbHOE (3UMHee)
Bpems. (Hayana onopoxHute 6auok yepes
FOPNOBUHY ANA 3aN0IHEHNA BOAbI, NOTOM
BbIKauaiiTe 0CTaBLLYIOCA BOAY HACOCOM AN
T0r0, 4T06bI NONHOCTBIO OMOPOXHUTb HAYOK.
OnopoxHeHue CMBHOMO Hauka paspeleHo
TONbKO B aBTOPU30BAHHOM MeCTe AN
YAaneHua 0TX0408.

[lnA BU3yanbHoro npocmoTpa cMoTpuTe
pucyHku 16-18 ‘Quick Guide’.

Takxe Kak u B Cnyyae C JOMALLHUM YHUTa30M
0YeHb BaXHO PEryNAPHO YUCTUTD 6M01yane1.
Bbl n36exuTe 0TNOXEHNA KanbLuA 1
DOCTUTHUTE ONTUMANbHON TUTUEHbI.

YncTuTe BHYTPU YHUTA3a U BHELIHIOK YacTb
TyasneTa, UCNoNb3ys cneLuanbHble YncTaLme
CpeAcTBa ANA 6MoTyaneToB (cM. nocneaHion
CTpaHuuy).

Hukorga He ncnonb3yiite 6biToBbIE

YnCTAME CPEACTBA ANA YUCTKN
BaLero 6uotyanera. OHM MOTYT NPUBECTH K
(epbe3HbIM NMOBPEXAEHUAM YNIOTHEHNIT U
LpYruX 3MeMeHTOB.
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6  Jxcnyatauusa B 3MMHMIi nepu1os

Bbl MOXeTe N0Nb30BaTHCA BALIMM YHUTA30M,
KaK 00bIYHO, B X0NI0AHOE BPEMA F0AQ,

€CJIN TONIbKO YHUTA3 HAXOAUTCA B
0TannBaeMoM NomeLyeHnu. B npotusHom
CNlyyae, BO3MOXHO €ro 3amep3aHue, Mbl
COBETYEM He UCnosb30BaTh Baw Tyanet u
NOJHOCTbIO OMOPOXHATb, KAK CINBHOIA, TaK 1
CMBIBHOI 6auKm.

7 TexHuueckoe 06CyKnBaHue

[insi Toro, YTo6bl NPOAANTH CPOK KCNNYaTaLMH
BALLIET0 YHUTA3a, Mbl PEKOMeHAYeM BaM
PErynapHo 06CnyXuBarb yHuTa3.

Yuctute cnMBHOI 6ayoK ABa unn Tpu
pa3a B rod v 06pabartbiBaiite npoknasku
CneumanbHoil CMa3Koi, KOraa npoKnagku
CTaHOBATCA CyXUMM (CM. NOCNeAHII0
CTpaHuLy).
Hukorza He ucnonb3yiite Basenu uam
pacTuTenbHoe Macno ANA CMasku
YNOTHEHNIA TaK, Kak 3T0 MOXET BbI3BaTh
yTeuKy B 640K AN CTOKOB.

8 XpaHeHue

Ecnu Bbl He NnaHupyeTe nonb3oBaThCa
YHUTA30M ANuTeNIbHOE BpeMA, ONOPOXHUTE,
0UYMCTUTE M NPOCYLLNTE YHUTA3 LETNKOM.
3101 nepuoj ABNAETCA OTNIMYHBIM BpEMEHEM
ana oﬁcnymwsaum Baluero yHutasa.

Bo Bpems xpaHeHus Mbl pekoMeHAyeM
0CTaBUTb 3aCNIOHKY OTKPBITON A4 TOTO,
yT06bI NPEAOTBPATUTH €€ NOBPEXAeHNE U
OTKPYTUTb TOPOBUHY ANA 3aN0NHEHUA BOAbI,
4T06bI NPOBETPUTH CMbIBHOI 6UOK.

9 Yrunuzayma

[NlanHblil npoAyKT 6biN pazpaboTaH u
W3rOTOBNEH U3 BLICOKOKAYECTBEHHBIX
MaTepuanoB i KOMNOHEHTOB, KOTOPbIE MOTYT
6bITb NepepaboTakbl 1 UCNONb30BaHbI MOBTOPHO.

Korpa cpok akcnnyatauum Bawero ynutasa
UCTEK, OH MOANEXMT YTUAU3ALUM COTNACHO
MeCTHbIM nipaBunam. He BbiGpachiBaiite u He
YHUUTOXKAITe yHUTa3 BMECTE C 6bITOBbIMM
oTxoaamu. Hagnexaluas yTunusauma craporo
MPOAYKTa NOMOXET NPeA0TBPaTUTb
BO3MOXHble HeraTUBHbIe NOCNeACTBUA ANA
OKpyXalolLeii cpesibl U 350P0BbA YeNoBeKa.

10 Bonpocbi?

Ecnn Bam Tpebyetca ononHutenbHas
UH$OpMaL A 0 BaleM yHUTa3e,

noxanyiicra, noceTute Haw Be6-caiT:
www.thetford-europe.com. Ecnu y Bac Bce
ellle eCTb BONPOCHI, NOXaNyiicTa, CBAXMUTECD C
OTAenom 06cnyxMBaHNA KNMEHTOB B Ballleil
CTpaHe UK B MeCTe BaLLEro 0TAbIXa (CMoTpuTe
aapeca Ha obopore).

JInA nonyyeHua npaBuNbHo 1 bbicTpoi
nomowyu, noxanyiicra, ybeautecn,

4TO 0CTYMHA BCA MHOPMALUA O
COOTBETCTBYHOLLEM TUME MPOAYKLMN
(cm. cTp.110).

3anacHble yactu

OpuruHanbHble 3anacHble yactu Thetford
JOCTYMHbI Yepe3 Ballero Aunepa unu s
cnewynanbHom CepsucHom Lientpe Thetford.

Yacro 3apaBaembie BOMpocCbl
Y10 MHe penaTb, eCv ypoBeHb MHAMKATOPA
cnuBHoro 6ayka He pabotaet? lpoBepbTe,
HaXOANTCA W BCe eLle KNanaH B 6auke Ana
CTOKOB WAV rpA3b NPenATCTBYeT ero pabote.

Y10 MHe fenarb, eCn 3aC10HKa He 0TKpbITa?
Mocnie NepeBo3K1 MOXKET 0Ka3aTb(A, YTo

B Gauke upe3mMepHo BbICOKOE AABNEHNE.
OTKpyTUTE KpbILIEUKY CIMBHOTO NaTpy6Ka

U MEANEHHO MOTAHUTE PYKOATKY 3aCNOHKM

B CTOPOHY.

Thetford BV npegnaraet koHeyHomy
noTpe6buTenio TP rofa rapaHTun Ha
6uotyaner. B cnyyae Hapywenna
OYHKLMOHMPOBAHNA B TEUEHUH FAPAHTHIIHOTO
nepuoga Thetford npeanoxut 3amey unu
PEMOHT M34eNuA 3 COBIi cyeT.

1. [lnA Toro, 4T06bl NPEABABUTD NPETEH3NI0
OTHOCUTENbHO FapaHTUK, N0N1b30BaTENb
LOMXKeH JOCTaBUTb U3AeNNe B NYHKT NOKYNKH
unn cneymnanbHblit Cepuckblit Lientp Thetford
(www.thetford-europe.com). MpeTex3usa bynet
Tam paccmMoTpeHa.

2. KoMnoHeHTbl, 3aMeHAeMble BO BpeMs
rapaHTHIAHOrO PEMOHTA, CTAHOBATCA
cobcTBeHHoCTbI0 Thetford.

3. HacToAwwan rapaHTua He npoTMBOpPeYUT
CYLWeCTBYHLLMM 3aKOHaM 0 3aluTe
notpebutenei.

4. TIpeTeH3uv no rapaHTuu, nonagatwLune

B ClIeAyloLLMe KaTeropuu, He byayT
NPUHUMATBCA: « U3JeNKe, KOTopoe
NCNOJIb30BAN0Ch HECOOTBETCTBY UM
00pa3om, unu He Cief0BaNM MHCTPYKLNAM

B pyKoBOACTBe (Hanpumep, HenpaBuIbHoe
UCNONb30BaHUE KUAKOCTEI); « U3aenue Obino
NOABEPKEHO M3MEHEHUAM; « KO WU CepUilHBII
HOMEP U3JennA U3MEHANCA; « u3genne

6b110 NOBPEXAEHO NpH 06CTOATENbCTBAX,
OT/INYAKLLNXCA OT HOPMANbHOTO
CNONb30BaHNA U3AENHA.

5. Npu Heucnonb3oBaHun u3gennii Thetford
Ans 06cnyxuBaxua Bawero ynutasa Thetford
MOXeET NPUBECTU K NOBPEXAEHMI0, KOTOpOE He
npeaycMOTPeHo HacToAW el rapaHTueit.

Thetford He HeceT 0TBETCTBEHHOCTD 3a Ni060IA
yliep6 u/unu noBpexaeHue, Bbi3BaHHoe
NpAMBIM UAK HENPAMbIM UCONb30BaHUEM
yHUTa3a.

Thetford He Hecem omeemcmeenHocmb 3a oneyamxu
u ocmaensiem 3a co6oii npago 8HOCUMb U3MeHeHUs
8 MexHuyeckue xapakmepucmuku u3denus Ge3
npedynpexoeHus.
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UA - IHCTPYKLIIA 3

BUKOPUCTAHHA

OCHOBHi YacTUHU

1 Kpuwka « 2 CupinuA « 3 YHiTas - 4 lopnosuHa
AN 3aNMBaHHA BOAW « 5a opLuHeBNii Hacoc

+ 5b TopposaHa nomna « 6 3nuBanbHuii natpy6ok
« 7 KoBnayok 3nuBHoro natpy6ka « 8 llpoknaaka
+ 9 Knanan ana sHuxenHa Tucky « 10 Knonka ana
BUNYcKy noBiTpa « 11 Pyuka knanawa

+ 12 EMHiCTb ANA TyaneTHoi piAnHm

+ 13 Ingukatop 6auka AN CTOKIB (3anexuTb Bif
mogeni) « 14 PykoaTka And po3'eAHaHHA

MpuiimiTb HaLi BiTaHHA 3a BUGIp bioTyanery
Thetford! Bu 3po6unu npekpachuii Bubip.
Lleit 6ioTyaneT 3pyuHuii ANA BUKOPUCTAHHA,
BiANOBIJAE BIUCOKMM CTaHAAPTaM AKOCTI T
3abe3neyye AomaluHiil KOMGOPT.

llepen ekcnnyatauieto i BAKOPUCTAHHAM
Tyanety, Mi peKoMeHZYy€eMO BaM NPouUTaTh
Llo iHCTpYKLito noBHicTI0. 36epiraiiTe
iHCTpYKLilo B HaAiliHOMY Micui Ana
noJaNbLUIOro BUKOPUCTAHHSA.

[Ina ofiepxaHHA oCcTaHHbOT Bepcil,
6yab nacka, BipBigaiite cailt
www.thetford-europe.com

BukopuctoByBaHi cumsonu
L

@ Mopaaa

@ 3BepHiTb 0cobnuBy yBary

MonepeaxeHHs (MOXnUBHiA
& PY3UK yWKOAXeEHHA BUPobY abo
TPaBMYBaHHA)

2 MigroToBKa 0 BUKOPUCTAHHA

Baw nopratusHuii Tyanet cknafiaeTbea 3 ABOX
Bifl'EAHYBAHWX YaCTVH - 6auka ANA CTOKIB Ta
3MuBHOro 6auka. lepes BUKOPUCTAHHAM
HaHoro TyaneTy Ayxe BaXnuBo A0AaTH A0
060X 6auKiB cneuianbHi no6asku Ana
NopTaTUBHUX TyaneTis (4UB. 0CTaHHIO
CTOpiHKY). lepeBipTe npaBunbHy 403y Ha
ynakoBui fo6aBku Ta 3'acyiiTe 06'em 6aukis Ha
ynakoBui Bia Tyanery. loTim fopaiite 3 1 Boau
B 3MUBaNbHMIA 6aU0K i 3aMOBHITb fioro
NOBHICTIO.

[lina Bi3yanbHoro nepernagy AuBiTbCA
manioHku 1-9 ‘Quick Guide’.

Hikonu He popaBaiite TyaneTHi

pianHuN 6e3nocepesHbo yepes
3aCNTiHKY Yepe3 Te, L0 BOHU MOXYTb
MOWKOAUTH NPOKNAAKY 6auka ANA CTOKIB.
3anoBHIoiiTe 6auoK ANA CTOKIB TiNbKK yepe3s
3NMBaNbHUi NaTpybok.

3  BuKopucraHHA BaLLOro yHiTasa

BigkpuTTa 3acniHku

Tyanet moxHa
BUKOPUCTOBYBATH 3
BiZIKpUTOH 260
3aKpUTOH 3aCTTIHKOK.
LWo6 BigkpuTH

o \ 3aCNiHKY, NOTATHITH
33 PyuKy Knanaa, Ak
300paxeHo. 3aBxau
3aKpuBaliiTe 3aCNiHKY NiCNA BUKOPUCTAHHA.

3muBaHHA B Tyaneri

Hait6inbL

e eKTUBHNI 3M1B

JOCATAETLCA NpU
TPbOX-YOTUPLOX

6 KOPOTKUX
HaTUCKaHHAX Ha

nomny.

He kopuctyiiteca 3BuyaiiHum

TyaneTHUM nanepom (AUB. 0CTaHHIO

CTOPIHKY), OCKINbKY Lie MOXe Npu3BecT
110 33CMiYeHHA.

4 (CnopoxHIOBaHHA 6auka

bauok pna crokis

Konu 6auok Ans CTOKiB HanoBHUTbCA,
Bifl'€AHalITe 3MUBHNI 6ayuoK Bif 6auka ans
cTokiB. [locTaBTe Ball 6340k AnA CTOKIB Y
CnewianbHe micue AnA yTuni3avii Biaxoais
i CNOPOXHITb /0ro Yepes 3nuBanbHuUii
natpyb6ok.

[Inq Bi3yanbHoro nepernspy AuBITbCA
manioHkm 10-15 ‘Quick Guide'.

Jina Toro, Wwob cnopoxHnTI 6ayok 6e3

po3nnecKyBaHHs, HATUCHIT i
YTPUMYiiTe KHOMKY ANA BUNYCKY NOBITPA
nanbLem y Toil Yac, Konu 3NMBanbHuii
naTpy6oK CNpAMOBaHHil FOHM3Y.

Micna cnopoxHIoBaHHA, HanwiiTe B 6au0K
[NA CTOKIB YNCTY BOAY | npomuiiTe iioro.
Bauw Tyanet roToBuil AnA NoAanbLIoro
BUKOPUCTAHHA.

3muBHUI 6a4oK

fIKWo BU He 36UpaeTecs KopUCTyBaTUCA
BalUMM TyaneTom TpuBanuii (3MMoBHmit) yac,
3MniiTe BOAY i3 3MUBHOTo 6auka. Cnouatky
CMOPOXHITb 6aU0K Uepes ropnoBuHy Ans
3an0BHeHHA BOJOI0, NOTIM BUKauaiiTe BOAY,
140 3a/UWKUAACA, HACOCOM ANA TOTO, 06
MOBHICTIO CNOPOXXHUTY 6auoK. CNOPOXKHEHHA
[N03BOJIeHe e Y BUAINEHOMY ANA yTURi3auii
BiAX0AiB Micui.

[Inq Bi3yanbHoro nepernspy AuBIThCA
ManioHkm 16-18 ‘Quick Guide'.

ik iy BUNaaKy 3 LOMALLHIM YHiTa30M,
HeobXiAHO perynapHo yncTuTH bioTyaner.
Bu yHuKHeTe BigknapaHHA kanbLiio Ta
NOCATHeTE ONTUMANbHOT FirieHuN.

YucTiTh BcepeAnHi YHITa3y Ta 30BHiLHI0
YaCTUHY TyaneTy 3a ONOMOTOk0 CnelianbHuX
3aC06iB ANA YNLLIEHHA NOPTATUBHUX TyaneTis
(BUB. OCTaHHIO CTOPIHKY).

Hikonu He BuKkopuctoByiite no6yToBi

3aco6v (abpa3uBHi Ta xnopomicHi) Ana
uyniLeHHA Baworo biotyanety. BoHu moxyTb
NpU3BeCTH 10 CePIAO3HNX YIIKOAXKEHD
enemeHTiB biotyanery.
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6 Excnnyatauis B 3umoBui
nepiop

Bu MoxeTe KopucTyBaTICA BaLIMM TyaneTom y
XONOAHY NOPY POKY 3@ yMOBH, AKILO YHiTa3
nepe6yBae B NPUMiLLeHHi, L0 ONAN0ETHCA.
AKLLO Hi, | € MOXNUBUIT PU3NK 3aMepP3aHHA,
PaZiMMo He BUKOPUCTOBYBATH TyasneT Ta
NOBHICTIO CNOPOXHUTY 6aYOK ANA CTOKIB,

a TaKoX 3MUBHUI 6auoK.

7 TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

[Iina Toro, Wob npogoOBXNTY TEPMIH
eKcnnyatauii Baworo Tyanety, Mu
PeKoMeHAY€EMO BaM perynspHo ioro
o6cnyrosyBati.

YucTith 6auoK ANA CTOKIB ABA-TPY pasu Ha
pik Ta 06pobnAiiTe yLWinbHeHHA cnevianbHow
3Ma3Kok, KON BOHU NepecuxanTb

(BuB. OCTaHHI0 CTOPIHKY).

Hikonu He BUKOpUCTOBYIiTe Ba3eniH

260 POCMHHY 071i10 ANA 3MALLYBAHHA
TaK AK Lie MOXe BUKAMKATK Teuy bauka ana
CTOKiB.

8 306epiraHHa

fIKLLO B He NNaHyeTe KOpUCTyBaTUCA
TyaneTom TpUBanMii Yac, CNOPOXHITD,
npomuiiTe Ta NPpoCyLWiThb TyaneT nosHicTh. Lleit
nepiof € HalikpaLum Yacom AnA
06CNyroByBaHHA BalLOro Tyanery.

Mg yac 36epiranHa mu pekomeHayeMo
3aNNLMTY 33CNIHKY BIAKPUTOR ANA TOTO,
106 3an06irTi i1 yLWKOAXKEHHIO Ta BIAKPYTUTH
TOPNOBUHY ANA 3aMOBHEHHA BOAM, 1Lj06
NpOBITPUTH 3MUBHUII 6auok. Y BUNAAKY 3
eNeKTPOHaCoCoM, TakoX BUAAMITb 6aTapeiiku.

Baw Tyanet 6yB po3pobnenuil i Bupobnenmii 3
HaWAKICHiLWMX MaTepianis i KOMNOHEHTIB,

AKi MOXYTb 6YTW BUKOPUCTaHI NOBTOPHO.
Konu Baw Tyanet gocArHe Kikuesoro cTpoky

BMKOPUCTAHHA, yTUNI3YyiiTe ioro BiANOBIAHO
10 MicLeBux npasun. He MoxHa yTunisysatu
floro pa3om 3 iHWUMM NobyTOBMMY
Biaxoaamu. lTpaBunbHa yTunisavia supoby
Bif\BepHe HeraTUBHi HaCNiAKWN Ha NPUPOAHE
cepefioBiLLe Ta 340POB'A NIOANHN.

flkwo Bam noTpibHa popaTkoBa iHpopmallia
npo Baw Tyaner, 6yab nacka, BiABiAAETe Haw
Be6-caiiT: www.thetford-europe.com.
flKwo y Bac Bce Wwe 6yayTb NUTaHHA, 6yab
nacka, 38"aXiTbca 3 Bindinom 06cnyrosyBaHHa
KnieHTiB y Balwiil KpaiHi abo B Micui Bawworo
BiANOYMHKY (BMBITbCA aApeck Ha 3BOPOTI).

[InA ofepXaHHA NpaBUbHOI | WBMAKOT
nonomoru, 6yab nacka, nepekoHaiitecs,
o iHhopmauis npo BiANOBIAHWMIA TN
npoayKuii ocTynHa (auB. ctop. 110).

3anacHi acTunm

OpuriHanbHi 3anachi yactunn Thetford
LOCTYNHI yepe3 Bawworo gunepa abo
cnenianbHomy Cepsictomy LenTpi Thetford.

MuTaHHA, Wo YacTo 3aAaTb(A
LUlo meHi pobuTw, AKLL0 piBeHb iHANKaTOPA
3nMBanbHoro 6auka He npauioe? Nepesipte,
uv nepebyBac knana Bce e y 6auky Ana
CTOKiB 260, MOXnMBO, 6pyA NepelkoaxXae
poboTi iHAMKaTopa.

Lo MeHi pobuTw, AKL0 3aCNiHKa He BifKpuTa?
Micna nepeBe3eHHA MoXe BUABUTHCD, L0 B
6auKy HapMipHO BUCOKII TUCK. BipKpyTiTh
KpuLeyKy 3n1BanbHoro natpybka i noinbHo
NOTATHITb PYKOATKY 3aCNiHKM Y6iK.

11 Tapantia

Thetford BV nponoHye KiHueBomy cnoxusayesi
TPY POKY rapanTii Ha bioTyanet. Y Bunagky
nopywWeHHA QYHKLiOHYBAHHA NPOTATOM
rapauTiiiHoro nepiogy Thetford 3anponotye
3aMiHy abo peMOHT BIp06Y 3a CBiil paxyHOK.

1. Ana Toro, o6 npen’ABUTY NPeTeH3ii0 1W0A0
rapaHTii, KOpUCTYBay NOBUHEH JOCTABUTH
BUPi6 y NyHKT npuabaHHA abo cnevianbHuit
CepaicHuii Lientp Thetford
(www.thetford-europe.com),

Jle npeTeH3is Oyfe po3rnaHyTa.

2. KomnoHeHTH, 1110 3aMiHI0I0TbCA Mif Yac
rapaHTifiHOro PEMOHTY, CTaloTb BNACHICTIO
Thetford.

3. Lla rapanTia He cynepeynThb icHyl UMM
3aKOHaM Npo 3aXMCT CMOXMBAYIB.

4. TIpeTeH3ii no rapanTii, WwWo nignagawnTb

nif\ HaCTYMHi KaTeropii, He 6yayTb
NpUAMaTUC: « BUPIO, AKNIT BUKOPUCTOBYBABCA
HeBIANOBIAHNM YNHOM, abo He
JoJepXyBanuca iHCTpyKuUii (Hanpuknag,
HenpaBusbHe BUKOPUCTAHHA PiANH); « BUPIO
6yB nipnaHuii 3MiHam; « kop abo cepiiiHuii
HoMep BUpoby 3MiHI0BaBCA; « BUPi6 byB
NOLIKOZXeHUil Npu 06CTaBUHAX, AKI BUXOAATD
32 NPUNYCTUMI paMKi ekcnnyaTauii.

5. He BukopucToByBaHHA Bupobis Thetford
ana o6cnyrosyBaHHa Baworo Tyanety Thetford
MO3e NPU3BECTY 10 NOLIKOAXKEHHA, AKe He
nepezbayeHe Li€io rapaHTieio.

Thetford He BianoBinae 3a 6yab-akuit 36utok
i/abo noWKoZXeHHA, BUKANKaHe NpAMUM abo
HenpAMUM BUKOPUCTAHHAM YHiTa3a.

Thetford He idnosidae 3a dpykapcoki nomunku ma
3anuuiae 3a co6010 Npaso BHOCUMU 3MiHU 8 MeXHYHI
muKu 8upo6y 6e3 nonep
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LV « LIETOSA

Galvenas dalas

1 Vaks - 2 Sedeklis - 3 Tualetes pods - 4 Udens
uzpildes vietas vacins « 5a Virzulsknis

« 5b Pl&su siknis « 6 Izliesanas caurule

« 7 Izlie3anas atveres vaks - 8 Malas blive
.9 Ventilacijas blive « 10 Ventilacijas poga

+ 11 Varsta rokturis « 12 Tualetes Skidrumu
glabatava « 13 Atkritumidens tvertnes limena
indikators (atkariba no modela) - 14 Skava

Apsveicam ar $is Thetford portativas tualetes
izvéli! Jusu izvéle ir lieliska. ST portativa tualete
ir értiizmantojama, atbilst augstiem kvalitates
standartiem un nodrosina visas majas értibas.

Pirms tualetes lietoSanas ieteicams pilniba
izlasit So rokasgramatu. Uzglabajiet So
rokasgramatu dro3a vieta turpmakam
apskatam.

Rokasgramatas jaunako versiju, lidzu,
skatit vietné www.thetford-europe.com

Izmantotie simboli

V' ok

@ leteikums

@ Japievérs ipasa uzmaniba

& Uzmanibu (iespéjams izstradajuma
bojajuma vai traumas risks)

2 SagatavoSana lietosanai

STportativa tualete ir izgatavota no divam
atdalamam sekcijam - atkritumu uzglabasanas
tvertnes un skalojama idens tvertnes. lekams
lietot 3o tualeti, ir svarigi, lai abas tvertnés jis
pievienotu specialas portativo tualesu
piedevas (skatit pédéjo Ipp.). Pareiza deva ir
noradita uz piedevas iepakojuma, bet tvertnu
ietilpibu skatiet uz tualetes iepakojuma.

Péc tam ielejiet 31 adens atkritumadens
tvertné, bet skaloanas ddens tvertni pielejiet
lidz augsai.

Vizuali to var apskatit ‘Quick Guide’
1.-9. attéla.

Nekad neuzpildiet tualetes piedevas
caur aizbidni, jo tadéjadi var sabojat
atkritumadens tvertnes malas blivi.

Atkritumidens tvertni uzpildiet tikai caur
izlieanas cauruli.

3 Tualetes lietosana

Atveriet aizbidni

Tualeti var lietot ar
atvertu vai aizvértu
aizbidni. Lai atvértu
aizbidni, pavelciet
varsta rokturi, ka
\ aprakstits teksta. Péc
lietoSanas vienmér
aizveriet aizbidni.

Tualetes skaloSana

Visefektivako
skaloanu panak,
darbinot sakni ar trim

vai Cetram isiem
6 $lacieniem.

@ Neizmantojiet parasto tualetes papiru

(skatit pédejo Ipp.), jo tas var izraisit
nosprostosanos.

4 Tvertnes iztuksoSana

Atkritumudens tvertne

Kad atkritumu uzglabasanas tvertne ir tuksa,
atvienojiet skalojama adens tvertni no
atkritumu uzglabasanas tvertnes.

Atkritumidens tvertni nogadajiet apstiprinata
atkritumu savakSanas punkta un iztukSojiet
caur izlie3anas cauruli.

Vizuali to var apskatit ‘Quick Guide”
10.-15. attéla.

@ Lai iztukSotu tvertni, to neizs|akstot, ar
Tkski nospiediet un turiet ventilacijas
pogu, kamér izliesanas caurule ir vérsta lejup.

Ja péciztuksoSanas vélaties turpinat
tualetes izmantosanu, atkal sagatavojiet
atkritumadens tvertni.

Skalosanas udens tvertne
Skalosanas ddens tvertni iztuksojiet tikai tad,
ja paredzat, ka ilgaku laiku (pieméram, ziema)
nelietosiet 3o tualeti. Vispirms iztuk3ojiet
tvertni caur ddens uzpildes atveri, bet péc tam
izsukngjiet atlikuso Gdeni no siikna, lai pilniha
iztukSotu tvertni. Tvertni atlauts iztuk3ot tikai
autorizéta atkritumu iznicinasanas punkta.

Vizuali to var apskatit ‘Quick Guide’
16.-18. attéla.

Portativa tualete ir requlari jatira - tapat ka
majas tualete. Tadéjadi var noveérst kalcija
nogul$nu rasanos un nodrodinat optimalu
higiénu.
Notiriet kausa iek3pusi un tualetes arpusi ar
specialu portativajam tualetém paredzétu
tirisanas lidzekli (skatit pedéjo Ipp.).
Portativas tualetes tirisanai nekad
neizmantojiet kodigus vai abrazivus
sadzives tiritajus. Ar tiem var neatgriezeniski
sabojat blives un citus tualetes komponentus.
Péc tirisanas ieteicams gumijas blivém uzpist
silikona aerosolu.

Auksta laika tualeti var izmantot ka parasti, ja

ta atrodas apsildama vieta. Ja né un pastav sala

risks, iesakam neizmantot tualeti un pilniba .
iztukSot atkritumu tvertni un ari skalojama

adens tvertni.
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7 Apkope

Lai pagarinatu tualetes kalpoSanas laiku,
iesakam requlari veikt tas apkopi. Atkritumu
uzglabasanas tvertni iztiriet divas vai tris
reizes gada un apstradajiet blives ar specialu
ellosanas materialu, kad tas klust sausas
(skatiet péd&jo Ipp.).

Nekad blivju ellosanai neizmantojiet
vazelinu vai augu ellu, jo tas var izraisit
atkritumadens tvertnes noplidi.

8 Uzglabasana

Ja paredzat ilgaku laiku nelietot tualeti, ta ir
pilnigi jaiztuk3o un jaizzave. Tas ir arT tualetes
apkopei piemérots laiks.

Uzglabasanas laika aizbidni ieteicams atstat
atveértu, lai novérstu ta bojajumus, un

atskravét adens uzpildes vietas vacinu, lai
izvédinatu skalo$anas udens tvertni.

9 Iznicinasana

Sis izstradajums ir izstradats un izgatavots,
izmantojot augsti kvalitativus materialus un
sastavdalas, kuras ir iespéjams parstradat un
izmantot atkartoti. Kad jusu tualete ir
sasniegusi darbmaza beigas, izniciniet
izstradajumu, ievérojot vietéjo spéka esoso
noteikumu prasibas. Neizmetiet tualeti kopa ar
parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.
Pareizi veikta jusu nolietota izstradajuma
iznicinasana palidzés novérst iespéjamo
kaitéjumu, kas pretéja gadijuma tiktu nodarits
apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

10 Jautajumi?

Ja nepiecieSama papildinformacija par tualeti,
lidzu, apmeklgjiet masu vietni
www.thetford-europe.com. Jajums
joprojam ir jautajumi, ludzu, sazinieties ar
savas valsts vai brivdienu pavadisanas vietas
klientu apkalpo3anas nodalu (skatit adreses
aizmugure).

Lai sanemtu pareizu un atru palidzibu, lidzu,
nodrosiniet visas attieciga produkta veida
informacijas pieejamibu (Skatit 110. Ipp.).

Rezerves dalas

Originalas Thetford rezerves dalas ir pieejamas
pie dilera vai pilnvarota Thetford apkopes
centra.

BieZi uzdotie jautajumi

Ka jarikojas, ja nedarbojas atkritumidens
tvertnes [imena indikators? Parbaudiet, vai
atkritumadens tvertnes pludins ir vieta un vai
ta darbibai netraucé netirumi.

Ka rikoties, ja neatveras aizbidnis?

Péc celoSanas tvertné var but parak liels
spiediens. Noskravgjiet izlieSanas caurules
vacinu un lénam pavelciet plaksnes rokturi
saniski.

11 Garantija

Thetford BV portativo tualesu lietotajiem
piedava tris gadu garantiju. Ja garantijas
perioda laika vérojama nepareiza darbiba,
Thetford piedava izstradajuma aizstasanu vai
remontu péc saviem ieskatiem.

1. Lai iesniegtu prasibu 3is garantijas ietvaros,
lietotdjam izstradajums janogada tirdzniecibas
vieta vai apstiprinata Thetford apkopes centra
(www.thetford-europe.com), kur 37 prasiba
tiks novértéta.

2. Garantijas remonta laika nomainitas
sastavdalas pariet Thetford Tpasuma.

3. Si garantija nemazina pasreizéjo patérétaju
aizsardzibas likumu prasibas.

4. Netiks pienemtas garantijas prasibas, kas
attiecas uz kadu no $im kategorijam:

« jaizstradajums ir nepareizi lietots vai nav
ievéroti rokasgramatas noradijumi (pieméram,
nepareiza piedevu lietosana);

« ja izstradajumam veiktas izmainas;

« ja mainits izstradajuma kods vai sérijas ID;

«jaizstradajums ir bojats tadu apstaklu
ietekmé, kas atrodas arpus parastajiem
lietoSanas ietvariem.

5. Ja Thetford tualetes apkopei netiek
izmantoti Thetford produkti, tas var izraisit
bojajumus, uz kuriem neattiecas $i garantija.

Thetford neuznemas atbildibu par zudumiem
un/vai bojajumiem, kurus tiesi vai netiesi
izraisjusi tualetes lietosana.

Thetford neuznemas atbildibu par drukas kladam un patur
tiesibas mainit izstraddjuma tehniskos datus bez iepriekséja
pazipojuma.
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LT - NAUDOJIMO

INSTRUKCIJOS

Pagrindinés dalys

1 Dangtis + 2 Sédyné - 3 Tualeto unitazas

« 4 Vandens pripildymo angos dangtelis

- 5a Stamokliné pompa « 5b Dumpliné pompa

+ 6 I3leidZiamoji anga « 7 I3pylimo latako
dangtelis - 8 Krasto tarpiklis « 9 I$leidimo angos
tarpiklis -+ 10 I$leidimo mygtukas « 11 Voztuvo
rankenélé - 12 Skysty higieniniy priemoniy
saugykla « 13 Nuoteky laikymo rezervuaro lygio
indikatorius (priklauso nuo modelio)

+ 14 Suspaudiklis

THETF'RD
W

Sveikinami jsigijus 3j neSiojamajj tualeta! Tai
puikus pasirinkimas. Sis nesiojamas tualetas
yra patogus naudotojui, atitinka aukstus
kokybés standartus ir uztikrina visa namy tipo
patoguma. Pries pradedant naudoti $j tualeta,
i$ pradziy patariame atidzZiai perskaityti visas
naudojimo instrukcijas ir laikyti jas saugioje
vietoje, jeigu prireikty ateityje.

Naujausia naudotojo instrukcijy varianta
rasite interneto svetainéje adresu:
www.thetford-europe.com

Naudoti simboliai

V Gerai

@ Patarimai

@ Bitina atkreipti démesj

& Pavojus (galima gaminio pazeidimo
arba susizeidimo rizika)

2 Paruosimas naudojimui

Jusy nediojamas tualetas sudarytas i$ dviejy
daliy: nuotéky bakelio ir vandens bakelio.
Batina pries naudojantis tualetu j abu bakelius
pridéti specialiy priedy (zr. paskutinj puslapj).
Patikrinkite reikalinga kiekj ant priedy
ipakavimo ir perskaitykite ant tualeto
ipakavimo, kokios talpos abu bakeliai.

| nuoteky rezervuarg jpilkite 3 litrus vandens
iriki virSaus pripildykite nuplovimui skirto
vandens rezervuara.

Vizualizacijos pateiktos 1-9 iliustracijose,
kurias rasite skiltyje ‘Quick Guide".

Niekada nepilkite tualeto skyscio
tiesiog per sklende, nes taip galite
pazeisti nuoteky rezervuaro krasto tarpiklj.

90

Nuoteky rezervuarg pripildykite tik per
isleidziamaja anga.

3 Tualeto naudojimas

Sklendés atidarymas

Tualetu galima
naudotis su atvira
arba uzdara mente.
Norédami atidaryti
mente, patraukite
voztuvo rankenéle,
kaip aprasyta. Visada
uzdarykite mente,
pasinaudoje tualetu.

e

Tualeto vandens nuleidimas
Efektyviausiai
vandenj nuleisite tris
keturis kartus

trumpai paspaude
=—r

Nenaudokite jprasto tualetinio
popieriaus (Zirékite paskutinj puslapj),

nes 3is gali uzkimsti tualeta.

4 Rezervuaro istustinimas

Nuoteky laikymui skirtas
rezervuaras

Kai nuotéky bakelis pilnas, atjunkite vandens
bakelj nuo nuotéky bakelio. Nuvezkite savo
nuotekoms skirta rezervuarg j patvirtinta
atlieky utilizavimo punkta ir iStustinkite jj
atidarydami isleidimo anga.

Vizualizacijos pateiktos 10-15 iliustracijose,
kurias rasite skiltyje ‘Quick Guide".

Norédami iStustinti rezervuarg ir drauge

iSvengti taskymosi, nukreipkite
iSleidimo anga j apacia ir nyk$¢iu paspauskite
bei laikykite nuspaude iSleidimo mygtuka.

Jeigu norite ir toliau naudoti savo tualeta
po nuoteky rezervuaro istutinimo, vél
paruoskite nuotekoms skirta rezervuara
naudojimui.

Nuleidimui skirto vandens
rezervuaras

Nuleidimo skirto vandens rezervuara
iStustinkite tik tuo atveju, jeigu planuojate
ilgam nenaudoti savo tualeto (pavyzdziui,
Ziema). I$ pradziy pro vandens pripildymo anga
iSleiskite i$ rezervuaro vandenj, tada i$ pompos
i$siurbkite paskutinj likusj vandenj — taip
pilnai iStustinsite rezervuara. IStustinti tualeta
galima tik tam skirtose nuotéky surinkimo
vietose.

Vizualizacijos pateiktos 16-18 iliustracijose,
kurias rasite skiltyje ‘Quick Guide”.

Lygiai taip pat kaip ir tualeta namuose,
kilnojamajj tualeta taip pat svarbu reguliariai
valyti. Tokiu budu neleisite atsirasti kalcio
nuosédoms ir uztikrinsite optimalia higiena.

Valykite rezervuaro vidy ir tualeto iSore
specialiais valikliais nesiojamiems tualetams
(zr. paskutinj puslapj).

Niekada nesiojamo tualeto valymui

nenaudokite buitiniy valikliy. Jie gali
negriztamai pazeisti tarpines ir kitas tualeto
detales.
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6 Naudojimas Ziemg

Jeigu pastatysite tualeta Sildomoje vietoje,
ji galite jprastai naudoti ir Ziemos metu.
Kitu atveju, jei gresia uzsalimas, patariame
nesinaudoti Siuo tualetu ir visiskai iStustinti
nuotéky bei vandens bakelj.

7 Prieziura

Siekiant prailginti jasy tualeto naudojimo
laikotarpj, patariame jums reguliariai atlikti
tualeto priezitros darbus.

Valykite nuotéky bakelj du tris kartus per
metus ir sutepkite tarpiklius specialiu tepalu,
kai Sie tampa sausi (zr. paskutinj puslapj).

Niekada tarpiniu sutepimui

nenaudokite vazelino arba augalinio
aliejus, prieSingu atveju gali atsirasti nuoteky
rezervuaro pralaidumas.

8 Laikymas

Jeigu planuojate nenaudoti tualeto ilgesnj
laiko tarpa, butina pilnai iStustinti, iSvalyti ir
iSdziovinti visas tualeto dalis. Drauge tai puiki
proga atlikti kitus tualeto prieZiaros darbus.

Tualeto laikymo metu patariame sklende
palikti atvira, taip iSvengsite jos pazeidimo.
Taip pat rekomenduojame atsukti vandens
pripildymo angos dangtelj ir taip védinti
nuleidimui skirto vandens rezervuara.
Jeigu turite tualet su elektrine pompa,
taip pat iSimkite ir baterijas.

Nesiojamas tualetas yra sukurtas ir pagamintas
i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenciy,

B kurie gali bati perdirbti ir panaudoti i$ naujo.

Kai tualetas tampa nebenaudotinu, utilizuokite
ji remdamiesi vietinius produkty utilizavimo
reikalavimus. Nemeskite tualeto j buitines
atliekas.

Tinkamas produkto utilizavimas padés iSvengti
potencialiy neigiamy pasekmiy aplinkai ir jisy
sveikatai.

10 Turite klausimy?

Jeigu pageidaujate daugiau informacijos apie
$j tualeta, apsilankykite interneto svetainéje
adresu: www.thetford-europe.com. Jeigu
vis tiek turite klausimy, praSome susisiekti su
jusy Salyje ar atostogy vietoje veikianciu
klienty aptarnavimo skyriumi (adresai pateikti
antinstrukcijy knygelés nugarélés).

Galésite pasinaudoti greita ir tinkama
pagalba, jeigu pateiksite visa reikalinga
informacija apie gaminio tipa
(ziarekite 110-3 puslapj).

Atsarginés dalys

Originalias ,Thetford” atsargines dalis galite
isigytiis savo pardavéjo arba jgaliotojo
,Thetford” aptarnavimo centro.

DaZniausiai uzduodami
klausimai

Ka daryti, jeigu neveikia atlieky rezervuaro
lygio indikatorius? Patikrinkite, ar atlieky
rezervuare yra pludé. Patikrinkite, ar jos
veikimui netrukdo neSvarumai.

Ka daryti, jeigu neatsidaro sklendé?

Po transportavimo bake gali susikaupti per
didelis slégis. Atsukite iSpylimo angos dangtelj
ir létai traukite sklendés rankeng j Sona.

11 Garantija

,Thetford” BV suteikia savo neiojamy tualety
naudotojams trejy mety garantija. Jeigu
garantiniu laikotarpiu atsiranda defektas,
,Thetford” bendrové savo nuofZiiira pasitlys
pakeisti jusy naudojama tualeta nauju arba
atliks taisymo darbus.

1. Norédamas pasinaudoti Sia garantija,
naudotojas turi pristatyti gaminj j pardavimo

vieta arba jgaliotajam ,Thetford” aptarnavimo
centrui (www.thetford-europe.com), kur bus
jvertintas pateiktas skundas.

2. Garantiniu laikotarpiu, taisymo darby
metu pakeistos sudedamosios dalys tampa
,Thetford” bendrovés nuosavybe.

3. Si garantija nepaZeidzia galiojanciy
vartotojy apsaugos jstatymy.

4. Garantiniu laikotarpiu nebus priimami
skundai, pateikti dél gaminio trakumuy, kuriuos
Iémé toliau aprasytos priezastys: « jeigu
naudotojas netinkamai naudojo gaminj arba
jeigu naudotojas nesilaiké vadove pateikty
naudojimo instrukcijy (pavyzdziui, netinkamas
tualeto skysciy naudojimas); « jeigu gaminys
buvo modifikuotas ar kitaip pakeistas; - jeigu
buvo pakeistas gaminio kodas arba serijinis
identifikavimo numeris; « jeigu gaminys buvo
pazeistas dél aplinkybiy, kurios néra bidingos
iprastam gaminio naudojimui.

5. Jeigu savo ,Thetford” tualeto priezidrai
nenaudosite ,Thetford” gaminiy, tai gali lemti
tam tikrus pazeidimus, kuriems nebus taikoma
Si aprasyta garantija.

,Thetford” bendrové neprisiims atsakomybés
uz jokius praradimus ir/arba Zala, kuriuos
tiesiogiai arba netiesiogiai Iémé tualeto
naudojimas.

L Thetford” bendroveé neatsakinga uz spausdinimo klaidas
ir pasilieka teise be isankstinio jspéjimo keisti gaminio
specifikacijas.
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EE - KASUTUSJUHEND

Peamised osad

1Kaas - 2 Prill-laud - 3 WC-pott - 4 Vee téiteava
kork + 5a Kolbpump « 5b Lddtspump

+ 6 Vljutustoru - 7 Véljutustoru toru kork

« 8 Huultihend - 9 Ventilatsiooniava tihend

+ 10 Ohutusnupp - 11 Siibri kiepide

« 12 Tualetivedelike hoidla

+ 13 Jadtmekogumispaagi tasemeindikaator
(oleneb mudelist) - 14 Kaepide
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Onnitleme teid, et olete valinud selle Thetfordi
kaasaskantava WC. Te olete teinud suurepérase
valiku. See kaasaskantav WC on
kasutajasobralik, vastab korgetele
kvaliteedistandarditele ja pakub mugavust
nagu kodus.

Soovitame teil enne tualeti kasutamist
kasutusjuhend téielikult Idbi lugeda. Hoidke
kasutusjuhendit kindlas kohas, et saaksite seda
hiljem kasutada.

Kasutusjuhendi viimase versiooni leiate
veebiaadressilt www.thetford-europe.com

Kasutatud siimbolid

Vv

@ Nipp

@ Vajalik eriline tahelepanu

& Hoiatus (voimalik toote kahjustamise
vdi vigastamise oht)

2 Kasutamiseks valmistumine

Teie portatiivne tualett koosneb kahest
eraldatavast osast - fekaalipaak ja
loputuspaak. Enne tualeti kasutamist on vaga
oluline, et te lisate portatiivse tualeti
mdlemasse paaki spetsiaalseid lisaaineid
(vaadake viimaselt lehekiiljelt). Kontrollige
digeid koguseid lisaainete pakenditelt ning
kontrollige tualeti pakendilt paakide
mahutavust. Seejarel pange jaatme
kogumispaaki 3 liitrit vett ning pange
loputusvee paak dareni vett téis.

Vtvordluseks ‘Quick Guide’ pilte 1-9.

Arge lisage kunagi tualeti lisaaineid

siibriplaadi kaudu, kuna see vdib
jaatmekogumispaagi huultihendit kahjustada.
Taitke vaid vee kogumispaak véljutustoru
kaudu.

3 Tualeti kasutamine

Siibriplaadi avanemine

Tualetti voib
kasutada nii avatud
kui suletud plaadiga.
Plaadi avamiseks
tommake siibri
kdepidet nagu
kirjeldatud. Sulgege
plaat alati parast
kasutamist.

e

Tualeti loputamine

Koige efektiivsema

loputuse

saavutamiseks
pumbake liihidalt

6 kolm vdi neli korda

pumpa.

(vaadake viimaselt lehekiiljelt), sest see
voib pohjustada ummistusi.

4 Paagi tiihjendamine

Jaatmekogumispaak

Kui fekaalipaak on téis, ihendage
loputuspaak fekaalipaagi kiiljest lahti. Viige
jaatmekogumispaak volitatud jadtmete
kdrvaldamise punkti ja tiihjendage see
véljutustoru kaudu.

@ Arge kasutage tavalist tualettpaberit

Vt vordluseks ‘Quick Guide’ pilte 10-15.

Et paaki tiihjendada nii, et ei tekiks
pritsmeid, vajutage pdidlaga

ohutusnuppu ja hoidke seda all, kui

vdljutustoru on allapoole suunatud.

Kui soovite parast tiihjendamist oma
tualeti kasutamist jatkata, valmistage
jadtmekogumispaak uuesti ette.

Loputusvee paak

Tiihjendage loputusveepaaki iiksnes juhul,

kui eeldate, et te ei kasuta tualetti pikemat
aega (talvel). Tiihjendage esmalt paak vee
tditeava kaudu. Seejarel pumbake jérelejddnud
vesi pumbast valja, et paak téielikult
tiihjendada. Tiihjendamine on lubatud ainult
seaduslikes jadtmete korvaldamise kohtades.

Vt vordluseks ‘Quick Guide’ pilte 16-18.

Nagu kodusegi tualeti puhul, on oluline ka
kaasaskantavat tualetti korraparaselt
puhastada. Nii hoiate te dra kaltsiumisademe
ja tagate optimaalse hiigieeni.

Puhastage tualeti sisemust ja valimist poolt
vaid spetsiaalsete portatiivsetele tualettidele
mdeldud puhastusvahenditega (vaadake
viimaselt lehekiiljelt).

Arge kasutage kaasaskantava tualeti

puhastamiseks koduse majapidamise
puhastusvahendeid. Need véivad tihendeid ja
teisi tualetiosasid piisivalt kahjustada.

6 Kasutamine talvel

Te vdite oma tualetti kiilma ilmaga
tavapdraselt kasutada, tingimusel, et tualett
paikneb kdetud kohas. Kui see nii pole ja esineb
pakase oht, soovitame me teil tualetti mitte
kasutada ning fekaali- ja loputuspaak taielikult
tithjendada.
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7 Hooldus

Et tualeti kasutusaega pikendada, soovitame
teil oma tualetti korrapdraselt hooldada.

Puhastage fekaalipaaki kaks kuni kolm
korda aastas ning hooldage tihendeid nende
kuivamisel spetsiaalse méardeainega
(vaadake viimaselt lehekiiljelt).

Arge kasutage tihendite madrimiseks
kunagi vaseliini ega taimedli, sest see
voib pohjustada jaatmekogumispaagi leket.

Kui te eeldate, et te oma tualetti pikema
aja jooksul ei kasuta, peate te kogu tualeti
pohjalikult tihjendama, puhastama ja
kuivatama.

See on ka sobiv aeg tualeti hoolduseks.

Soovitame ladustamise ajal jatta siibriplaat
lahti, et valtida selle kahjustamist, ja vee
tditeava kork lahti keerata, et loputusveepaaki
ohutada. Kui teil on elektriline pump,
eemaldage ka patareid.

Teie toode on konstrueeritud ja toodetud kdrge
kvaliteediga materjalidest ja osadest, mida
saab imber toddelda ja taaskasutada. Kui teie
tualett on joudnud oma kasutusaja ldppu,
kdidelge toodet vastavalt kohalikele
seadustele. Arge visake tualetti tavaliste
majapidamisjdatmete sekka. Teie vana toote
dige kditlemine aitab ennetada voimalikku
negatiivset moju keskkonnale ja inimtervisele.

10 Kas teil on kiisimusi?

Kui vajate oma tualeti kohta lisateavet,
kiilastage meie veebilehte:
www.thetford-europe.com. Kui teil on ikka
veel kiisimusi, siis palun votke iihendust
klienditeenindusosakonnaga oma riigis voi
kohas, kus te puhkate (vt aadresse tagakaanelt).

Nouetekohase ja kiire kliendiabi saamiseks
tagage, et kogu asjakohane teave oote tiiibi
kohta oleks kattesaadaval (vaadake Ik 110).

Varuosad

Thetfordi originaalvaruosad on kattesaadavad
teie oma edasimiiiija voi volitatud Thetfordi
teeninduskeskuse kaudu.

KKK

Mida ma pean tegema, kui
jadtmekogumispaagi tasemeindikaator ei
toota’ Kontrollige, kas jaatmekogumispaagi
ujuk on ikka digel kohal ja ega mustus selle
toimimist ei taksita.

Mida pean tegema, kui siibriplaat ei avane?
Parast reisimist on voimelik, et paak on liigse
rohu all.

Keerake valjutustoru kork lahti ja tommake
siibriplaadi kangi aeglaselt kiilgsuunas.

Thetford BV pakub oma kaasaskantavate
tualettide |dpptarbijaile kolmeaastast
garantiid. Torgete esinemisel garantiiaja
jooksul pakub Thetford toote valjavahetamist
vdi parandamist omal drandgemisel.

1. Et garantii alusel nduet esitada, peab
kasutaja viima toote miiiigikohta voi
volitatud Thetfordi teeninduskeskusesse
(www.thetford-europe.com). Seal toimub
noude hindamine.

2. Garantii alusel parandamise ajal vélja
vahetatud osad saavad Thetfordi omandiks.

3. Garantii ei piira kehtivaid
tarbijakaitseseadusi.

4. Garantiindudeid, mis kuuluvad mis tahes
jargmistesse kategooriatesse, ei rahuldata: »
toodet on kasutatud nouetele mittevastavalt
vdi kasutamisel ei ole jargitud kasutusjuhendi
juhiseid (nditeks lisaainete nduetele
mittevastav kasutamine);

- toodet on muudetud; - tootekoodi vdi
seerianumbrit on muudetud; - toode on saanud
kahjustada toote tavaparasest kasutusest
erinevate tingimuste tottu.

5. Thetfordi toodete kasutamine viisil, millega
Thetfordi tualeti eest ei hoolitseta, voib
tekitada kahjustusi, mida garantii ei kata.

Thetford ei vastuta iihegi kaotuse ja/véi kahju
eest, mis on otseselt vdi kaudselt tingitud
tualeti kasutamisest.

Thetford i vastuta triikivigade eest ja jitab endale diguse
tootekirjeldusse ette teatamata muudatusi teha.
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Componente principale

1 Capac- 2 Colac - 3 Vas toaletd - 4 Capac
orificiu de umplere cu apd - 5a Pompa cu piston
+ 5b Pompd inferioara « 6 Deversor - ? Capac
deversor - 8 Manseta de etansare - 9 Garniturd
aerisire » 10 Buton aerisire - 11 Deschizator
clapetd - 12 Depozitare fluide toaleta

« 13 Indicator de nivel al rezervorului de
reziduuri (in functie de model) - 14 Clemd

1 Introducere

Felicitari pentru alegerea acestei toalete
portabile Thetford! Ati facut o alegere
excelentd. Aceastd toaletd portabild este usor
de utilizat, respectd cele mai inalte standarde
de calitate si va oferd tot confortul de acasa.

Inainte de a opera si de a utiliza aceasta
toaletd, va sfatuim sa cititi acest manual in
totalitate. Pastrati acest manual intr-un loc
sigur pentru consultarea ulterioara.

Pentru ultima versiune a manualului va rugdm
sa vizitati www.thetford-europe.com

Simboluri utilizate

Vv K

@ Sfat

@ Este necesara atentie deosebit3

A Avertisment (risc posibil de rdnire sau
de deteriorare a produsului)

2 Pregatirea pentru utilizare

Toaleta dumneavoastra portabild este realizata
din doua sectiuni detasabile: rezervorul de
reziduuri si rezervorul de spélare. Inainte de
utilizarea toaletei este esential s addugati
aditivi pentru toaletd in ambele rezervoare
(consultati ultima pagind). Verificati doza
corectd pe cutia aditivului. Addugati apoi 3L de
apd in rezervorul de reziduuri si umpleti
rezervorul de spalare complet.

Consultatiimaginile 1-9 din ,Ghidul rapid”
pentru referintd.

Nu addugati niciodatd aditivi pentru

toaleta direct prin clapeta deoarece
s-ar putea deteriora manseta de etansare a
rezervorului de reziduuri. Umpleti rezervorul
de reziduuri numai prin deversor.

3 Utilizarea toaletei

Deschiderea clapetei

Toaleta poate fi
utilizata cu clapeta
deschisa sau inchisa.
Pentru a deschide
clapeta trageti de
maénerul acesteia aga
cum este descris mai
jos. Asigurati-va
intotdeauna cd, dupa utilizare, ati inchis
complet clapeta.

e

Tragerea apei

Puteti trage apa in cel
mai eficient mod prin
operarea pompei

manuale cu trei sau
6 patru apasari scurte.

@ Hartia de toaletd obisnuitd poate

infunda toaleta. In locul acesteia

utilizati hartie de toaletd Aqua Soft.
Aceastd hartie de toaletd este foarte moale, se
dizolvd rapid, previne infundarea si usureaza
golirea rezervorului de reziduuri.

4 Golirea rezervorului

Rezervor de reziduuri

Trebuie sé goliti rezervorul de reziduuri cind
indicatorul de nivel devine rosu. Detasati
rezervorul de spdlare de rezervorul de
reziduuri. Duceti rezervorul de reziduuri la un
punct de eliminare a reziduurilor autorizat i
goliti-l prin deversor.

Consultati imaginile 10-15 din ,Ghidul rapid”
pentru referinta.

Pentru a goli rezervorul fara a stropi,

apdsati si tineti apasat butonul de
aerisire cu degetul mare in timp ce deversorul
este indreptat in jos.

Dacd doriti sa continuati sa utilizati toaleta
dupd golire, pregatiti din nou rezervorul de
reziduuri.

Rezervor de spalare

Goliti rezervoul de spalare numai daca nu
preconizati sa va utilizati toaleta o perioada
indelungatd (iarna). Mai intai goliti rezervorul
prin orificiul de umplere cu apd, apoi, pentru
a goli complet rezervorul, pompati ultimele
picaturi de apd din pompa. Golierea este
permisa numai intr-un spatiu de depozitare a
deseurilor autorizat.

Consultati imaginile 16-18 din ,Ghidul rapid”
pentru referintd.

Casifn cazul toaletei dumneavoastra de acasa
este, de asemenea, important s curatati
toaleta in mod regulat. Veti preveni astfel
formarea de depuneri de calcar si veti asigura o
igiend optima. Curatati interiorul vasului cu
Toilet Bowl Cleaner si cu o perie moale si
utilizati o solutie de curdtare pentru baie
pentru exteriorul toaletei.

Nu utilizati niciodata solutii de

curdtare menajere pentru a va curata
toaleta portabila. Acestea ar putea deteriora
permanent garniturile si alte componente ale
toaletei.

6 Utilizarea pe timp de iarna

Puteti utiliza toaleta in mod normal pe vreme
rece atata timp cat aceasta este amplasata
intr-un loc incalzit. Tn caz contrar si daca existd
riscul de inghet, va sfatuim sa goliti complet
rezervorul de reziduuri, precum si rezervorul
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7 Intretinere

Pentru a prelungi durata de exploatare a
toaletei dumneavoastrd, vé sfatuim sa o
intretineti in mod regulat. Utilizati Cassette
Tank Cleaner pentru rezervorul de reziduuri de
doua, trei ori pe an si ungeti garniturile cu
spray lubrifiant cand acestea se usucé
(consultati ultima pagina).

Nu folositi niciodata vaselind sau ulei

vegetal pentru a unge garniturile
deoarece acestea pot cauza scurgeriin
rezervorul de reziduuri.

8 Depozitare

Daca nu preconizati sa utilizati toaleta pentru o
perioadd lungd de timp, trebuie sa goliti
complet, sd curdtati si sd uscati toatd toaleta.

Aceasta poate fi 0 buna ocazie pentru
intretinerea toaletei.

(at timp este depozitata, va sfatuim sa
lasati clapeta deschisd, pentru a preveni
deteriorarea, §i sd slabiti capacul orificiului
de umplere cu apd, pentru a aerisi rezervorul
de spalare.

9 (asarea

Produsul dumneavoastrd a fost conceput si
fabricat din materiale si componente de inalta
calitate, care pot fi reciclate si reutilizate. Cand
toaleta dumneavoastra a ajuns la sfarsitul
perioadei de exploatare, casati produsul in
conformitate cu regulile locale. Nu aruncati
toaleta impreund cu deseurile menajere
obisnuite. Casarea corectd a produsului
dumneavoastra vechi va impiedica
consecintele negative potentiale asupra
mediului si sdnatatii umane.

10 intreb

Dacd aveti nevoie de informatii suplimentare
cu privire la toaleta dumneavoastra, va rugam
sd vizitati site-ul nostru web:
www.thetford-europe.com. Daca totusi
mai aveti intrebdri, vd rugdm contactati
departamentul de servicii pentru clienti din
tara dumneavoastrd sau din locul unde vd
petreceti vacanta (consultati adresele de

pe verso).

Pentru ca sprijinul sa fie corect si eficient,
vd rugdm sd va asigurati ca sunt disponibile
toate informatiile relevante pentru tipul de
produs (consultati ultima pagina).

Piese de schimb

Piese de schimb Thetford originale sunt
disponibile prin intermediul furnizorului
dumneavoastra sau al centrului de service
autorizat Thetford.

Intrebari frecvente

Ce trebuie sd fac cand indicatorul de nivel al
rezervorului de reziduuri nu functioneaza?
Verificati daca flotorul din rezervorul de
reziduuri se afla inca la locul sdu sau dacd
murdaria fi obstructioneaza functionarea.

Ce trebuie sa fac daca clapeta nu se deschide?
Deplasarea poate cauza suprapresiune in
rezervor.Degurubati capacul deversorului si
trageti usor manerul clapetei intr-o parte.

Thetford BV ofera utilizatorilor finali ai
toaletelor sale portabile o garantie de trei ani.
Perioada de garantie de trei aniincepe de la
data achizitiei. Tn caz de defectare in perioada
de garantie, Thetford va inlocui sau va repara
produsul dupa cum va considera potrivit.

1. Pentru a face o plangere in temeiul acestei
garantii, utilizatorul trebuie sd duca produsul
la un punct de vanzare sau la un centru de
service autorizat Thetford
(www.thetford-europe.com) pe cheltuiala sa.
Acolo reclamatia va fi evaluata.

2. Componentele inlocuite in cursul unei
reparatii efectuate in perioada de garantie
devin proprietatea Thetford.

3. Aceasta garantie nu aduce atingere si vine
in completarea legislatiei privind protectia
consumatorului in vigoare.

4. Reclamatiile in perioada de garantie care
intrd in una dintre urmatoarele categorii nu vor
fiacceptate: « produsul a fost utilizat in mod
neadecvat sau nu au fost urmate instructiunile
din manual (de exemplu, utilizarea incorecta
aaditivilor); - produsul a fost modificat;

codul sau seria de identificare a produsului a
fost schimbata; « produsul a fost deteriorat in
circumstante care nu se incadreaza in utilizarea
normald a produsului.

5. Neutilizarea produselor Thetford pentru
ingrijirea toaletei dumneavoastra Thetford
ar putea produce deteriorari care nu sunt
acoperite de aceastd garantie.

Thetford nu este responsabil in baza acestei
garantii pentru nicio pierdere si/sau prejudiciu,
cauzat direct sau indirect de utilizarea toaletei.

Thetford nu este rdspunzdtor pentru erorile de tipar si isi
rezervd dreptul de a modifica specificatiile produsului fard
notificare prealabild.
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FOR GUARANTEE/SERVICE

For service/guarantee requests, please identify your toilet.

Pour toute demande de service/garantie, veuillez identifier vos toilettes.

(SE) For service/garantiansprak, identifiera din toalett.

Ces) Para la solicitud de servicio/garantia, identifique su inodoro.

Notér data om dit toilet til brug ved service/garanti.

Bitte identifizieren Sie Ihre Toilette fiir Reparaturen/Garantiefragen.

Qw0 Noteer hier de gegevens van uw toilet in geval van vragen over reparatie/garantie.
(™ Perrichieste di garanzia/assistenza, vi preghiamo di identificare la vostra toilette.
CP1) Para pedidos de servico/garantia identifique a sua sanita.

Vennligst identifiser ditt toalett i forbindelse med service-/garantisparsmal.

CFD Merkitse WC:n tiedot huolto/takuupyyntdja varten.

(D Zaservisiranje/garancijske zahtevke navedite identifikacijo svojega stranisa.

(K Ak ziadate o servis / zaruku, identifikujte svoju toaletu.

3a 3anuTBaHMA OTHOCHO 06CTYXKBaHETO/rapaHLMATa, MONA NAEHTUULMPaIiTe BalLaTa ToaNeTHa.
(e Pokud zadate o servis/zéruku, identifikujte vasi toaletu.

Ta Ta arTpata Twv umpeotwv / eyyonon, tapakaleiobe va mpoadiopioete Ty Tovahéta oag.
(o) Szerviz és garancia kérelmeknél, kérjiik azonositsa toalettjét.

W przypadku zgtoszen serwisowych/gwarancyjnych, prosze okresli¢ swoja toalete.
[InA 3anpocoB Ha 06Ny xuBaHue/rapanTuio ykaxuTe Baw Tyaner.

Cun) 3a BUMorolo cepBicHOTO LieHTpY, ByAib Nacka, inenTudikyiire Baw Tyaner.

(W lesniedzot apkopes/garantijas pieprasijumus, lidzam identificét jisu tualeti.
() Pageidaudami aptarnavimo/garantijos, nurodykite savo tualeta.

@ FEMRERS A FREDMFFBHIMER.

(e Hoolduse/garantii jaoks tehke palun kindlaks oma tualeti mark.

Pentru solicitari de service/garanpie, va rugam s identificapi toaleta.

S—EX/RADEBOELEDBREHEODN AL DRXESHRZE,

THETFRD

Which Thetford Toilet Care products do | need?

Plastic surfaces

F—

Toilet bow!

Flush-water tank

Blade seal ﬁ

Waste-holding tank

The range of available Toilet Care Products may vary for each country

Use only Thetford products mET ﬂ:?m G\MPA ?ott’.@

www.thetford-europe.com www.campapotti.com

e

St

Thetford is the only brand in Europe with both Milieukeur and der Blaue Engel
(Dutch and German environmental quality labels) and the preferred toilet
care brand for the environmentally conscious consumer!

The range of available Toilet Care products may vary for each country.
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EUROPEAN
HEADQUARTER
Thetford B.V.
Nijverheidsweg 29
Postbus 169

4870 AD Etten-Leur
Nederland

T+31(0)76 5042200
F+31(0)76 5042300
E info@thetford.eu

ITALY

Thetford Italy
c/oTecmas.r.l.

Via Flaminia

Loc. Castel delle Formiche
05030 Otricoli (TR)

Italia

T+390744 709071
F+390744 719833
Einfoi@thetford.eu

UNITED KINGDOM
Thetford Ltd.
Unit6
Brookfields Way
Manvers
Rotherham

S63 50L, England

T+44(0)844 997 1960
F+44(0)844 997 1961
E infogh@thetford.eu

SPAIN AND PORTUGAL
Merce Grau Sola
Agente para Espana y
Portugal

C/Libertat

103-105 Baixos
08800 Vilanovaii la Geltrd
Barcelona

Espana

T+34(9) 38154389
F+34(9) 31819339
E infosp@thetford.eu

THETF:RD
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www.thetford-europe.com

GERMANY
Thetford GmbH
Schallbruch 14
42781 Haan
Deutschland

T+49(0) 2129 94250
F+49(0) 2129 942525
E:infod@thetford.eu

SCANDINAVIA
Thetford B.V.
Representative Office
Scandinavia
Honekullavagen 13
43544 Mélnlycke
Sverige

T+46 (0)313363580
F +46 (0)31448570
E infos@thetford.eu
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FRANCE
Thetford SAR.L.

Batiment Le Californie

11, Rue Rosa Luxembourg
CS 40204 Eragny sur Oise
95614 Cergy PONTOISE
Cedex

France

T+33(0)13037 5823
F+33(0)130379767

E infof@thetford.eu

AUSTRALIA

Thetford Australia Pty. Ltd.
41 LaraWay
Campbellfield VIC 3061
Australia

T+61(0)3 93580700
F+61(0)3 9357 7060
E infoau@thetford.eu



